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ENGLISH
DEUTSCH
FRANGAIS
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Text section with Technical Data, important Safety and Working Hints
and description of Symbols

Textteil mit Technischen Daten, wichtigen Sicherheits- und Arbeitshinweisen
und Erklarung der Symbole.

Partie textuelle avec les données techniques, les consignes importantes de sécurité et de travail ainsi que
I'explication des pictogrammes.

Sezione testo con dati tecnici, importanti informazioni sulla sicurezza e sull‘utilizzo,
spiegazione dei simboli.

Seccion de texto con datos técnicos, indicaciones importantes de seguridad y trabajo y explicacién de los simbolos.

Parte com texto explicativo contendo Especificagdes técnicas, Avisos de seguranga e de operacéo e a Descrigéo
dos simbolos.

Tekstgedeelte met technische gegevens, belangrijke veiligheids- en arbeidsinstructies en verklaring van de
symbolen.

Tekstdel med tekniske data, vigtige sikkerheds- og arbejdsanvisninger
og symbolforklaring.

Tekstdel med tekniske data, viktige sikkerhets- og arbeidsinstruksjoner
og forklaring av symbolene.

Textdel med tekniska informationer, viktiga sékerhets- och anvandningsinstruktioner
samt symbolférklaringar.

Tekstisivut: tekniset tiedot, tarkeat turvallisuus- ja tydskentelyohjeet
seka merkkien selitykset.

TUAMO KEIPEVOU PE TEXVIKA XOPOAKTNPIOTIKA, ONUAVTIKEG UTTODEIEEIG aoaAsiag
Kal Epyaciag kal §Aynan Twv oUpBOAwY.

Teknik bilgileri, énemli giivenlik ve galisma agiklamalarini ve de sembollerin agiklamalarini
iceren metin béluma.

Textova ¢ast s technickymi daty, dalezitymi bezpe¢nostnimi a pracovnimi pokyny
a s vysveétlivkami symboll

Textova Cast s technickymi datami, dolezitymi bezpe€nostnymi a pracovnymi pokynmi
a s vysvetlivkami symbolov

Czesc¢ opisowa z danymi technicznymi, waznymi wskazéwkami dotyczgcymi bezpieczenstwa i pracy oraz
objasnieniami symboli.

Szdveges rész miszaki adatokkal, fontos biztonsagi- és munkavégzési Gtmutatasokkal, valamint a szimbolumok
magyarazata.

Del besedila s tehni¢nimi podatki, pomembnimi varnostnimi opozorili in delovnimi navodili
in pojasnili simbolov.

Dio $tiva sa tehni¢kim podacima, vaznim sigurnosnim i radnim uputama
i objaSnjenjem simbola.

Teksta dala ar tehniskajiem parametriem, svarigiem droSibas un darbibas noradijumiem,
simbolu at$ifréjumiem.

Teksto dalis su techniniais duomenimis, svarbiomis saugumo ir darbo instrukcijomis
bei simboliy paaiSkinimais.

Tekstiosa tehniliste naitajate, oluliste ohutus- ja to6juhenditega
ning stimbolite kirjeldustega.

TeKkcTOBbIV pasgen, BKNoYaloLWuMin TeXHUYeckne faHHble, BaxXHble pekoMeHaaumm no 6esonacHocTn n
SKcnnyaTtaumu, a Takke onncaHne Ucnosnb3yemMblX CUMBOSIOB.

YacT ¢ TeKCT C TEXHUYECKM AaHHW, BaXHW yKa3aHus 3a 6esonacHocT u paboTta
1 passiCHEHWe Ha CUMBONUTE.

Portiune de text cu date tehnice, indicatii importante privind siguranta si modul de lucru
si descrierea simbolurilor.

TekcTyaneH fen co TeXHUYKWN KapakTepuUCTVKK, BaxHU 6e36eAHOCHM 1 paBoTHW ynaTcTea
n objacHyBawe Ha cumbonuTe.

TekcToBa YacCTMHa 3 TEXHIYHUMU AaHVMMUK, BaXKMBUMU BKa3iBkaMu 3 TEXHiku 6eaneku Ta ekcnnyaTauii
i NOSACHEHHSIM CMBONIB.

~
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Remove the battery pack before
starting any work on the machine.
Vor allen Arbeiten an der

#  Maschine den Wechselakku
herausnehmen

Avant tous travaux sur la machine retirer
I'accu interchangeable.

Prima di iniziare togliere la batteria dalla
macchina.

Retire |a bateria antes de comenzar cualquier
trabajo en la maquina.

Antes de efectuar qualquer intervengéo na
maquina retirar o bloco acumulador.

Voor alle werkzaamheden aan de machine
de akku verwijderen.

Ved arbejde inden i maskinen, ber batteriet
tages ud.

Ta ut vekselbatteriet fer du arbeider pa
maskinen

Drag ur batteripaket innan arbete utféres pa
maskinen.

Tarkista pistotulppa ja verkkojohto
mahdollisilta vauriolta. Viat saa korjata vain
alan erikoismies.

Mpwv ano kGO epyaoia o pnxavr
QAPAIPEITE TNV OVTAAAGKTIKY) UTOTOPIO.
Aletin kendinde bir ¢alisma yapmadan 6nce
kartus akuyu ¢ikarin.

Pted zahajenim veskerych praci na vrtacim
Sroubovaku vyjmout vyménny akumulator.
Pred kazdou précou na stroji vymenny
akumulator vytiahnut.

Przed przystgpieniem do jakichkolwiek prac
na elektronarzedziu nalezy wyja¢ wkiadke
akumulatorowa.

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. el6tt az
akkumulatort ki kell venni a késziilékbal.

Pred deli na stroju izvlecite izmenljivi
akumulator.

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za
zamjenu.

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes
darbus, ir jaiznem ara akumulators.

Prie$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje,
iSimkite keiciamg akumuliatoriy.

Enne k&iki toid masina kallal votke vahetatav
aku valja.

BbIHbTE aKKyMy/lSITOP U3 MalUWHbI Nepes,
NPOBELEHNEM C Hel Kakux-1mbo
MaHUNyNsaunn.

Mpeav 3anoyBaHe Ha kakeuUTo € Aa e pabotu
o MallMHaTa u3BageTe akymynaropa.
Scoateti acumulatorul inainte de a incepe
orice interventie pe masina.

OrcrpaHere ja 6atepujata npes Aa
3anoyHeTe Aa ja KopUCTUTE MallnHaTa.

Mepen Gyab-skMMU poboTamn Ha MaLUuHi
BUWHSATY 3MiHHY aKyMynsiTopHy 6aTapeto.
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To avoid potential damage of the tool, always allow motor to
come to a complete stop before using the orbital action
selector.

Do not use the orbital action setting when using a metal
cutting blade

Um Beschadigungen der Maschine zu vermeiden, den
Pendelschalter erst nach Stillstand der Maschine betatigen.
Die Pendelung nicht beim Séagen in Metall verwenden.

Actionner l'interrupteur de sélection de 'amplitude de la
trajectoire elliptique seulement aprés I'arrét de la machine
pour éviter des dommages sur la machine.

Ne pas utiliser la trajectoire elliptique pendant le sciage dans
du métal.

Per evitare danni alla macchina, azionare il selettore di
regolazione del movimento oscillatorio soltanto a macchina
ferma.

Non usare il movimento oscillatorio nella lavorazione del
metallo.

Para evitar averias en la maquina, debera accionarse el
interruptor de oscilacién Unicamente al encontrarse la
maquina inmovilizada.

No emplear el movimiento pendular en trabajos de aserrado
de metal.

Para evitar danificagdes da maquina, sé accione o interruptor
oscilante apés a parada da maquina.
Nao utilize a oscilagéo ao serrar metal.

Voorkom schade aan de machine en bedien de
pendelschakelaar pas na het inschakelen van de machine.
Gebruik de pendelslag niet tijdens het zagen in metaal.

For at undga at beskadige maskinen ma pendulkontakten
forst betjenes, nar maskinen er stoppet.
Pendulet ma ikke anvendes, nar der saves i metal.

For & forhindre skade pa maskinen, skal pendelbryteren
betjenes forst etter at maskinen star stille.
Ikke bruk pendlingen ved saging av metall.

For att forhindra att sdgen tar skada ska pendelbrytaren forst
aktiveras nar sagen star stilla.
Anvand inte pendelfunktionen nar du sagar metall.

Valttadksesi koneen vaurioitumisen toimenna heilurikytkin
vasta kun kone on seisahtunut kokonaan.
Ala kayta heiluritoimintoa metallia sahatessasi.

Ma Tnv ammouyn TNG TTPOKANGNG {NUIAG OTN PNxavi,
XPNOIMOTIOIEITE TO DIAKOTITN TAAAVTWONG PHOVO PETA TNV
aKIVNTOTToiNGN TNG UNXAVIAG.

Mnv xpnoIPoTTOIEiTE TNV TAAAVTWAON KATA TNV KOTTA O€
uETaAAO.

Makinenin hasar gérmesini engellemek amaci ile panduil
salterini makine durduktan sonra calistirin.
Metaller testere edilirken pandul kullanmayin.

Abyste zabranili posSkozeni stroje, uvadéjte v ¢innost vykyvny
spinac teprve po jeho zastaveni.
Nepouzivejte kyvani pfi fezani v kovu.

Aby sa zabranilo poskodeniu stroja, stlacte vypina¢ pre
pendlovanie az po zastaveni stroja.
Toto pendlovanie nepozivajte pri rezani kovov.

Aby unikng¢ uszkodzenia maszyny, wytgcznik ruchu
wahadtowego nacisng¢ dopiero po unieruchomieniu
maszyny.

Nie nalezy stosowac¢ ruchu wahadtowego podczas pitowania
w metalu.

A gép karosodasanak elkeriilése érdekében a lengékapcsolot
csak a gép ledllasa utan mikodtesse.
Az ingazast ne hasznalja fém flirészelésekor.

Da bi preprecili okvaro naprave, nihalno stikalo uporabimo
Sele po umiritvi nihala oz. v mirujoéem stanju.
Nihalo ne uporabljamo v primeru rezanja v kovino.

Da bi se kvarovi na uredaju iskljucili, moramo njihajni utika¢
upotrebljavati samo u stanju mirovanja uredaja.
Njihalicu ne upotrebljavati prilikom rezanja u metal.

Lai novérstu masinas bojajumus, svarsta slédzi drikst
parslégt tikai tad, kad masina ir izslégta.
Svarsti$anos nedrikst izmantot, zagéjot metalu.

Kad nesugadintuméte savo prietaiso, Svytuoklinj jungiklj
junkite tik prietaisui visiSkai sustojus.
Pjaudami metala, Siuo jungikliu nesinaudokite.

Valtimaks seadme kahjustusi aktiveerige pendellikumise
llitit alles parast masina seiskumist.
Arge kasutage pendellikumist metalli saagimisel.

Bo n3bexaHue noBpeXxaeHusa MallnHbI MasiTHUKOBbIN
BbIKIOYaTenb Heobxoarmo NPUBOAUTL B AeNCTBME TONbKO
nocrne OoCTaHOBKM MaLUUHbI.

He vcnonb3oBaTb MasiTHUKOBOE ABUXEHWE npu pacnurke
mMeTanna.

3a na usberHete noeBpeam no MalunHara, 3agevicteanTe
npeBKnoYBaTens enga cref cnvpaHe Ha MaluvHara.
He n3nonasainte MaxanHoTO ABWKEHWE Npu psidaHe Ha
meTan.

Pentru a evita deteriorarea masinii, actionati intrerupatorul
pendularii abia dupa ce masina si-a incetat miscarea.
Nu folositi pendularea cand taiati cu ferastraul in metale.

3a nsberHyBame OLTETYBaka Ha MaluMHaTta, NPUTUCHETE ro
NPEeKVHYBaYoT-HULLIANO AYPU OTKaKO MaluMHaTa ke NocTurHe
cocTojba Ha MupyBatbe.

He ro ynotpebyBajTe HULLIAHETO NpU CeYeHe MeTarn.

LLo6 YHWUKHYTW NOLUKOKEHHS MaLLUHU, KOPUCTYBATUCS
MasiTHUKOBUM BUMVKAYEM TirlbKU MICMs 3yNUHKA MaLIUHW.
He BUKOpWCTOBYBaTY KONMMBAHHS MPY NUISIHHI METanIB.
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Insulated gripping surface
Isolierte Griffflache
Surface de prise isolée
Superficie di presa isolata
Superficie de agarre con aislamiento
Superficie de pega isolada
Geisoleerd
Isolerede gribeflader
Isolert gripeflate
Isolerad greppyta
Eristetty tarttumapinta
Movwpévn emedveia Aaprg
Izolasyonlu tutma ytzeyi
Izolovana uchopovaci plocha
Izolovana uchopna plocha
Izolowang powierzchnig
Szigetelt fogofelulet
Izolirana prijemalna povrsina
Izolirana povr$ina za drzanje
Izoléta satverSanas virsma
Izoliuotas rankenos pavirSius
Isoleeritud pideme piirkond
M3onvpoBaHHasi MOBEPXHOCTb PyyKu
M3onvnpaHa noBbPXHOCT 3a XBaLlaHe
Suprafata de prindere izolata
W3onvpaHa nospLunHa
I3011bOBaHa MOBEPXHS PY4KM

AU Hma Gaball dalue
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Accessory - Not included in
I = Standard equipment.

e ZUbehor - Im Lieferumfang
nicht enthalten.

Accessoires - Ces piéces ne font pas
partie de la livraison.

Accessorio - Non incluso nella dotazione
standard.

Accessorio - No incluido en el equipo
estandar, disponible en la gama de
accesorios.

Acessorio - Nao incluido no egipamento
normal.

Toebehoren - Wordt niet meegeleverd.

Tilbeher - Ikke inkluderet i
leveringsomfanget.

Tilbeher - inngar ikke i leveransen.
Tillbehdr - Ingar ej i leveransomfanget.
Lisélaite - Ei sisally vakiovarustukseen.

E¢aptiparta - Aev epihauBavovTal oTa
UAIKG Trapddoang.

Aksesuar - Teslimat kapsaminda degildir.
PfisluSenstvi neni sou¢asti dodavky.

PrisluSenstvo - nie je sucastou
Standardnej vybavy.

Wyposazenie dodatkowe dostepne
osobno.

Azokat a tartozékokat, amelyek gyarilag
nincsenek a késziilékhez mellékelve.

Oprema - ni vsebovana v obsegu
dobave.

Oprema - u opsegu isporuke nije
sadrzana.

Piederumi - standartaprikojuma
neietvertas.

Priedas — nejeina j tiekimo komplektacija.
Tarvikud - ei kuulu tarne komplekti.

MpuHagnexHocTy - B ctangapTHyto
KOMMIEKTaLMIO He BXOAUT.

Akcecoapy - He ce cbabpxat B 06ema
Ha fjocTaBkara.

Accesoriu - Nu este inclus in
echipamentul standard.

[ononuuTenHa onpema - He e BknyyeHa
BO CTaHjapaHara.

KomnnekTytoui - He BXoasTb B 06Csr
nocTa4aHHs.

gl 5208 5 el - Gl
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TECHNICAL DATA CORDLESS RECIPROCATING SAW BUS18CBL
Production code 47498201...
...000001-999999

Battery voltage 18V
Stroke rate under no-load 0-3000 min'*
Lengths of stroke 19 mm
Cutting depth max. in:

Soft wood 255 mm

Steel plate 20mm

PVC Pipes / Sections 20 mm
Weight (without Battery) 2,1kg
Weight according EPTA-Procedure 01/2014 (2,0 Ah - 9,0 Ah) 2,55..3,25kg
Recommended ambient operating temperature -18..450 °C

L1820R - L1890RHD

Recommended battery types

Recommended charger

Noise/vibration information
Measured values determined according to EN 62841.
Typically, the A-weighted noise levels of the tool are:

..... BLK1218, BL1418, BL1218, AL1218G, AL18G

Sound pressure level (Uncertainty K=5dB(A)) 84,5 dB (A)
Sound power level (Uncertainty K=5dB(A)) 95,5dB (A)
Wear ear protectors!
Total vibration values (vector sum in the three axes) determined according to EN
62841.
Cutting particle boards *1
Vibration emission value ans 15,4 m/s?
Uncertainty K= 1,5 m/s?
Cutting wooden beam *1
Vibration emission value anws 15,7 m/s?
Uncertainty K= 1,5 m/s?

*1 with saw blade bimetal, dimension 200 x 19 x 1,25 mm and tooth pitch 2,5 - 4,3 mm, 6-10 Tpi

WARNING

The vibration and noise emission level given in this information sheet has been measured in accordance with a standardized test given in EN 62841 and may be used to
compare one tool with another. It may be used for a preliminary assessment of exposure.

The declared vibration and noise emission level represents the main applications of the tool. However if the tool is used for different applications, with different
accessories or poorly maintained, the vibration and noise emission may differ. This may significantly increase the exposure level over the total working period.

An estimation of the level of exposure to vibration and noise should also take into account the times when the tool is switched off or when it is running but not actually
doing the job. This may significantly reduce the exposure level over the total working period.

Identify additional safety measures to protect the operator from the effects of vibration and/or noise such as: maintain the tool and the accessories, keep the hands

warm, organization of work patterns.

ﬂ WARNING Read all safety warnings, instructions, illustrations and
specifications provided with this power tool. Failure to follow all instructions
listed below may result in electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

A SABRE SAW SAFETY WARNINGS

Hold the power tool by insulated gripping surfaces, when performing an
operation where the cutting accessory may contact hidden wiring. Cutting
accessory contacting a ,live“ wire may make exposed metal parts of the power
tool ,live* and could give the operator an electric shock.

Use clamps or another practical way to secure and support the workpiece
to a stable platform. Holding the workpiece by your hand or against the body
leaves it unstable and may lead to loss of control

ADDITIONAL SAFETY AND WORKING INSTRUCTIONS

Use protective equipment. Always wear safety glasses when working with the
machine. The use of protective clothing is recommended, such as dust mask,
protective gloves, sturdy non-slip footwear, helmet and ear defenders.

The dust produced when using this tool may be harmful to health. Do not inhale
the dust. Wear a suitable dust protection mask.

Do not machine any materials that present a danger to health (e.g. asbestos).
Switch the device off immediately if the insertion tool stalls! Do not switch the
device on again while the insertion tool is stalled, as doing so could trigger a
sudden recoil with a high reactive force. Determine why the insertion tool stalled
and rectify this, paying heed to the safety instructions.

The possible causes may be:

+ itis tilted in the workpiece to be machined

+ it has pierced through the material to be machined

+ the power tool is overloaded

Do not reach into the machine while it is running.

The insertion tool may become hot during use.
WARNING! Danger of burns

+ when changing tools

+ when setting the device down

Chips and splinters must not be removed while the machine is running.

When working in walls ceiling, or floor, take care to avoid electric cables and gas
or waterpipes.

Clamp your workpiece with a clamping device. Unclamped workpieces can
cause severe injury and damage.

Do not use cracked or distorted saw blades.

Plunge cuts without pre-drilling a hole are possible with soft materials (wood,
light building materials for walls). Harder materials (metals) must first be drilled
with a hole corresponding to the size of the saw blade.

Remove the battery pack before starting any work on the machine.

Do not dispose of used battery packs in the household refuse or by burning
them. AEG Distributors offer to retrieve old batteries to protect our environment.
Do not store the battery pack together with metal objects (short circuit risk).

No metal parts must be allowed to enter the battery section of the charger (short
circuit risk).

Use only System GBS chargers for charging System GBS battery packs. Do not
use battery packs from other systems.

Never break open battery packs and chargers and store only in dry rooms. Keep
dry at all times.

Battery acid may leak from damaged batteries under extreme load or extreme
temperatures. In case of contact with battery acid wash it off immediately with
soap and water. In case of eye contact rinse thoroughly for at least 10 minutes
and immediately seek medical attention.

Warning! To reduce the risk of fire, personal injury, and product damage due to
a short circuit, never immerse your tool, battery pack or charger in fluid or allow
a fluid to flow inside them. Corrosive or conductive fluids, such as seawater,

18 ENGLISH
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certain industrial chemicals, and bleach or bleach containing products, etc., can
cause a short circuit.

EC-DECLARATION OF CONFORMITY

We declare under our sole responsibility that the product described under
“Technical Data” fulfills all the relevant regulations and the directives 2011/65/EU
(RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EC, and the following harmonized standards
have been used:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2019-11-30

s
Alexander Krug c €
Managing Director

Authorized to compile the technical file.
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10

71364 Winnenden

Germany

SPECIFIED CONDITIONS OF USE

This sabre saw cuts wood, plastic, and metal. It can cut straight lines, curves,
and internal cut-outs. It cuts pipes and can cut flush to a surface.

Do not use this product in any other way as stated for normal use.

BATTERIES

Battery packs which have not been used for some time should be recharged
before use.

Temperatures in excess of 50°C (122°F) reduce the performance of the battery
pack. Avoid extended exposure to heat or sunshine (risk of overheating).

The contacts of chargers and battery packs must be kept clean.

For an optimum life-time, after use, the battery packs have to be fully charged.
To obtain the longest possible battery life remove the battery pack from the
charger once it is fully charged.

For battery pack storage longer than 30 days:

Store the battery pack where the temperature is below 27°C and away from
moisture

Store the battery packs in a 30% - 50% charged condition

Every six months of storage, charge the pack as normal.

BATTERY PACK PROTECTION

In extremely high torque, binding, stalling and short circuit situations that cause
high current draw, the tool will stop for about 2 seconds and then the tool will
turn OFF.

To reset, release the trigger.

Under extreme circumstances, the internal temperatur of the battery could
become to high. If this happens, the battery will shut down.

TRANSPORTING LITHIUM BATTERIES

Lithium-ion batteries are subject to the Dangerous Goods Legislation

requirements.

Transportation of those batteries has to be done in accordance with local,

national and international provisions and regulations.

+ The user can transport the batteries by road without further requirements.

+ Commercial transport of Lithium-lon batteries by third parties is subject to
Dangerous Goods regulations. Transport preparation and transport are
exclusively to be carried out by appropriately trained persons and the process
has to be accompanied by corresponding experts.

When transporting batteries:

+ Ensure that battery contact terminals are protected and insulated to prevent
short circuit.

+ Ensure that battery pack is secured against movement within packaging.

+ Do not transport batteries that are cracked or leak.

Check with forwarding company for further advice
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MAINTENANCE
The ventilation slots of the machine must be kept clear at all times.

Use only AEG accessories and spare parts. Should components need to be
replaced which have not been described, please contact one of our AEG service
agents (see our list of guarantee/service addresses).

If needed, an exploded view of the tool can be ordered. Please state the
machine type printed as well as the six-digit No. on the label and order the
drawing at your local service agents or directly at: Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLS

t CAUTION! WARNING! DANGER!

Remove the battery pack before starting any work on the
machine.

~

Please read the instructions carefully before starting the machine.

Wear gloves!

Always wear goggles when using the machine.

(E)E)

Accessory - Not included in standard equipment, available as an
accessory.

[

Do not dispose electric tools, batteries/rechargeable batteries
together with household waste material.

Electric tools and batteries that have reached the end of their life
must be collected separately and returned to an environmentally
compatible recycling facility.

Check with your local authority or retailer for recycling advice and
collection point.

Stroke rate under no-load

Volts

Direct current

European Conformity Mark

Ukraine Conformity Mark

EurAsian Conformity Mark

L
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TECHNISCHE DATEN AKKU-SABELSAGE BUS18CBL

Produktionsnummer 47498201...
...000001-999999

Spannung Wechselakku 18V
Leerlaufhubzahl 0-3000 min-*
Hubhdhe 19 mm
Schnitttiefe max. in:

in Weichholz 255 mm

in Stahl 20mm

PVC-Rohr 20 mm
Gewicht ohne Wechselakku 2,1kg
Gewicht nach EPTA-Prozedur 01/2014 (2,0 Ah - 9,0 Ah) 2,55...3,25kg
Empfohlene Umgebungstemperatur beim Arbeiten -18..450 °C
Empfohlene Akkutypen L1820R - L1890RHD
EMPFOIENE LAUBGETAIE.......coccevvrrsierressierrssieressssssessssesssssssssssssssssssssssssssssssssessssses ceves BLK1218, BL1418, BL1218,AL1218G, AL18G

Gerausch/Vibrationsinformation
Messwerte ermittelt entsprechend EN 62841.
Der A-bewertete Gerauschpegel des Gerétes betragt typischerweise:

Schalldruckpegel (Unsicherheit K=5dB(A)) 84,5 dB (A)
Schallleistungspegel (Unsicherheit K=5dB(A)) 95,5dB (A)
Gehdrschutz tragen!

Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier Richtungen) ermittelt entsprechend EN

Ségen-von Spanplatten: *1

Schwingungsemissionswert an 15,4 m/s?

Unsicherheit K = 1,5 m/s?
Sagen von Holzbalken *1

Schwingungsemissionswert ax 15,7 m/s?

Unsicherheit K = 1,5 m/s?

*1 mit Ségeblatt Bimetall, GroRe 200 x 19 x 1,25 mm und Zahnteilung 2,5 - 4,3 mm, 6-10 Tpi

WARNUNG

Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte und Gerauschemissionswerte wurden nach einem genormten Messverfahren geméaR EN 62841 gemessen und kénnen fiir den
Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwendet werden. Es kann fiir eine vorlaufige Einschétzung der Belastung verwendet werden.

Der angegebene Schwingungs- und Gerduschemissionspegel reprasentiert die hauptséchlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings das Elektrowerkzeug
fiir andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerkzeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt wird, knnen sich die Schwingungs- und Gerduschemissionen
unterscheiden. Dies kann deren Wirkung iiber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich erhdhen.

Bei der Abschatzung der Belastung durch Schwingungen und Larm sollten auch die Zeiten berticksichtigt werden, in denen das Elektrowerkzeug ausgeschaltet ist oder zwar
[&uft, aber keine tatsdchliche Arbeit verrichtet wird. Dies kann deren Wirkung tber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusétzliche Sicherheitsmafinahmen zum Schutz des Bedieners vor den Auswirkungen von Schwingungen- und / oder Larm fest, wie z. B.: Wartung des Werkzeugs
und des Zubehdrs, Warmhalten der Hande, Organisation der Arbeitsabléufe.

m WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anweisungen, + Verkanten im zu bearbeitenden Werkstiick
Darstellungen und Spezifikationen fiir dieses Elektrowerkzeug. Versaumnisse + Durchbrechen des zu bearbeitenden Materials
bei der Einhaltung der nachstehenden Anweisungen konnen elektrischen Schlag, + Uberlasten das Elektrowerkzeuges

Brand und/oder schwere Veerletzungen verursachen. e .
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir die Zukunft auf. Gre|fep Siericttin de 'a“fe”‘,‘,e Maschine. .
Das Einsatzwerkzeug kann wahrend der Anwendung heilt werden.

A\ SICHERHEITSHINWEISE FUR SABELSAGEN WARNUNG! Verbrennungsgefahr

Halten Sie das Gerat an den isolierten Griffflachen, wenn Sie Arbeiten Ee! X\l/)elzrkzeugwecehse_,\_lt
ausfiihren, bei denen das Einsatzwerkzeug verborgene Stromleitungen treffen €1 Ablegen des Gerales

kann. Der Kontakt des Einsatzwerkzeugs mit einer spannungsfihrenden Leitung Spane oder Splitter diirfen bei laufender Maschine nicht entfernt werden.

kann metallene Gerateteile unter Spannung setzen und zu einem elekirischen Beim Arbeiten in Wand, Decke oder Fuboden auf elekirische Kabel, Gas- und
Schiag fliren. ] _ - Wasserleitungen achten.

Benutzen Sie Schraubzwingen oder andere praktische Hilfsmittel um das Sichern Sie Ihr Werkstiick mit einer Spannvorrichtung. Nicht gesicherte Werkstiicke
Werstiick an einer stabilen Unterlage zu befestigen. Durch das Halten des k6nnen schwere Verletzungen und Beschadigungen verursachen.

Werkstiickes mit der Hand oder das gegendriicken mit dem Kérper kann das

Werkstiick verrutschen und dies kann zum Verlust der Kontrolle fihren. Rissige Sageblatter oder solche, die ihre Form verandert haben, diirfen nicht

verwendet werden!

WEITERE SICHERHEITS- UND ARBEITSHINWEISE Tauchségen ist nur in weicheren Materialien (Holz, Leichtbaustoffe fir Wénde)

Schutzausristung verwenden. Beim Arbeiten mit der Maschine stets Schutzbrille mo%hcg, %e' hanerenbMatﬁtr |a||e(rj1 (Metalle muss eine dem Sageblatt entsprechend
tragen. Schutzkleidung wie Staubschutzmaske, Schutzhandschuhe, festes und groie Bohrung angebracht Werden.

rutschsicheres Schuhwerk, Helm und Gehérschutz werden empfohlen. Vor allen Arbeiten an der Maschine den Wechselakku herausnehmen

Beim Arbeiten entstehender Staub ist oft gesundheitsschédiich und sollte nicht in Verbrauchte Wechselakkus nicht ins Feuer oder in den Hausmiill werfen. AEG
den Korper gelangen. Geeignete Staubschutzmaske tragen. bietet eine umwettgerechte Alt-Wechselakku-Entsorgung am; bitte fragen Sie Ihren
Es diirfen keine Materialien bearbeitet werden, von denen eine Fachhéndier . . .

Gesundheitsgefahrdung ausgeht (z.B. Asbest). Wechselakkus nicht zusammen mit Metallgegensténden aufbewahren

Beim Blockieren des Einsatzwerkzeuges bitte das Gerat sofort ausschalten! (Kurzschlussgefaf). ) I ) .
Schalten Sie das Gerat nicht wieder ein, solange das Einsatzwerkzeug blockiert ist; In den Wechselakku-Einschubschacht der Ladegeréte drfen keine Metallteile
hierbei konnte ein Riickschlag mit hohem Reaktionsmoment entstehen. Emitteln gelangen (Kurzschlussgefar).

und beheben Sie die Ursache fiir die Blockierung des Einsatzwerkzeuges unter Wechselakkus des Systems GBS nur mit Ladegeréten des Systems GBS laden.
Berticksichtigung der Sicherheitshinweise. Keine Akkus aus anderen Systemen laden.

Magliche Ursachen dafiir kdnnen sein:
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Wechselakkus und Ladegeréte nicht ffnen und nur in trockenen Raumen lagern.
Vor Nésse schiitzen.

Unter extremer Belastung oder extremer Temperatur kann aus beschadigten
Wechselakkus Batterieflissigkeit auslaufen. Bei Beriihrung mit Batterieflussigkeit
sofort mit Wasser und Seife abwaschen. Bei Augenkontakt sofort mindestens 10
Minuten griindlich spilen und unverz(glich einen Arzt aufsuchen.

Warnung! Um die durch einen Kurzschluss verursachte Gefahr eines Brandes, von
Veerletzungen oder Produktbeschadigungen zu vermeiden, tauchen Sie das
Werkzeug, den Wechselakku oder das Ladegerét nicht in Fliissigkeiten ein und
sorgen Sie dafir, dass keine Flissigkeiten in die Geréte und Akkus eindringen.
Korrodierende oder leitfahige Fliissigkeiten, wie Salzwasser, bestimmte
Chemikalien und Bleichmittel oder Produkte, die Bleichmittel enthalten, konnen
einen Kurzschluss verursachen.

CE-KONFORMITATSERKLARUNG

Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass das unter , Technische Daten®
beschriebene Produkt mit allen relevanten Vorschriften der Richtline 2011/65/EU
(RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EG und den folgenden harmonisierten normativen
Dokumenten iibereinstimmt:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2019-11-30

s
Alexander Krug C €

Managing Director

Bevollméchtigt die technischen Unterlagen zusammenzustellen
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10

71364 Winnenden

Germany

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Die Sabelsage sagt Holz, Kunststoff und Metall. Sie schneidet Geraden, Kurven und
Innenausschnitte. Sie schneidet Rohre und trennt flédchenbiindig ab.

Dieses Gerat darf nur wie angegeben bestimmungsgeman verwendet werden.

Langere Zeit nicht benutzte Wechselakkus vor Gebrauch nachladen.

Eine Temperatur iber 50°C vermindert die Leistung des Wechselakkus. Langere
Erwarmung durch Sonne oder Heizung vermeiden.

Die Anschlusskontakte an Ladegerat und Wechselakku sauber halten.

Fir eine optimale Lebensdauer miissen nach dem Gebrauch die Akkus voll geladen
werden.

Fiir eine mglichst lange Lebensdauer sollten die Akkus nach dem Aufladen aus
dem Ladegerat entfernt werden.

Bei Lagerung des Akkus langer als 30 Tage:

Akku bei ca. 27°C und trocken lagem.

Akku bei ca. 30%-50% des Ladezustandes lagem.

Akku alle 6 Monate emeut aufladen.

AKKUUBERLASTSCHUTZ

Bei Uberlastung des Akkus durch sehr hohen Stromverbrauch, z.B. extrem hohe
Drehmomente, Verklemmen des Ségeblattes, plétzlichem Stopp oder Kurzschluss,
stoppt das Elektrowerkzeug 2 Sekunden lang und schaltet sich selbsttétig ab.

Zum Wiedereinschalten, den Schalterdriicker loslassen und dann wieder
einschalten.

Unter extremen Belastungen kann sich der Akku stark erhitzen. In diesem Fall
schaltet der Akku ab.

TRANSPORT VON LITHIUM-IONEN-AKKUS

Lithium-lonen-Akkus fallen unter die gesetzlichen Bestimmungen zum

Gefahrguttransport.

Der Transport dieser Akkus muss unter Einhaltung der lokalen, nationalen und

internationalen Vorschriften und Bestimmungen erfolgen.

+ Verbraucher diirfen diese Akkus ohne Weiteres auf der Strale transportieren.

+ Der kommerzielle Transport von Lithium-lonen-Akkus durch
Speditionsunternehmen unterliegt den Bestimmungen des Gefahrguttransports.

Die Versandvorbereitungen und der Transport dtirfen ausschlielich von
entsprechend geschulten Personen durchgefiihrt werden. Der gesamte Prozess
muss fachmannisch begleitet werden.

Folgende Punkte sind beim Transport von Akkus zu beachten:

+ Stellen Sie sicher, dass die Kontakte geschiitzt und isoliert sind, um Kurzschliisse
zu vermeiden.

+ Achten Sie darauf, dass der Akkupack innerhalb der Verpackung nicht
verrutschen kann.

+ Beschadigte oder auslaufende Akkus diirfen nicht transportiert werden.

Wenden Sie sich fiir weitere Hinweise an lhr Speditionsunternehmen.

WARTUNG

Stets die Luftungsschlitze der Maschine sauber halten.

Nur AEG Zubehor und AEG Ersatzteile verwenden. Bauteile, deren Austausch nicht
beschrieben wurde, bei einer AEG Kundendienststelle auswechseln lassen
(Broschiire Garantie/Kundendienstadressen beachten).

Bei Bedarf kann eine Explosionszeichnung des Gerdtes unter Angabe der
Maschinen Type und der sechsstelligen Nummer auf dem Leistungsschild bei Ihrer
Kundendienststelle oder direkt bei Techtronic Industries GmbH,

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany angefordert werden.

SYMBOLE

ACHTUNG! WARNUNG! GEFAHR!

Vor allen Arbeiten an der Maschine den Wechselakku
herausnehmen

Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor Inbetriebnahme
sorgféltig durch.

Schutzhandschuhe tragen!

Beim Arbeiten mit der Maschine stets Schutzbrille tragen.

Zubehdr - Im Lieferumfang nicht enthalten, empfohlene
Ergénzung aus dem Zubehdrprogramm.

Elektrogeréte, Batterien/Akkus dirfen nicht zusammen mit dem
Hausmdll entsorgt werden.

Elektrische Gerate und Akkus sind getrennt zu sammeln und
zur umweltgerechten Entsorgung bei einem Verwertungsbetrieb
abzugeben.

Erkundigen Sie sich bei den értlichen Behdrden oder bei lhrem
Fachhéndler nach Recyclinghdfen und Sammelstellen.

Leerlaufhubzahl
= Gleichstrom

C € Europaisches Konformitétszeichen

Ukrainisches Konformitatszeichen

Euroasiatisches Konformitétszeichen
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CARACTERISTIQUES TECHNIQUES SCIE SABRE SANS FIL BUS18CBL

Numéro de série 47498201...
...000001-999999

Tension accu interchangeable 18V
Nombre de courses a vide 0-3000 min-*
Hauteur de la course 19 mm
Profondeur de coupe max. :

Bois tendre 255 mm

Acier 20mm

Tube en PVC 20 mm
Poids sans accu 2,1kg
Poids suivant EPTA-Procedure 01/2014 (2,0 Ah - 9,0 Ah) 2,55...3,25kg
Température conseillée lors du travail -18..450 °C
Batteries conseillées L1820R - L1890RHD
Chargeurs de batteries CONSEINIES .............vvvvvrsrresvesenssessisssisssssssessssssessssssssssessssssns ooes BLK1218, BL1418, BL1218, AL1218G, AL18G
Bruits et vibrations

Valeurs de mesure obtenues conformément & la EN 62841,

La mesure réelle (A) du niveau de bruit de l'outil est

Niveau de pression acoustique (Incertitude K=5dB(A)) 84,5 dB (A)
Niveau d'intensité acoustique (Incertitude K=5dB(A)) 95,5dB (A)
Toujours porter une protection acoustique!

Valeurs totales des vibrations (somme vectorielle de trois sens) établies conformément a EN 62841.
Sciage du panneaux de particules *1

Valeur d'émission vibratoire a 15,4 m/s?
Incertitude K= 1,5 m/s?
Découpe de poutres en bois *1
Valeur d'émission vibratoire a 15,7 m/s?
Incertitude K= 1,5 m/s?
*1 avec lame de scie bimetal, dimension 200 x 19 x 1,25 mm et pas de dent 2,5 - 4,3 mm, 6-10 Tpi
AVERTISSEMENT

Le niveau de vibration et d'émissions sonores indiqué dans cette fiche de données a été mesuré en respect d'une méthode standard de test selon la norme EN 62841 et peut étre utilisé pour
comparer les outils entre eux. Il peut étre utilisé pour évaluation préliminaire de I'exposition.

Le niveau de vibration et d'émissions sonores déclaré correspond a I'application principale de l'outil. Cependant, si I'outil est utilisé pour des applications différentes, avec différents accessoires
ou est mal entretenu, les vibrations et les émissions sonores peuvent différer. Cela peut augmenter considérablement le niveau d'exposition au cours de la période de travail totale.

Une estimation du niveau d‘exposition aux vibrations et au bruit devrait également tenir compte des temps d‘arrét de 'outil ou des périodes ol il est en marche mais n'effectue pas réellement le
travail. Cela peut réduire considérablement le niveau d'exposition au cours de la période de travail totale.

Identifier des mesures de sécurité supplémentaires pour protéger 'opérateur des effets des vibrations et/ou du bruit tels que : I'entretien de I'outil et des accessoires, le maintien au chaud des
mains, 'organisation des processus de travail.

ﬂ AVERTISSEMENT! Lire tous les avertissements de sécurité, les instructions + Encastrement dans la piéce a travailler.
opérationnelles, les illustrations et les spécifications fournies avec cet outil + Le disposiif a traversé le matériau a travailler en le cassant.
électrique. La non observance des instructions mentionnées ci-dessous peut causer des + Le dispositif électrique a t¢ surchargé.

chocs électriques, des incendies ou de graves blessures.

Conserver tous les avertissements ef toutes les instructions pour pouvoir s'y reporter Ne pas approcher les mais del parte e mouvement de fa machne.
ultérieurement, Durant [utilisation, l'outil peut se surchauffer.

AVERTISSEMENT! Danger de brilures

A CONSIGNES DE SECURITE CONCERNANT LES SCIES SABRES + durant le remplacement qe [outil

Tenir 'outil électrique par des surfaces de préhension isolées pendant toute * durant a dépose de foutl

opération au cours de laquelle 'accessoire de coupe peut entrer en contact avec des Ne jamais enlever les copeaux ni les éclats lorsque la machine est en marche.

fils d|35|mvules". Des accessoires de coupe entrant en C?”W avec un fil "actif" peuvent Lors du percage dans les murs, les plafonds ou les planchers, toujours faire attention aux
rende " actives" des parties métalliques accessibles de l'outil électrique et provoquer un choc cables électriques et aux conduites de gaz et d'sau.

ele:c.tnque chez | op?r?teur‘. ) " . Fixer fermement la piéce en exécution & ['aide d'un dispositif de serrage. Des piéce en
Utilisez des serre-joints & serrage ou d'autres moyens auxiliaires pratiques pour fixer exécution non fermement fixées peuvent provoquer des dommages et des Iésions graves.

la piéce a ceuvrer sur un support robuste. Sila piece a ceuvrer est maintenue a la main " ) A o

ou suite & une contre-pression avec le corps, il se peut que la piéce & ceuvrer glisse et que Ne pgs utiser de Iqmes de scie ﬁssurees ou deformeeg,‘ ) »

cela provogue une perte de controle. Le sciage en plongée n'est possible que dans des matériaux tendres (bois, matériaux de
construction légers pour les murs). Siles matériaux sont plus durs (métaux), une percée plus

AVIS COMPLEMENTAIRES DE SECURITE ET DE TRAVAIL importante doit étre faite au moyen de la lame.

Utiliser I'équipement de protection. Toujours porter des lunettes de protection pendant le Avant tous travaux sur la machine refirer 'accu interchangeable.

travail avec la machine. Il est recommandé de porter des articles de protection, tels que Ne pas jeter les accus interchangeables usés au feu ou avec les déchets ménagers. AEG
masque antipoussiére, gants de protection, chaussures tenant bien aux pieds et offre un systéme d'évacuation écologique des accus usés.

antidérapantes, casque et protection acoustique. Ne pas conserver les accus interchangeables avec des objets métaliques (risque de

Les poussiéres qui sont dégagées pendant les travaux sont souvent nocives pour la santé et court-circuit)

ne devraient pas pénétrer dans le corps. Porter un masque de protection approprié contre Aucune pice métallique ne doit pénétrer dans le logement d'accu du chargeur (risque de
les poussieres. court-circuit)

Il st interdit de travailler des matériaux dangereux pour la santé (par ex. amiante). Ne charger les accus interchangeables du systéme GBS qu'avec le chargeur d'accus du
Désactiver immédiatement le dispositif en cas de blocage ! Ne pas réactiver le dispositif systéme GBS. Ne pas charger des accus d‘autres systémes.

avec loutil blogué; il y a le risque de provoquer un contrecoup avec moment de réaction Ne pas ouvrir les accus interchangeables et les chargeurs et ne les stocker que dans des
élevé. Etablir et éliminer la cause du blocage de loulen prétant attention aux consignes de locaux secs. Les protéger contre Mhumidits.

sécurité.

’ ) En cas de conditions ou températures extrémes, du liquide caustique peut s'échapper d'un
Les causes possibles sont : accu interchangeable endommagé. En cas de contact avec le liquide caustique de la
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batterie, laver immédiatement avec de I'eau et du savon. En cas de contact avec les yeux,
rincer soigneusement avec de I'eau et consulter immédiatement un médecin.
Avertissement! Pour réduire le risque d‘incendie, de blessures corporelles et de dommages
causés par un court-circuit, ne jamais immerger Ioutil, le bloc-piles ou le chargeur dans un
liquide ou laisser couler un fluide a lintérieur de celui-ci. Les fluides corrosifs ou
conducteurs, tels que I'eau de mer, certains produits chimiques industriels, les produits de
blanchiment ou de blanchiment, etc., peuvent provoquer un court-circuit.

DECLARATION CE DE CONFORMITE

Nous déclarons sous notre seule responsabilité que le produit décrit sous « Caractéristiques
techniques » concorde avec toutes les consignes pertinentes de la directive

2011/65 EU (RoHS), 2014/30/UE, 2006/42/CE et les documents normatifs harmonisés
suivants :

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2019-11-30

s
Alexander Krug

Managing Director C €

Autorisé & compiler la documentation technique.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strafe 10

71364 Winnenden

Germany

UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS

La scie sabre permet de scier du bois, des matiéres synthétiques et des métaux. Elle permet
des découpes rectilignes et curvilignes et des découpes intérieures. Elle permet de découper
des tuyaux au ras des murs.

Comme déja indiqué, cette machine n'est congue que pour étre utilisée conformément aux
prescriptions.

ACCUS

Recharger les accus avant utiisation aprés une longue période de non ufilisation.

Une température supérieure a 50°C amoindrit la capacité des accus. Eviter les expositions
prolongées au soleil ou au chauffage.

Tenir propres les contacts des accus et des chargeurs.
Aprés I'usage, les accus doivent étre chargés entiérement pour une durée de vie optimale.

Pour une plus longue durée de vie, enlever les batteries du chargeur de batterie quand
celles-ci seront chargées.

En cas d'entreposage de la batterie pour plus de 30 jours:
Entreposer la batterie a 27°C environ dans un endroit sec.
Entreposer la batterie avec une charge d'environ 30% - 50%.
Recharger la batterie tous les 6 mois.

PROTECTION DE L’ACCU CONTRE LES SURCHARGES

En cas de surcharge de I'accu suite & une consommation de courant trés élevée, par
exemple des couples extrémement hauts, un coincement, un arrét soudain ou un
court-circuit, 'outil lectrique se met & bourdonner pendant 2 secondes et s'éteint
automatiquement.

Pour le remetire en marche, il faut relacher le poussoir de commutateur, puis I'enclencher &
nouveau.

II'se peut que 'accu s'échauffe fortement s'il est soumis a des sollicitations extrémes. Dans
ce cas, il se déconnecte.

TRANSPORT DE BATTERIES LITHIUM-ION

Les batteries lithium-ion sons soumises aux dispositions législatives concernant le transport
de produits dangereux.

Le transport de ces batteries devra s'effectuer dans le respect des dispositions et des

normes locales, nationales et internationales.

+ Les utilisateurs peuvent transporter ces batteries sans restrictions.

+ Le transport commercial de batteries lithium-ion est réglé par les dispositions concemant
le transport de produits dangereux. La préparation au transport et le transport devront étre
effectués uniquement par du personnel formé de fagon adéquate. Tout le procédé devra
&ire géré d'une maniere professionnelle.

Durant le transport de batteries il faut respecter les consignes suivantes :

+ S'assurer que les contacts soient protégés et isolés en vue d'‘éviter des courts-circuits.

+ Stassurer que le groupe de batteries ne puisse pas se déplacer a lintérieur de son
emballage.

+ Des batteries endommagées ou des batteries perdant du liquide ne devront pas étre
transportées.

Pour tout renseignement complémentaire veuillez vous adresser a votre transporteur
professionnel.

ENTRETIEN

Tenir toujours propres les orifices de ventilation de la machine.

Utiliser uniquement les accessoires AEG et les piéces détachées AEG. Faire remplacer les
composants dont le remplacement n'a pas été décrit, par un des centres de service
aprés-vente AEG (observer la brochure avec les adresses de garantie et de service
aprés-vente).

En cas de besoin il est possible de demander un dessin éclaté du dispositif en indiquant le
modele de la machine et le numéro de six chiffres imprimé sur la plaquette de puissance et
en s'adressant au centre d'assistance technique ou directement a Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Stralte 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLES

ATTENTION! AVERTISSEMENT! DANGER!

Avant tous travaux sur la machine retirer I'accu interchangeable.

Veuillez lire avec soin le mode d'emploi avant la mise en service

Porter des gants de protection!

Toujours porter des lunettes protectrices en travaillant avec la
machine.

Accessoires - Ces piéces ne font pas partie e la livraison. |l sagit 4
de compléments recommandés pour votre machine et énumérés
dans le catalogue des accessoires.

Les dispositifs électriques, les batteries et les batteries rechargables
ne sont pas a éliminer dans les déchets ménagers.

Les disposilifs électriques et les batteries sont a collecter
séparément et a remetire a un centre de recyclage en vue de leur
élimination dans le respect de I'environnement.

S'adresser aux autorités locales ou au détaillant spécialisé en vue
de connaitre 'emplacement des centres de recyclage et des points
de collecte.

; Nombre de courses & vide
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DATI TECNICI SEGA DRITTA A BATTERIA BUS18CBL

Numero di serie 47498201...
...000001-999999

Tensione batteria 18V
Numero di corse a vuoto 0-3000 min-*
Altezza corsa 19 mm
Massima profondita di taglio nel:

in legno tenero 255 mm

in acciaio 20mm

Tubo in PVC 20 mm
Peso senza batteria 2,1kg
Peso secondo la procedura EPTA 01/2014 (2,0 Ah - 9,0 Ah) 2,55..3,25kg
Temperatura consigliata durante il lavoro -18..450 °C
Batterie consigliate L1820R - L1890RHD
L0710 VT o OO BLK1218, BL1418, BL1218, AL1218G, AL18G

Informazioni sulla rumorosita e sulla vibrazione

Valori misurati conformemente alla norma EN 62841.

La misurazione A della pressione del livello sonoro di un utensile di solito deve essere

Livello di rumorosita (Incertezza della misura K=5dB(A)) 84,5 dB (A)
Potenza della rumorosita (Incertezza della misura K=5dB(A)). 95,5dB (A)
Utilizzare le protezioni per I'udito!

Valori totali delle oscillazioni (somma di vettori in tre direzioni) misurati conformemente alla

norma EN 62841
Segatura di nel legno ricostituito *1
Valore di emissione dell'oscillazione an 15,4 m/s?
Incertezza della misura K= 1,5 m/s?
Taglio di travi di legno *1
Valore di emissione dell'oscillazione ax 15,7 m/s?
Incertezza della misura K=. 1,5 m/s?

*1 con lama di sega bimetal, dimensioni 200 x 19 x 1,25 mm e passo dei denti 2,5 - 4,3 mm, 6-10 Tpi

AVVERTENZA

[Ifi valorei di emissione acustica riportatofi in questa scheda informativa sono stati misurati conformemente a un metodo di prova standard sulla base della norma EN 62841 e
possono essere utilizzati per confrontare gli utensili tra loro. Pud/possono essere utilizzatofi anche per una valutazione preliminare dell'esposizione.

Illivello di vibrazione ed emissione acustica dichiarato rappresenta le applicazioni principali dell utensile. Tuttavia, se ['utensile & utilizzato per applicazioni diverse, con accessori
differenti 0 una manutenzione non adeguata, la vibrazione e 'emissione acustica potrebbero variare. Cio pud aumentare significativamente il livello di esposizione durante
lintera durata del lavoro.

Una stima del livello di esposizione alle vibrazioni e al rumore dovrebbe tenere conto anche dei periodi in cui I'utensile & spento o & in funzione ma non sta lavorando. Cio puo
ridurre significativamente il livello di esposizione durante l'intera durata del lavoro.

|dentificare le misure di sicurezza supplementari per proteggere l'operatore dagli effetti delle vibrazioni e/o del rumore, ad esempio eseguendo la manutenzione dellutensile e
degli accessori, mantenendo le mani calde e organizzando gli schemi di lavoro.

mAWERTENZA! Leggere tutte le avvertenze di sicurezza, istruzioni causa del bloccaggio dell'utensile ad inserto tenendo conto delle indicazioni di
operative, illustrazioni e specifiche fornite con questo elettroutensile. Il sicurezza.

mancato rispetto delle istruzioni di seguito riportate pud causare scosse elettriche, Le possibili cause sono:

incend /o lesioni gravi. . L ) ! + Incastro nel pezzo in lavorazione

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni operative per ogni + Il dispositivo ha attraversato il materiale da lavorare rompendolo

esigenza futura. + Il dispositivo elettrico & stato sovraccaricato

A INDICAZIONI DI SICUREZZA PER SEGHE A SCIABOLA Non awvicinare le mani alla parte della macchina in movimento.

Impugnare I'apparecchio sulle superfici di tenuta isolate mentre si eseguono Durante [uso ['utensile ad inserto pud surriscaldarsi.
lavori durante i quali 'utensile da taglio potrebbe entrare in contatto con cavi AVVERTENZA! Pericolo di ustioni

di corrente. L'eventuale contatto dell utensile da taglio con un cavo sotto tensione * durante la sostituzione dell'utensile

potrebbe mettere sotto tensione le parti metalliche dell'apparecchio e provocare una + durante il deposito dell'utensile

folgorazione. Non rimuovere trucioli 0 schegge mentre l'utensile & in funzione.

Usare morsettia vite o altri ausili pratici per fissare il pezzo da lavorare su di Forando pareti, sofftti o pavimenti, si faccia attenzione ai cavi elettrici e alle

una base stabile. Tenere il pezzo da lavorare con la mano o cercare di fissarlo condutture dellacqua e del gas.

con il corpo potrebbe comportare lo slittamento del pezzo, con conseguente perdita ) L . . . T, . .
del controllo. Fissare in sicurezza il pezzo in lavorazione con un dispositivo di serraggio. Pezziin

lavorazione che non siano fissati in sicurezza possono causare gravi lesioni e danni.

ULTERIORI AVVISI DI SICUREZZA E DI LAVORO Non devono essere utilizzate né lame incrinate né lame la cui forma abbia subito

Usare dispositivi di protezione. Durante il lavoro con la macchina bisogna sempre alterazioni

portare occhiali i protezione. Si consigia di indossare indumenti di protezione E'possibile effettuare tagli ad immersione solo nei materiali dolci (legno, materiali
come maschera antipolvere, guanti di protezione, scarpe antiscivolo robuste, casco per costruzione leggera) per | materiali (metalli) duri & invece necessario praticare
e cuffie di protezione acustica. un foro adatto alle dimensioni della lama.

La polvere che si produce durante il lavoro & spesso dannosa per la salute e non Prima di iniziare togliere la batteria dalla macchina.

dovrebbe essere aspirata. Portare un‘adeguata mascherina protettiva. Non gettare le batterie esaurite sul fuoco o nella spazzatura di casa. La AEG offre
E'vietato lavorare materiali che possono costituire pericoli alla salute (ad es. infatti un servizio di recupero batterie usate.

amianto). Nel vano d'innesto per la batteria del caricatore non devono entrare parti metalliche.
Spegnere immediatamente il dispositivo in caso di bloccaggio! Non riaccendere il (pericolo di cortocircuito).

dispositivo fino a quando 'utensile ad inserto resta bloccato; esiste il rischio di Non conservare le batterie con oggetti metallici (pericolo di cortocircuito).

causare un contraccolpo con elevato momento di reazione. Rilevare ed eliminare la Le batterie del System GBS sono ricaricabill esclusivamente con i caricatori del

System GBS. Le batterie di altri sistemi non possono essere ricaricate.
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Non aprire né la batteria né il caricatore e conservarli solo in luogo asciutto.
Proteggerli dalla umidita.

Nel caso di batterie danneggiate da un carico eccessivo o da temperature alte,
I'acido di queste potrebbe fuoriuscire. In caso di contatto con I'acido delle batterie
lavarsi immediatamente con acqua e sapone. In caso di contatto con gli occhi
risciacquare immediatamente con acqua per almeno 10 minuti e contattare subito
un medico.

Attenzione! Per ridurre il rischio d'incendio, di lesioni o di danni al prodotto causati
da corto circuito, non immergere mai ['utensile, la batteria ricaricabile o il carica
batterie in un liquido e non lasciare mai penetrare alcun liquido allinterno dei
dispositivi e delle batterie. | fluidi corrosivi o conduttori come acqua salata, alcuni
agenti chimici, agenti candeggianti o prodotti contenenti agenti candeggianti
potrebbero provocare un corto circuito.

DICHARAZIONE DI CONFORMITA CE

Dichiariamo sotto la nostra esclusiva responsabilita che il prodotto descritto ai "Dati
tecnici" corrisponde a tutte le disposizioni delle direttive 2011/65/EU (RoHS),
2014/30/UE, 2006/42/CE e successivi documenti normativi armonizzati:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2019-11-30

s
Alexander Krug

Managing Director C €

Autorizzato alla preparazione della documentazione tecnica
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
Germany

UTILIZZO CONFORME

Questo sega diritta pud essere utilizzato per lavorare legno, materiale sintetico
acciaio: per effettuare tagli diritti e obliqui, curve e per tagli all 'interno del materiale.

Utilizzare il prodotto solo per I'uso per cui & previsto.

BATTERIE

Batterie non utilizzate per molto tempo devone essere ricaricate prima dell'uso.
Atemperature superiori ai 50°C , la potenza della batteria si riduce.

Evitare di esporre I'accumulatore a surriscaldamento prolungato, dovuto ad
esempio ai raggi del sole o ad un impianto di riscaldamento.

Per una durata di vita ottimale, dopo ['uso le batterie devono essere completamente
ricaricate.

Per una pit lunga durata, rimuovere le batterie dal caricabatterie quando saranno
cariche.

In caso di immagazzinaggio della batteria per piu di 30 giori:

Immagazzinare la batteria a circa 27°C in ambiente asciutto.

Immagazzinare la batteria con carica di circa il 30% - 50%.

Ricaricare la batteria ogni 6 mesi.

DISPOSITIVO ANTISOVRACCARICO ACCUMULATORE

In caso di sovraccarico dellaccumulatore dovuto a consumo molto elevato di
corrente, ad es. coppie di serraggio estremamente elevate, bloccaggio, arresto
improwviso o cortocircuito, 'elettroutensile romba per 2 secondi e poi si spegne
automaticamente.

Per riaccenderlo, rilasciare l'interruttore e poi riaccenderlo.

Se sottoposto a carichi estremi, 'accumulatore pud surriscaldarsi. In questo caso
I'accumulatore si spegne.

TRASPORTO DI BATTERIE AGLI [ONI DI LITIO

Le batterie agli ioni di litio sono soggette alle disposizioni di legge sul trasporto di
merce pericolosa.

[I'trasporto di queste batterie deve avvenire rispettando le disposizioni € norme
locali, nazionali ed internazionali.

+ Gli utilizzatori possono trasportare queste batterie su strada senza alcuna
restrizione.

+ Iltrasporto commerciale di batterie agli ioni di litio & regolato dalle disposizioni sul
trasporto di merce pericolosa. Le preparazioni al trasporto ed il trasporto stesso

devono essere svolti esclusivamente da persone idoneamente istruite. Tutto il
processo deve essere gestito in maniera professionale.

Durante il trasporto di batterie occorre tenere conto di quanto segue:

+ Assicurarsi che i contatti siano protetti ed isolati per evitare corto circuiti.

+ Accertarsi che il gruppo di batterie non possa spostarsi all interno
dellimballaggio.

+ Batterie danneggiate o batterie che perdono liquido non devono essere
trasportate.

Per ulteriori informazioni si prega di contattare il proprio trasportatore.

MANUTENZIONE

Tener sempre ben pulite le fessure di ventilazione dell'apparecchio.

Usare solo accessori AEG e pezzi di ricambio AEG. Gruppi costruttivi la cui
sostituzione non ¢ stata descritta, devono essere fatti cambiare da un punto di
servizio di assistenza tecnica al cliente AEG (vedi depliant garanzia/indirizzi
assistenza tecnica ai clienti).

In caso di necessita & possibile richiedere un disegno esploso del dispositivo
indicando il modello della macchina ed il numero a sei cifre sulla targa di potenza
rivolgendosi al centro di assistenza tecnica o direttamente a Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Stralte 10, 71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLI

f ATTENZIONE! AVWERTENZA! PERICOLO!

Prima di iniziare togliere la batteria dalla macchina.

Leggere attentamente le istruzioni per I'uso prima di mettere in
funzione l'elettroutensile.

Indossare guanti protettivi!

Durante ['uso dell'apparecchio utilizzare sempre gli occhiali di
protezione.

Accessorio - Non incluso nella dotazione standard, disponibile a
parte come accessorio.

| dispositivi elettrici, le batterie e le batterie ricaricabili non
devono essere smaliti con i rifiuti domestici.

| dispositivi elettrici e le batterie devono essere raccolti
separatamente e devono essere conferiti ad un centro di
riciclaggio per lo smaltimento rispettoso dell'ambiente.
Chiedere alle autorita locali o al rivenditore specializzato dove si
trovano i centri di riciclaggio e i punti di raccolta.

Numero di corse a vuoto

Corrente continua

C € Marchio di conformita europeo

Marchio di conformita ucraino

Marchio di conformita euroasiatico
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DATOS TECNICOS SIERRA DE SABLE A BATERIA BUS18CBL
Numero de produccion 47498201...
...000001-999999
\oltaje de bateria 18V
N° de carreras en vacio 0-3000 min-*
Carrera 19 mm
Profundidad de corte méx. en:
Madera blanda méax. 255 mm
Chapa de acero 20mm
Tubo de PVC, 20 mm
Peso sin bateria 2,1kg
Peso de acuerdo con el procedimiento EPTA 01/2014 (2,0 Ah - 9,0 Ah) 2,55..3,25kg
Temperatura ambiente recomendada durante el trabajo -18..450 °C

Tipos de acumulador recomendados

L1820R - L1890RHD

Cargadores recomendados

Informacion sobre ruido y vibraciones
Determinacion de los valores de medicion segin norma EN 62841,
La presion acstica se eleve normalmente

..... BLK1218, BL1418, BL1218, AL1218G, AL18G

Presion actstica (Tolerancia K=5dB(A)) 84,5 dB (A)
Resonancia aclstica (Tolerancia K=5dB(A)) 95,5dB (A)
Usar protectores auditivos!
Nivel total de vibraciones (suma vectorial de tres direcciones) determinado segun EN 62841.
Aserrado de carton *1
Valor de vibraciones generadas an 15,4 m/s?
Tolerancia K= 1,5 m/s?
Corte de vigas de madera *1
Valor de vibraciones generadas an 15,7 m/s?
Tolerancia K= 1,5 m/s?

*1 con hoja de sierra bimetal, tamafio 200 x 19 x 1,25 mm y paso de dientes de 2,5 - 4,3 mm, 6-10 Tpi

ADVERTENCIA

El nivel de emision de ruido y vibracion indicado en esta hoja informativa se ha medido de acuerdo con una prueba estandarizada que figura en EN 62841y se puede usar para
comparar una herramienta con otra. Puede ser empleado para una evaluacion preliminar de la exposicion.

El nivel declarado emision de vibracion y ruido representa las principales aplicaciones e la herramienta. Sin embargo, sila herramienta se utiiza para diferentes aplicaciones, con
diferentes accesorios 0 con un mantenimiento deficiente, la emision de ruido y vibracion puede diferir. Esto puede aumentar significativamente el nivel de exposicion durante el periodo

total de trabajo.

También se debe tener en cuenta una estimacion del nivel de exposicion a la vibracion y el ruido cuando la herramienta esta apagada o cuando esté funcionando, pero no esta
haciendo su trabajo. Esto puede reducir significativamente el nivel de exposicion durante el periodo total de trabajo.

Identifique medidas de seguridad adicionales para proteger al operador de los efectos de la vibracién o el ruido, como realizar mantenimiento de la herramienta y los accesorios,

mantener las manos calientes y organizar las pautas de trabajo.

m ADVERTENCIA: Lea todas las advertencias de peligro, instrucciones,
ilustraciones y especificaciones suministradas con esta herramienta eléctrica. En
caso de no atenerse a las instrucciones siguientes, ello puede ocasionar una descarga
eléctrica, un incendio y/o lesion grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones para futuras consultas.

A INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA SIERRAS SABLE

Sujete el aparato de las superficies aisladas de agarre al efectuar trabajos en los
cuales la perforadora de percusion pueda entrar en contacto con conductores de
corriente ocultos. El contacto con conductores portadores de tension puede hacer
que las partes metélicas del aparato le provoquen una descarga eléctrica.

Utilice prensas de tornillo u otros medios de ayuda para sujetar la pieza de
trabajo en una superficie estable. Al sujetar la pieza de trabajo con la mano o al
contrapresionarla con el cuerpo, ésta puede correrse y provocar el pérdida de control.

INSTRUCCIONES ADICIONALES DE SEGURIDAD Y LABORALES

Utilice el equipamiento de proteccion. Mientras trabaje con la maquina lleve siempre
gafas protectoras. Se recomienda utilizar ropa de proteccién como méscara protectora
contra el polvo, guantes protectores, calzado resistente y antideslizante, casco y
proteccion para los oidos.

El polvo que se produce durante estos trabajos puede ser nocivo a la salud; es por ello
es aconsejable que no penetre al cuerpo. Utilice por ello una méscara protectora contra
polvo.

No se deben trabajar materiales que conlleven un riesgo para la salud (por €j. amianto).
iEn caso de que se bloquee el Util, el aparato se debe desconectar inmediatamente! No
vuelva a conectar el aparato, mientras el Util esté bloqueado; se podria producir un
rechazo debido a la reaccidn de retroceso brusca. Averigtie y elimine la causa del
blogueo del Ut teniendo en cuenta las indicaciones de seguridad.

Causas posibles para ello pueden ser:

+ Atascamiento o bloqueo en la pieza de trabajo

+ Rotura del material con el que esté trabajando

+ Sobrecarga de la herramienta eléctrica

No introduzca las manos en la méquina mientras ésta se encuentra en funcionamiento.
El Util se puede calentar durante el uso.

ADVERTENCIA! Peligro de quemaduras

+ en caso de cambiar la herramienta

+ en caso de depositar el aparato

Nunca se debe intentar limpiar el polvo o viruta procedente del taladrado con la
méaquina en funcionamiento.

Para trabajar en paredes, techo o suelo, tenga cuidado para evitar los cables eléctricos
y tuberias de gas 0 agua.

Fije la pieza de trabajo con un dispositivo de fijacion. Las piezas de trabajo no fijiadas
pueden causar lesiones graves y deterioros.

No usar seguetas rajadas o torcidas.

En materiales blandos (madera, materiales ligeros de construccion para paredes) es
posible hacer cortes verticales sin taladrar primero un agujero. En materiales duros
(metales) primero se debe taladrar un agujero de acuerdo con el tamafio de la sequeta.
Retire la bateria antes de comenzar cualquier trabajo en la maquina.

No tire las baterias usadas a la basura ni al fuego. Los Distribuidores AEG ofrecen un
servicio de recogida de baterias antiguas para proteger el medio ambiente.

No almacene la bateria con objetos metdlicos (riesgo de cortocircuito).

No introduzca en la cavidad del cargador objetos metdlicos (riesgo de cortocircuito).
Recargar solamente los acumuladores del Sistema GBS en cargadores GBS. No
intentar recargar acumuladores de otros sistemas.

No abra nunca las baterias nilos cargadores y guérdelos sélo en lugares secos.
Protéjalos de la humedad en todo momento.

En caso de sobrecarga o alta temperatura, pueden llegar a producirse escapes de
acido provenientes de la baterfa. En caso de contacto con éste, limpie inmediatamente
la zona con agua y jabn. Si el contacto es en los ojos, limpiese concienzudamente con
agua durante 10 minutos y acuda inmediatamente a un médico
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Advertencia! Para reducir el riesgo de incendio, lesion personales y dafios al producto
debido a un cortocircuito, no sumerja nunca la herramienta, el pa-quete de baterias o el
cargador en liquido ni permita que fluya un fluido dentro de ellos. Los fluidos corrosivos
o conductivos, como el agua de mar, ciertos productos quimi-cos industriales y
blanqueadores o lejias que contienen, etc., Pueden causar un cortocircuito.

DECLARACION DE CONFORMIDAD CE

Declaramos bajo nuestra responsabilidad que el producto descrito bajo "Datos técnicos"
esté en conformidad con todas las normas relevantes de la directiva 2011/65/EU
(RoHS), 2014/30/UE, 2006/42/CE y con las siguientes normas o documentos
normalizados:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2019-11-30

Alexander Krug

Managing Director C €

Autorizado para la redaccién de los documentos técnicos.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10

71364 Winnenden

Germany

APLICACION DE ACUERDO A LA FINALIDAD

Esta sierra de sable puede cortar madera, plastico y metal, puede cortar lineas rectas,
curvas y efectuar cortes internos.

No utilice este producto para ninguna otra aplicacion que no sea su uso normal.

BATERIA
Las baterias no utilizadas durante cierto tiempo deben ser recargadas antes de usar.

Las temperaturas superiores a 50°C reducen el rendimiento de la bateria. Evite una
exposicion excesiva a fuentes de calor 0 al sol (riesgo de sobrecalentamiento).

Los puntos de contacto de los cargadores y las baterias se deben mantener limpios.

Para un tiempo de vida dptimo, deberan cargarse completamente las baterfas después
de su uso.

Para garantizar la méxima capacidad y vida (til, las baterias recargables se deberian
refirar del cargador una vez finalizada la carga.

En caso de almacenar la baterfa recargable més de 30 dias:
Almacenar la bateria recargable en un lugar seco a una temperatura de
aproximadamente 27°C.

Almacenar la bateria recargable con un estado de carga del 30% y 50%
aproximadamente.

Recargar la bateria cada 6 meses.

PROTECCION CONTRA SOBRECARGA DE LA BATERIA

En caso de sobrecarga del acumulador por consumo muy elevado de corriente, por gj.
debido a pares muy elevados, agarrotamiento, parada repentina o cortocircuito, la
herramienta eléctrica zumbara durante 2 segundos y se desconectara
automaticamente.

Para reconectarla, liberar primero el gatillo interruptor y después conectarla de nuevo.
Bajo cargas extremas, el acumulador se puede calentar mucho. En este caso
desconectar el acumulador.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE IONES DE LITIO

Las baterias de iones de litio caen bajo las disposiciones legales relativas al transporte
de mercancias peligrosas.

El transporte de estas baterias recargables debe llevarse a cabo, observando las
normas y disposiciones locales, nacionales e internacionales.

Los consumidores pueden transportar estas baterias recargables sin el menor reparo
enlacalle.

Eltransporte comercial de baterias recargables de iones de litio por empresas de
transportes esta sometido a las disposiciones del transporte de mercancias
peligrosas. Las preparaciones para el envio y el transporte deben ser llevados a
cabo exclusivamente por personas instruidas adecuadamente. El proceso completo
debe ser supervisado por personal competente.

Los siguientes puntos se deben observar para el transporte de las baterfas recargables:

+ Se debe asegurar que los contactos estén protegidos y aislados para evitar que se
produzcan cortocircuitos.

+ Preste atencion a que el conjunto de baterias recargables no se pueda desplazar
dentro del envase.

+ Las baterias recargables deterioradas o derramadas no se deben transportar.

Rogamos que para cualquier informacion adicional se dirija a su empresa de
fransportes.

MANTENIMIENTO

Las ranuras de ventilacion de la maquina deben estar despejadas en todo momento.
Utilice solamente accesorios y repuestos AEG. En caso de necesitar reemplazar
componentes no descritos, contacte con cualquiera de nuestras estaciones de servicio
AEG (consultar lista de servicio técnicos)

Puede solicitar, en caso necesario, una vista despiezada del aparato bajo indicacion del
tipo de méaquina y el nimero de seis digitos en la placa indicadora de potencia en su
Servicio de Postventa o directamente en Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale
10, 71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLOS

/ATENCION! jADVERTENCIA! {PELIGRO!

Retire la baterfa antes de comenzar cualquier trabajo en la
méquina.

Lea las instrucciones detenidamente antes de conectar la
herramienta

Usar guantes protectores

Para trabajar con la maquina, utilizar siempre gafas de
proteccion.

Accessorio - No incluido en el equipo estandar, disponible en la
gama de accesorios.

Los electrodomésticos y las baterfas/acumuladores no se deben
eliminar junto con la basura doméstica.

Los aparatos eléctricos y los acumuladores se deben recoger por
separado y se deben entregar a una empresa de reciclaje para
una eliminacion respetuosa con el medio ambiente.

Informese en las autoridades locales o en su tienda especializada
sobre los centros de reciclaje y puntos de recogida.

Marcado de conformidad euroasiatico
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CARACTERISTICAS TECNICAS SERRA DE SABRE A BATERIA BUS18CBL

Nimero de produgéo. 47498201...
...000001-999999
Tens&o do acumulador 18V
N°. de cursos em vazio 0-3000 min-*
Curso 19 mm
Profundidade de corte méx. em
Madeira macia 255 mm
Chapa de ago 20mm
Tubo em PVC 20 mm
Peso sem bateria 2,1kg
Peso nos termos do procedimento-EPTA 01/2014 (2,0 Ah - 9,0 Ah) 2,55..3,25kg
Temperatura ambiente recomendada ao trabalhar. -18..450 °C
Tipos de baterias recomendada: L1820R - L1890RHD
Carregadores reCOMENAAADS ..........ccoccvvveerrrerssssiiserressssssssisessssesssssssssssess s cones BLK1218, BL1418, BL1218, AL1218G, AL18G

Informagdes sobre ruido e vibragoes

Valores de medida de acordo com EN 62841.

Normalmente o nivel de pressao de ruido da ferramenta é

Nivel da presséo de ruido (Incertez K=5dB(A)) 84,5 dB (A)
Nivel da poténcia de ruido (Incertez K=5dB(A)) 95,5dB (A)
Use protectores auriculares!

Valores totais de vibrag&o (soma dos vectores das trés direcgGes) determinadas conforme
EN 62841.
Serrar aparite *1
Valor de emisséo de vibragéo an 15,4 m/s?
Incerteza K= 1,5 m/s?
Serrar vigas de madeira *1
Valor de emisséo de vibragéo an 15,7 m/s?
Incerteza K= 1,5 m/s?

*1 com lamina da serra bimetal, dimensces 200 x 19 x 1,25 mm e passo de dentes 2,5 - 4,3 mm, 6-10 Tpi

ATENGAO

O nivel de emisséo de ruido e vibragdo fornecido nesta ficha de informagées foi medido de acordo com um teste padronizado que se encontra na norma EN 62841,
podendo ser utilizado para fazer comparagdes entre ferramentas. Pode ser utilizado para fazer uma avaliagdo preliminar da exposico.

O nivel de emiss&o de ruido e vibragdo declarado representa as principais aplicagdes da ferramenta. No entanto, se a ferramenta for utilizada para aplicagbes
diferentes ou com acessérios distintos, ou se a sua manutengéo for deficiente, a emissao de ruidos e vibragdes podera diferir. Isso podera aumentar significativamente
o nivel de exposi¢éo ao longo do penodo de trabalho total.

Aestimativa do nivel de exposicdo a vibragdo e ruido também deve ter em conta os tempos em que a ferramenta, quer desligada quer em funcionamento, ndo esta
realmente a trabalhar. Isso podera reduzir significativamente o nivel de exposicéo ao longo do periodo de trabalho total.

Identifique medidas de seguranca adicionais para proteger o operador contra os efeitos da vibragéo e/ou ruido, tais como: fazer a manutengéo da ferramenta e dos
acessorios, manter as maos quentes, organizar padrdes de trabalho.

mADVERTENCIA Devem ser lidas todas as adverténcias de seguranga, + Emperramento na pega a trabalhar
instrugdes, ilustracdes e especificacdes fornecidas com esta ferramenta + Material a processar rompido
elétrica. O desrespeito das adverténcias e instrugdes apresentadas abaixo pode + Sobrecarga da ferramenta eléctrica

causar choque elétrico, incéndio efou graves lesdes. s . x
Guarde bem todas as adverténcias e instrugdes para futura referéncia. Néo toque na miquina em operacéo.
Aferramenta de insercéo pode ficar quente durante a operagéo.

A\ INSTRUCOES DE SEGURANGA PARA SERRAS DE SABRE ATENGAO! Perigo de queimar-se

L ; " + natroca das ferramentas
Segure o aparelho nas superficies de punho isoladas se estiver a executar + 20 devositar o aparelho
trabalhos, nos quais a ferramenta de corte pode tocar em linhas eléctricas 4 P

escgndidas. O contacto com um cabo com tenséo tqmpém poe as partes Nao remover aparas ou lascas enquanto a méquina trabalha.

metalicas do aparelho sob tensdo e leva a choque eléctrico. Ao trabalhar em paredes, tectos e soalhos prestar ateng&o a que no sejam

Use sargentos ou outros recursos préticos para fixar a peca a trabalhar em atingidos cabos eléctricos e canalizagdes de gés e 4gua.

uma base sélida. Se a peca a trabalhar for segurada com amao ou apoiada de Fixe a pega a trabalhar com um dispositivo de fixagao. Pegas a trabalhar néo
encontro com o corpo, a pega podera deslocar-se 0 que podera levar a perda do fixadas podem levar a feridas graves e danos sérios.

controlo. Nao utilizar laminas de corte fissuradas ou deformadas.

INSTRUCOES DE SEGURANGA E TRABALHO SUPLEMENTARES Cortes envaziados s6 sdo possiveis em materiais ndo muito consistentes (madeira,

aglomerados ligeiros para paredes). Em materiais mais duros (metais) € necessario

Utilizar equipamento de proteccdo. Durante os trabalhos com a maquina, usar efectuar uma furagao na qual caiba a lamina de corte.

sempre 6culos de protecdo. Vestudrio de protecgdo, bem como mascara de po,

sapatos fechados e antiderrapante, capacete e protecgo auditiva sao Antes de efectuar qualquer intervengao na maquina retirar o bloco acumulador.
recomendados. Nao queimar acumuladores gastos nem deita-los no lixo doméstico. AAEG possue
0 p6 que resulta ao trabalhar pode ser nocivo para a satide, por isso néo devendo uma eliminagao de acumuladores gastos que '9599'1? 0 me|olamb|ente. o
penetrar no corpo. Use uma méscara de protecgdo contra pé apropriada. Nao guardar acumuladores junto com objectos metalicos (perigo de curto-circuito).
Néo devem ser procesados materiais que representem um perigo para a satde (p. Nao abrir acumuladores e carregadores. Armazend-los em recintos secos.

ex. ashesto). Protegé-los contra humidade.

Desligue o aparelho imediatamente, quando a ferramenta de insercéo bloquear! Use apenas carregadores do Sistema GBS para recarregar os acumuladores do
Nao ligue o aparelho novamente durante o bloqueio da ferramenta de inseréo, Sistema GBS. Néo utilize acumuladores de outros sistemas.

pois isso pode levar a um recuo repentino com uma alta forga reactiva. Verifique e Carregadores s devem ser utiizados em recintos secos.

elimine a causa do bloqueio da ferramenta de inserc&o, observando as instrugdes

Em caso de cargas ou temperaturas extremas, um acumulador de substituicdo
. ) danificado podera verter liquido de bateria. Se entrar em contacto com este liquido,
Causas possiveis podem ser. devera lavar-se imediatamente com &gua e sab&o. Em caso de contacto com os
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olhos, enxague-os bem e de imediato durante pelo menos 10 minutos e consulte
um médico 0 mais depressa possivel.

Adverténcia! Para evitar o risco de incéndio, de feridas ou de danificagdo do
produto causado por um curto-circuito, ndo imerja a bateria intercambiavel ou o
carregador em liquidos e assegure-se de que liquidos ndo penetrem nos aparelhos
ou nas baterias. Liquidos corrosivos ou condutivos como dgua salgada,
determinadas substancias quimicas o produtos que contenham branqueadores
podem causar um curto-circuito.

DECLARACAO DE CONFORMIDADE CE

Declaramos sob responsabilidade exclusiva, que o produto descrito sob "Dados
técnicos" corresponde com todas as disposicdes relevantes da diretiva 2011/65/EU
(RoHS), 2014/30/UE, 2006/42/CE e dos seguintes documentos normativos
harmonizados.

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2019-11-30

s
Alexander Krug

Managing Director C €
Autorizado a reunir a documentagao técnica.
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
Germany

UTILIZAGAO AUTORIZADA

Esta serra de sabre corta madeira, plastico e metal. Cortes curvos e a face do
material.

Né&o use este produto de outra maneira sem ser a normal para o qual foi concebido.

ACUMULADOR

Acumuladores ndo utilizados durante algum tempo devem ser recarregados antes
da sua utilizagéo.

Temperaturas acima de 50°C reduzem a capacidade do bloco acumulador. Evitar
exposicdo prolongada ao sol ou a caloriferos.

Manter limpos os contactos eléctricos no carregador e no bloco acumulador.

Para uma vida Util éptima dos acumuladores, tera que carrega-los plenamente apos
a sua utilizagéo.

Para assegurar uma vida Util longa, o pacote de bateria deve ser removido da
carregadora depois do carregamento.

Se 0 pacote de bateria for armazenado por mais de 30 dias:

Armazene o pacote de bateria com aprox. 27°C em um lugar seco.

Armazene o pacote de bateria com aprox. 30%-50% da carga completa.

Carregue 0 pacote de bateria novamente de 6 em 6 meses.

PROTECGAO DE SOBRECARGA DE BATERIA

No caso de sobrecarga da bateria devido a um consumo de corrente demasiado
elevado, por exemplo um bindrio de rotagéo extremamente elevado, um blogueio,
uma paragem repentina ou um curto-circuito, a ferramenta eléctrica vibra durante 2
segundos e desliga-se automaticamente.

Para a ligar novamente, desligar e voltar a ligar o interruptor. Sob condicdes
extremas, a bateria pode aquecer demasiado. Neste caso a bateria desliga-se."

TRANSPORTE DE BATERIAS DE IAO-LITIO

Baterias de ido-litio estdo sujeitas as disposicdes da legislagéo relativa as
substancias perigosas.

O transporte destas baterias deve ser efetuado de acordo com as disposicdes e 0s

regulamentos locais, nacionais e internacionais.

+ O utilizador pode efetuar o transporte rodovidrio destas baterias sem restrigdes.

+ O transporte comercial de baterias de ido-litio por terceiros esta sujeito aos
regulamentos relativos as substancias perigosas. A preparagéo do transporte e o
transporte devem ser executados exclusivamente por pessoas instruidas e o
processo deve ser acompanhado pelos especialistas correspondentes.

Observe o0 seguinte no transporte de baterias:

+ Assegure-se de que os contatos terminais estejam protegidos e isolados para
evitar um curto-circuito.

+ Assegure-se de que o bloco da bateria esteja protegido contra movimentos na
embalagem.

+ Néo transporte baterias danificadas ou que tenham fuga.

Para instrugdes mais detalhadas consulte a companhia de transportes

MANUTENCAO

Manter desobstruidos os rasgos de ventilag&o na carcaga da maquina.

Utilizar apenas acessérios AEG e pegas sobresselentes AEG. Os componentes
cuja substituicao ndo esteja descrita devem ser substituidos num servio de
assisténcia técnica AEG (consultar a brochura relativa a garantia/moradas dos
servigos de assisténcia técnica).

Se for necessario, um desenho de exploséo do aparelho pode ser solicitado do seu
posto de assisténcia ao cliente ou directamente da Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Alemanha, indicando o tipo da maquina e
0 nimero de seis posicdes na chapa indicadora da poténcia.

SYMBOLE

ATENGAO! PERIGO!

Antes de efectuar qualquer intervengéo na maquina refirar o
bloco acumulador.

Leia atentamente 0 manual de instrugdes antes de colocar a
maquina em funcionamento.

Use luvas de protecgao!

Usar sempre dculos de protecgdo ao trabalhar com a
maquina.

Acessbrio - Ndo incluido no egipamento normal, disponivel
COMO acessorio.

Aparelhos eléctricos, baterias/acumuladores ndo devem
ser jogados no lixo doméstico.

Os aparelhos eléctricos e as baterias devem ser
colectados separadamente e entregues a uma empresa
de reciclagem para a eliminagdo correcta.

Solicite informacdes sobre empresas de reciclagem e
postos de colecta de lixo das autoridades locais ou do seu
vendedor autorizado.

N°. de cursos em vazio
= Corrente continua

Marca de Conformidade Europeia

Marca de Conformidade Ucraniana

@

001

Marca de Conformidade Eurasitica
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TECHNISCHE GEGEVENS ACCU-RECIPROZAAGMACHINE BUS18CBL

Productienummer 47498201...
...000001-999999

Spanning lakku 18V
Onbelast toerental 0-3000 min-*
Slaglengte 19 mm
Max. schroefdiepte in:

in zacht hout 255 mm

in staal 20 mm

PVC-buis 20 mm
Gewicht zonder wisselaccu 2,1kg
Gewicht volgens de EPTA-procedure 01/2014 (2,0 Ah - 9,0 Ah) 2,55..3,25kg
Aanbevolen omgevingstemperatuur tiidens het werken -18..450 °C
Aanbevolen accutypes L1820R - L1890RHD
Aanbevolen 1aadtOBStEIEN ...............oevvverieeeiceess s e BLK1218, BL1418, BL1218, AL1218G, AL18G

Informatie over geluid en trillingen

Meetwaarden vastgesteld volgens EN 62841.

Het kenmerkende A-gewaardeerde geluidsdrukniveau van de machine bedraagt

Geluidsdrukniveau (Onzekerheid K=5dB(A)) 84,5 dB (A)
Geluidsvermogenniveau (Onzekerheid K=5dB(A)) 95,5dB (A)
Draag oorbeschermers!

Totale trillingswaarden (vectorsom van drie richtingen) bepaald volgens

EN 62841
Zagen van spaanplaat *1
Trillingsemissiewaarde an 15,4 m/s?
Onzekerheid K= 1,5 m/s?
Zagen van houten balken *1
Trillingsemissiewaarde ax 15,7 m/s?
Onzekerheid K= 1,5 m/s?

*1 met zaagblad bimetal, maat 200 x 19 x 1,25 mm en tandafstand 2,5 - 4,3 mm, 6-10 Tpi

WAARSCHUWING

De in dit informatieblad vermelde trillings- en geluidsniveaus zijn gemeten in overeenstemming met een standaard testmethode conform EN 62841 en kunnen worden
gebruikt om gereedschap met elkaar te vergelijken. Deze kunnen ook worden gebruikt voor het vooraf evalueren van de blootstelling.

De vermelde trillings- en geluidsniveaus gelden voor de meest gebruikelijke toepassingen van het gereedschap. Wanneer het gereedschap echter voor andere doeleinden
of met andere hulpstukken gebruikt wordt of niet naar behoren onderhouden wordt, kan de mate van blootstelling over de hele werkperiode aanzienlijk hoger uitvallen.
Vloor een nauwkeurige inschatting van de blootstelling aan trilingen en geluid moet ook de tijd in aanmerking worden genomen die het apparaat uitgeschakeld is of
weliswaar loopt, maar niet werkelijk in gebruik is. Dit kan de waarde van de mate aan blootstelling over de hele werkperiode aanzienlijk verminderen.

Bepaal extra veiligheidsmaatregelen ter bescherming van de gebruiker tegen de gevolgen van trillingen en/of geluid, bijvoorbeeld: onderhoud van het gereedschap en
hulpstukken, warmhouden van de handen, organisatie van de werkprocessen.

m WAARSCHUWING! Lees alle veiligheidswaarschuwingen, Mogelijke oorzaken voor de blokkering:
voorschriften, afbeeldingen en specificaties voor dit elektrische + kantelen in het te bewerken werkstuk
gereedschap. Als de onderstaande waarschuwingen niet worden opgevolgd, « doorbreken van het te bewerken materiaal

kan dit een elekirische schok, brand of ernstig letsel tot gevolg hebben. + overbelasting van het elektrische gereedschap

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toekomstig gebruik. Grijp it n de lopende machine.

A VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR SABELZAGEN Het gereedschap kan heet worden tiidens het gebruik.

v " - WAARSCHUWING! Gevaar voor verbranding
Houd het apparaat alléén aan de geisoleerde grijpvlakken vast, wanneer u R
werkzaamheden uitvoert waarbij het snijgereedschap verborgen bij het vervangen van het gereedschap
stroomleidingen zou kunnen raken. Het contact met een onder spanning + bij het neerleggen van het apparaat

staande leiding zet ook de metalen machinedelen onder spanning en leidt tot Spanen of splinters mogen bij draaiende machine niet worden verwijderd.
een elektrische schok. Bij het werken in wanden, plafonds of vioeren oppassen voor

Gebruik lijmklemmen of andere geschikte hulpmiddelen om het werkstuk elektriciteitsdraden, gas- of waterleidingen.

aan een stabiele ondergrond te bevestigen. Als u het werkstuk met uw hand Borg uw werkstuk met behulp van een spaninrichting. Niet geborgde

of met uw lichaam tegenhoudt, kan het wegglijden, waardoor u de controle kunt werkstukken kunnen emstig letsel en grote schade veroorzaken
verliezen. :

Gescheurde zaagbladen of welke van vorm veranderd zijn, mogen niet gebruikt

VERDERE VEILIGHEIDS- EN WERKINSTRUCTIES worden.

I TEE—— L m Insteekzagen is alleen in zachte materialen (hout, lichte bouwstoffen voor
Draag veiligheidsuitrusting. Bij werkzaamheden met de machine dient u altijd
een veiligheidsbril te dragen. Veiligheidskleding zoals stofmasker, wanden) mogelik. Bij hardere materialen (metalen) moet een boring

veiligheidshandschoenen, stevig en slipvast schoeisel, helm en overeenkomsig de grootte van het zaagblad aangebracht worden.

gehoorbescherming worden aanbevolen. Voor alle werkzaamheden aan de machine de akku verwijderen.

Het gedurende het werken vrijkomende stof is doorgaans schadelijk Verbruikte akku's niet in het vuur of bij het huisvuil werpen. AEG biedt namelijk
voor de gezondheid en mag niet met het lichaam in aanraking komen. Draag een milieuvriendelijke recyclingmethode voor uw oude akku’s.

derhalve een geschikt stofbescermingsmasker. Wisselakku's niet bij metalen voorwerpen bewaren (kortsluitingsgevaar ! ) .

Het is niet toegestaan, materialen te bewerken waarvan een gezondheidsgevaar In de wisselakku-opnameschacht van het laadapparaat mogen géén

uitgaat (bijv. asbest). metaaldeeltjes komen (kortsluitingsgevaar ! ).

Schakel het apparaat onmiddellijk uit als het gereedschap blokkeert! Schakel Wisselakku's van het Akku-Systeem GBS alléén met laadapparaten van het
het apparaat niet in zolang het gereedschap geblokkeerd is; dit zou een Akku-Systeem GBS laden. Geen akku's van andere systemen laden.

terugslag met een hoog reactiemoment kunnen veroorzaken. Achterhaal en Wisselakku's en laadapparaten niet openen en alleen in droge ruimtes opslaan.
verhelp de oorzaak voor de blokkering van het gereedschap met inachtneming Tegen vocht beschermen.

van de veiligheidsinstructies.
30 NEDERLANDS
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Onder extreme belasting of extreme temperaturen kan uit de accu accu-vloeistof
lopen. Na contact met accu-vioeistof direct afwassen met water en zeep. Bij
oogcontact direct minstens 10 minuten grondig spoelen en onmiddelijk een arts
raadplegen.

Waarschuwing! Voorkom brand, persoonlijk letsel of materiéle schade door
kortsluiting en dompel het gereedschap, de wisselaccu en het laadtoestel niet
onder in vioeistoffen en waarborg dat geen vioeistoffen in de apparaten en
accu's kunnen dringen. Corrosieve of geleidende vloeistoffen zoals zout water,
bepaalde chemicalién, bleekmiddelen of producten die bleekmiddelen bevatten,
kunnen een kortsluiting veroorzaken.

EC - VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

Wij verklaren in uitsluitende verantwoording dat het onder Technische
gegevens' beschreven product overeenstemt met alle relevante voorschriften
van de richtlijn 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EG en de volgende
geharmoniseerde normatieve documenten:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2019-11-30

Alexander Krug

Managing Director c €

Gemachtigd voor samenstelling van de technische documenten

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10

71364 Winnenden
Germany

VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM

De reciprozaag zaagt hout, kunststof en metaal. Zagen van bochten,
insteekzagen, en recht afzagen is mogelijk.

Dit apparaat uitsluitend gebruiken voor normaal gebruik, zoals aangegeven.

Langere tijd niet toegepaste wisselakku’s voor gebruik altijd naladen.

Een temperatuur boven de 50°C vermindert de capaciteit van de accu.
Langdurige verwarming door zon of hitte vermijden.

De aansluitkontakten aan het laadapparaat en de akku schoonhouden.

Voor een optimale levensduur moeten de accu's na het gebruik volledig
opgeladen worden.

Vloor een zo lang mogelijke levensduur van de accu’s dienen deze na het
opladen uit het laadtoestel te worden verwijderd.

Bij een langere opslag van de accu dan 30 dagen:
accu bij ca. 27 °C droog bewaren.

accu bij ca. 30 % - 50 % van de laadtoestand bewaren.
accu om de 6 maanden opnieuw opladen.

OVERBELASTINGSBEVEILIGING VAN DE ACCU

Bij overbelasting van de accu door een zeer hoog stroomverbruik, bijv. extreem
hoge draaimomenten, klemmen, plotseling stoppen of kortsluiting, vibreert het
elektrische gereedschap gedurende 2 seconden en schakelt dan automatisch
uit.

Om het gereedschap weer in te schakelen, moet u de drukschakelaar loslaten
en vervolgens weer inschakelen.

Onder extreme belastingen wordt de accu te heet. In dit geval schakelt hij uit.

TRANSPORT VAN LITHIUM-IONEN-ACCU'S

Lithium-ionen-accu's vallen onder de wettelijke bepalingen inzake het transport
van gevaarlijke goederen.

Voor het transport van deze accu's moeten de lokale, nationale en internationale
voorschriften en bepalingen in acht worden genomen.

+ Verbruikers mogen deze accu's zonder meer over de weg transporteren.

+ Het commerciéle transport van lithium-ionen-accu’s door expeditiebedrijven is
onderhevig aan de bepalingen inzake het transport van gevaarlijke goederen.
De verzendingsvoorbereidingen en het transport mogen uitsluitend worden
uitgevoerd door dienovereenkomstig opgeleide personen. Het complete
proces moet vakkundig worden begeleid.

Onderstaande punten moeten bij het transport van accu's in acht worden
genomen:

+ Waarborg ter vermijding van kortsluitingen dat de contacten beschermd en
geisoleerd zijn.

+ Let op dat het accupack in de verpakking niet kan verschuiven.

+ Beschadigde of lekkende accu's mogen niet worden getransporteerd.

Neem voor meer informatie contact op met uw expeditiebedrijf.

ONDERHOUD
Altijd de luchtspleten van de machine schoonhouden.

Gebruik uitsluitend AEG toebehoren en onderdelen. Indien componenten die
moeten worden vervangen niet zijn beschreven, neem dan contact op met een
officieel AEG servicecentrum (zie onze lijst met servicecentra).

Zo nodig kan een explosietekening van het apparaat worden aangevraagd bij
uw Klantenservice of direct bij Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,
71364 Winnenden, Duitsland onder vermelding van het machinetype en het
zescijferige nummer op het typeplaatje.

SYMBOLEN

OPGELET! WAARSCHUWING! GEVAAR!

Voor alle werkzaamheden aan de machine de akku
verwijderen.

-

Graag instructies zorgvuldig doorlezen védrdat u de machine
in gebruik neemt.

Draag veiligheidshandschoenen!

Bij het werken met de machine altijd een veiligheidsbril
dragen.

Toebehoren - Wordt niet meegeleverd. Is apart leverbaar. Zie
hiervoor het toebehorenprogramma.

E)E)

Elektrische apparaten, batterijen en accu’s mogen niet via
het huisafval worden afgevoerd.

Elekirische apparaten en accu's moeten gescheiden worden
verzameld en voor een milieuvriendelijke afvoer worden
afgegeven bij een recyclingbedrijf.

Informeer bij uw gemeente of bij uw vakhandelaar naar
recyclingbedrijven en inzamelpunten.

Onbelast toerental

Spanning

Gelijkstroom

c € Europees symbool van overeenstemming

Oekraiens symbool van overeenstemming

Euro-Aziatisch symbool van overeenstemming

H
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BustaceL
Produktionsnummer 47498201...
...000001-999999

Udskiftningsbatteriets spaending 18V
Slagantal, ubelastet 0-3000 min”*
Loftehgjde 19 mm
Skeeredybde max. i:

Tree 255 mm

Stal 20mm

PVC-ror 20 mm
Vaegt uden batteri 2,1kg
Veegt svarer til EPTA-procedure 01/2014 (2,0 Ah - 9,0 Ah) 2,55..3,25kg
Anbefalet temperatur under arbejdet -18..450 °C

1820R - L1890RHD

Anbefalede batterityper

Anbefalede opladere

Stgj-/vibrationsinformation
Malevaerdier beregnes iht. EN 62841.
Veerktojets A-vaegtede lydtrykniveau er typisk

AAAAA BLK1218, BL1418, BL1218, AL1218G, AL18G

Lydtrykniveau (Usikkerhed K=5dB(A)) 84,5dB (A)
Lydeffekt niveau (Usikkerhed K=5dB(A)) 95,5dB (A)
Brug herevaern!
Samlede vibrationsvaerdier (vaerdisum for tre retninger) beregnet iht. EN 62841.
Savning af spanplader *1
Vibrationseksponering an 15,4 m/s?
Usikkerhed K= 1,5 m/s?
Savning af treebjeelker *1
Vibrationseksponering an 15,7 m/s?
Usikkerhed K= 1,5 m/s?

*1 med savklinge bimetal, str. 200 x 19 x 1,25 mm og tandafstand 2,5 - 4,3 mm, 6-10 Tpi

ADVARSEL

Det vibrations- og stgjemissionsniveau, der navnes i dette oplysningsskema, er blevet malt i overensstemmelse med en standardiseret test fra EN 62841, og det kan
bruges til at sammenligne ét vaerktej med et andet. Det kan bruges til en forelabig bedgmmelse af eksponeringen.

Det erklzerede vibrations- og stejemissionsniveau repraesenterer vaerktgjets primeere anvendelsesformal. Det er dog sadan, at hvis vaerktgjet bruges til andre formal,
med forskelligt tilbeher eller dérlig vedligeholdt, s kan vibrations- og stgjemissionen variere. Det kan evt. age eksponeringsniveauet markant i Igbet af det samlede
arbejdstidsrum.

En vurdering af eksponeringsniveauet ift. vibration og stgj ber ogsa tage hensyn til de tidspunkter, hvor vaerktejet er slukket eller hvor det karer, men rent faktisk ikke
udfarer jobbet. Det kan evt. mindske eksponeringsniveauet markant i lsbet af det samlede arbejdstidsrum.

|dentificér yderligere sikkerhedsforanstaltninger med henblik pa at beskytte brugeren mod effekten af vibration og/eller stgj, som fx: vedligehold veerktgjet og tilbeheret,

hold haendeme varme, organisering af arbejdsmanstre.

mADVARSEL Las alle advarselsinformationer, anvisninger, figurer og
specifikationer, som felger med dette el-varktej. En manglende overholdelse
af alle nedenstaende anvisninger kan medfere elekirisk sted, brand og/eller
alvorlige kvaestelser.

Opbevar alle advarselshenvisninger og instrukser til senere brug.

A SIKKERHEDSINSTRUKTIONER FOR FREM- OG TILBAGEGAENDE
SAVE

Hold maskinen fast i de isolerede gribeflader, nar du udferer arbejde, hvor
der er risiko for, at skaerevarktojet kan ramme skjulte stremledninger. Ved
kontakt med en stramfgrende ledning star metaldelene pa maskinen ogsa under
spaending og giver et elektrisk stad.

Brug skruetvinger eller andre praktiske hjalpemidler til at fastgore
arbejdsemnet pa et stabilt under lag med. Hvis arbejdsemnet holdes med
handen, eller presses der imod med kroppen, kan emnet skride, hvilket kan fare
fil, at du mister kontrollen.

YDERLIGERE SIKKERHEDS- OG ARBEJDSINFORMATIONER

Brug beskyttelsesudstyr. Beer altid sikkerhedsbriller, nar du arbejder med
maskinen. Vi anbefaler desuden brug af personlig beskyttelsesudrustning,
sasom stavmaske, sikkerhedshandsker, fast og skridsikkert skotej, hjelm og
hgrevaern.

Stev, som opstar under arbejdet, er ofte sundhedsfarligt og bar ikke traenge ind i
kroppen. Benyt egnet &ndedreetsvaern.

Der ma ikke bearbejdes nogen materialer, der kan udgere en sundhedsrisiko (f.
eks. asbest).

Sluk straks for maskinen, hvis indsatsveerktgjet er blokeret! Taend ikke for
maskinen igen, s leenge indsatsvaerktejet er blokeret; dette kan fore til et
tilbageslag med hejt reaktionsmoment. Find frem til og afhjeelp arsagen il
indsatsveerktgjets blokering under hensyntagen til sikkerhedsinstruktionerne.

Mulige &rsager hertil kan veere:

+ atdet sidder i lemme i emnet der bearbejdes

+ at det har braekket materialet der bearbejdes

+ at el-vaerktgjet er overbelastet

Grib ikke ind i maskinen, nar den kerer.

Indsatsvaerktgjet kan blive varmt under brugen.

ADVARSEL! Fare for forbreendinger

+ ved vaerktgjsskift

+ nar man leegger maskinen fra sig

Spaner eller splinter ma ikke fiernes, medens maskinen karer.

Ved arbejdeboring i veeg, loft eller gulv skal man passe pa elekiriske kabler,
gas- og vandledninger.

Serg for at sikre dit emne med en spaendeanordning. Ikke sikrede emner kan
forarsage alvorlige kvaestelser og beskadigelser.

Ridsede savklinger eller sadanne, som har andret form, mé ikke bruges.
Dyksavning er kun muligt i bladere materialer (tree, lette bygningsmaterialer til
vaegge, ved hardere materialer (metaller) skal der anbringes et hul, hvis
starrelse svarer til savklingen.

Ved arbejde inden i maskinen, ber batteriet tages ud.

Opbrugte udskiftningsbatterier ma ikke breendes eller kasseres sammen med
alm. husholdningdaffald. AEG har en miljgrigtig bortskaffelse af gamle
udskiftningsbatterier, henvend Dem til Deres forhandler.

Opbevar ikke udskiftningsbatterier sammen med metalgenstandeaf fare for
kortslutning.

Metaldele o.lign ma ikke komme i beraring med rummet beregnet for
udskiftningsbatteriet (kortslutningsfare).

Brug kun GBS ladeapparater for opladning af System GBS batterier.
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Udskiftningsbatterier og opladere ma ikke abnes og skal opbevares i tarre rum.
Beskyt dem mod fugtighed.

| tilfeelde af en ekstrem belastning elle ekstrem temperatur kan der flyde
batterivaeske ud af et beskadiget batteri. Hvis De kommer i bergring med
batteriveesken, skal den vaskes godt og grundigt af med vand og seebe. |
ilfeelde af gjenkontakt, skal man mindst skylle gjnene godt og grundigt igennem
i 10 minutter og omgéaende opsage en laege.

Advarsel! For at undga risiko for brand, kvaestelser eller beskadigelse af
produktet forarsaget af kortslutning mé veerktejet, batteripakken eller opladeren
ikke nedsaenkes i vand. Serg ligeledes for, at der ikke treenger veeske ind i
enhederne og batterierne. Korroderende eller ledende veesker, f.eks. saltvand,
bestemte kemikalier, blegestoffer eller produkter, som indeholder blegestoffer,
kan forarsage kortslutning.

CE-KONFORMITETSERKLARING

Vi erkleerer som eneansvarlig, at det under "Tekniske data“ beskrevne produkt
stemmer overens med alle relevante forskrifter, der felger af direktiv 2011/65/EU
(RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EF samt af falgende harmoniserede normative
dokumenter:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2019-11-30

o
Alexander Krug C €
Managing Director
Autoriseret til at udarbejde de tekniske dokumenter.
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10
71364 Winnenden
Germany

TILTZENKT FORMAL

Bajonetsaven kan anvendes il tree, plast og metal. Bajonetsaven afskeerer plant
il overfladen, i kurver, indvendig udskeering og i rer.

Produktet ma ikke anvendes pa anden méade og til andre formal end foreskrevet.

BATTERI

Udskiftningsbat terier, der ikke har veeret brugt i leengere tid, efterlades inden
brug.

Ved temperaturer over 50°C forminskes batteriets effekt. Undga direkte sollys og
steerk varme.

Tilslutningskontakterne pé& oplader og udkiftningsbatterier skal holdes rene.

For at opna en optimal levetid skal de genopladelige batterier oplades fuldt efter
brug.

For at sikre en sa lang levetid som muligt skal batterierne tages ud af
ladeaggregatet efter opladning.

Skal batterierne opbevares lzengere end 30 dage:

Temperatur ca. 27°C i tarre omgivelser.

Opbevares ved ca. 30%-50% af ladetilstanden.

Batteri skal genoplades hver 6. maned.

OVERBELASTNINGSSIKRING FOR BATTERI

Overbelastes batteriet pa grund af meget hejt stramforbrug, f.eks. som felge af
ekstremt heje drejningsmomenter, fastklemning, pludseligt stop eller
kortslutning, brummer el-veerktgjet i 2 sekunder og slukker sé af sig selv.

For at teende igen slipper du trykknappen og teender el-veerktgiet pa ny.

Under ekfstreme belastninger kan batteriet blive meget varmt. | sa fald kobler
batteriet fra.

TRANSPORT AF LITHIUM-BATTERIER

Lithium-batterier er omfattet af lovgivningen om transport af farligt gods.

Transporten af disse batterier skal ske under overholdelse af lokale, nationale

og internationale regler og bestemmelser.

+ Forbrugere ma transportere disse batterier pa veje uden yderligere krav.

+ Den kommercielle transport af lithium-batterier ved speditionsfirmaer er
omfattet af reglerne for transport af farligt gods. Forberedelsen af forsendelse

og transport ma kun udferes af tilsvarende traenede personer. Den samlede
proces skal falges af fagfolk.

Folgende punkter skal overholdes ved transport af batterier:

+ Serg for at kontakterne er beskyttet og isoleret for at forhindre kortslutninger.
+ Serg for at batteripakken ikke kan bevaege sig inden for emballagen.
+ Beskadigede eller laekkende batterier ma ikke transporteres.

Kontakt dit speditionsfirma for at fa yderligere oplysninger.

VEDLIGEHOLDELSE
Hold altid maskinens ventilationsabninger rene.

Brug kun AEG-tilbeher og AEG-reservedele. Komponenter, hvor
udskiftningsproceduren ikke er beskrevet, skal skiftes ud hos et AEG-
servicested (se brochure garanti/kundeserviceadresser).

Hvis det er ngdvendigt, kan der bestilles en spraengskitse af vaerktejet. Angiv
herved venligst maskintypen samt det sekscifrede nummer pa meerkepladen og
bestil tegningen hos din lokale kundeserviceafdeling eller direkte hos Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte 10, 71364 Winnenden, Tyskland.

SYMBOLER

f VIGTIGT! ADVARSEL! FARE!

Ved arbejde inden i maskinen, bar batteriet tages ud.

. Laes brugsanvisningen ngje far ibrugtagning.
. Brug beskytielseshandsker!

=)&)

Nar der arbejdes med maskinen, skal man have
beskyttelsesbriller pa.

Tilbeher - Ikke inkluderet i leveringsomfanget, kab kabes
som tilbehgr.

Elektrisk udstyr eller (genopladelige) batterier ma ikke
bortskaffes sammen med det almindelige husholdningsaffald.
Elektrisk udstyr og genopladelige batterier skal indsamles
seerskilt og afleveres hos en genbrugsvirksomhed til en
miljgmaessig forsvarlig bortskaffelse.

Sperg de lokale myndigheder eller din forhandler om
genbrugsstationer og indsamlingssteder til sadant affald.

“ Slagantal, ubelastet
= Jeevnstrom

C € Europaeisk konformitetsmaerke

(o]

Ukrainsk konformitetsmaerke
01

Eurasisk konformitetsmaerke
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TEKNISKE DATA BATTERIDREVET SABELSAG BUS18CBL

Produksjonsnummer. 47498201...
...000001-999999

Spenning vekselbatteri 18V
Tomgangsslagtall 0-3000 min-*
Slagheyde 19 mm
Kuttedybde maks. in:

i mykt treverk 255 mm

i stal 20 mm

PVC-ror 20 mm
Vekt uten byttebatteri 2,1kg
Vekt i henhold til EPTA-Prosedyren 01/2014 (2,0 Ah - 9,0 Ah) 2,55...3,25kg
Anbefalt omgivelsestemperatur under arbeid -18..450 °C
Anbefalte batterityper L1820R - L1890RHD
ANDESAIE [AETE .....cccvvvvvvveeeeeeeiesi s s BLK1218, BL1418, BL1218,AL1218G, AL18G

Stoy-/vibrasjonsinformasjon

Maleverdier fastslatt i samsvar med EN 62841.

Det A-bedemte lydnivaet til maskinen er:

Lydtrykkniva (Usikkerhet K=5dB(A)) 84,5 dB (A)
Lydeffektniva (Usikkerhet K=5dB(A)) 95,5dB (A)
Bruk herselsvern!

Totale svingningsverdier (vektorsum fra tre retninger) beregnet jf. EN 62841.
Saging av sponplater *1

Svingningsemisjonsverdi an 15,4 m/s?
Usikkerhet K= 1,5 m/s?
Saging av trebjelker *1
Svingningsemisjonsverdi an 15,7 m/s?
Usikkerhet K= 1,5 m/s?
*1 med sagblad bimetal, starrelse 200 x 19 x 1,25 mm og tannavstand 2,5 - 4,3 mm, 6-10 Tpi
ADVARSEL

De angitte vibrasjonseksponering- og steynivaverdiene har blitt malt i samsvar med standardiserte méalemetoder jamfer EN 62841 og kan brukes til & sammenligne et
verktoy med et annet. De kan brukes til en forelapig eksponeringsvurdering.

De angitte vibrasjonseksponering- og stayemisjonsverdiene gjelder for vanlig bruk av verktayet. Dersom verktayet blir brukt til noe annet, sammen med annet utstyr
eller er darlig vedlikeholdt kan de angitte vibrasjonseksponering- og stayeverdiene variere. Dette kan gke eksponerings- og em|slonsverd|ene betraktelig for hele
perioden du bruker verktayet.

Nar en vurderer vibrasjonseksponeringsnivaet og stayeverdi mé en inkludere den perioden som verktayet er slatt av eller nr verktayet gar, men ikke direkte brukes il
noe. Dette kan redusere eksponeringsnivaet betraktelig over hele perioden som verktoyet er i bruk.

Det er viktig a etablere ytterligere sikkerhetstiltak for & beskytte brukeren mot pavirking av vibrasjon ogleller stay, slik som: vedlikehold av verktayet og tilleggsutstyr,
hold hendene varme, organiserte arbeidsrutiner.

mADVARSEL! Les gjennom alle sikkerhets advarsler, anvisninger, Ikke grip inn i maskinen nar den star pa og gar.

illustrasjoner og spesifikasjoner for dette elektroverktayet. Feil ved Isatt verktoy kan i bruk bli veldig varmt.

overholdelsen av advarslene og nedenstaende anvisninger kan medfere ADVARSEL! Fare for forbrenning

elektriske stat, brann og/eller alvorlige skader. + ved skifting av verktoy

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene. + nér apparatet legges ned

A SIKKERHETS INSTRUKSER FOR SABELSAGER Spon eller fliser ma ikke fiernes mens maskinen er i gang.

Hold apparatet i de isolerte holdeflatene, nar det arbeides pa steder hvor Pass pa kabler, gass- og vannledninger nar du arbeider i vegger, tak eller gulv.

elektroverktoyet kan treffe skjulte stremledninger. Kontakt med en Klem fast arbeidsemnet med en spenninnretning. lkke sikrede arbeidsemner

spenningsfarende ledning setter ogsa maskinens metalldeler under spenning og kan ha alvorlige helseskader og skader av material til falge.

forer til elekiriske stot. Sagblad som har sprekker eller som har endret form mé ikke brukes!

Bruk en skruestikke eller andre praktiske hjelpemidler for & feste Dykksaging er kun mulig i blatere materialer (treverk, lettere byggematerialer for

arbeidsstykket pa et stabilt underlag. A holde arbeidstykke med handen eller vegger), for hardere materialer (metaller) ma det brukes et sagblad med

trykke det kroppen, gjer det ustabilt og det kan fere til at man mister kontrollen tilsvarende stor boring.

over arbeidstyike. Ta ut vekselbatteriet for du arbeider p4 maskinen

YTTERLIGE SIKKERHETS- OG ARBEIDSINSTRUKSJONER Ikke Kast brukte vekselbatterier i varmen eller hysholdningsavfallet..AEG tilbyr

Bruk vernebekledning. Ta alltid pa vernebrille ved bruk av maskinen. ?ar;fn;g#uar#ét;grdeponenng av gamle vekselbatterier; vennligst spar din

Vernebekledning s& vel som stevmaske, vernehansker, fast og sklisikkert ' ) )

skotay, hjem og horselsvem er anbefalt. Ikke oppbevar vekselbatterier sammen med metallgjenstander
(kortslutningsfare).

Stavet tar ved arbeidet er ofte helsefarli kal ikke k i kontakt
mec‘il?(rggéneg.p g?uir(;Igrfo?rv:rln:mearsieesoemsgraerglge?gfosr satglv efommetiona Metalldeler ma ikke komme inn i innskyvningssjakten for vekselbatterier pa

) . ) . ladere (kortslutningsfare).
Materialer som er helsefarlig skal ikke bearbeides (f.eks.. asbest) )
SI& av apparatet med en gang dersom det isatte verktayet er blokkert! lkke sl& Vekseloatterier av systemet GBS skal kun lades med lader av systemet GBS.

apparatet pa igjen sé lenge det isatte verktayet er blokkert; her kan det oppsta Ikke Iad opp batterier fra andre systemer.

et tilbakeslag med hayt reaksjonsmoment. Finn ut hvorfor det isatte verktayet Ikke apne vekselbatterier og ladere, de skal oppbevares i tarre rom. Beskyttes
blokkerer og fiern arsaken til dette. Ta herved hensyn il sikkerhets innstruksene. mot fuktighet.

Mulige &rsaker til dette kan veere: Under ekstreme belastninger og ekstreme temperaturer kan det lekke ut

+ det har forkantet seg i arbeidsemnet som bearbeides batteriveeske fra utskiftbare batterier. Ved bergring med batterivaeske, vask

umiddelbart med sépe og vann. Ved kontakt med @ynene ma gynene skylles

* det har brek!igjennom materialet som bearbeides grundig i rennende vann i minst 10 minutter. Oppsek lege umiddelbart.

+ elektroverktoyet er overbelastet
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Advarsel! For & unnga fare for en brann forarsaket av en kortslutning, av
personskader eller skader av produktet, ma det forhindres at batteripakken eller
laderen dyppes i vaesker og ogsa serges for at ingen veesker kan kommer inn i
apparatene eller batteriene. Korroderende og ledende veesker som saltvann,
visse kjemikalier og blekemidler eller produkt som inneholder blekemidler kan
forarsake en kortslutning.

CE-SAMSVARSERKLARING

Vi erkleerer i alene ansvar at produktet beskrevet i "Teknisk data“
overensstemmer med alle relevante forskrifter til Eu direktiv 2011/65/EU (RoHS),
2014/30/EU, 2006/42/EF og de falgende harmoniserte normative dokumentene.
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2019-11-30

Alexander Krug C €

Managing Director

Autorisert til & utarbeide den tekniske dokumentasjonen
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

FORMALSMESSIG BRUK

Bajonettsagen sager treverk, plast og metall. Den skjeerer rett, kurver og
innvendige utsnitt. Den skjeerer rar og skiller i flukt med flater.

Dette apparatet ma kun brukes til de oppgitte formal.

BATTERIER

Vekselbatterier som ikke er brukt over lengre tid skal etterlades fer bruk.
En temperatur over 50°C reduserer vekselbatteriets kapasitet. Unnga
oppvarming i sol eller ved varmeovner (fyring) i lengre tid.

Hold tilkoplingskontaktene pé lader og vekselbatteri rene.

For en optimal levetid ma batteriene etter bruk ladet helt opp.

For a sikre en lengst mulig brukstid av batteriene skal disse etter oppladning
taes ut av laderen.

Ved lagring av batteriene lengre enn 30 dager:

Lagre batteriet tart ved ca. 27°C.

Lagre batteriet ved en oppladningstilstand pa ca. 30%-50%.

Lade opp batteriet igjen etter 6 maneder.

OVERBELASTNINGSVERN FOR OPPLADBARE BATTERIER

Ved overbelastning av det oppladbare batteriet p.g.a. svaert hay stremforbruk,
for eksempel ved ekstrem haye dreiemoment, fastklemming, plusselig stopp
eller kortslutning, brummer elektroverktyet 2 sekunder og slar seg sa
automatisk av.

For a sl& det pa igjen, ma man slippe trykkbryteren og sé sla pa igjen.

Ved ekstreme belastninger kan det oppladbare batteriet bli sterkt opphetet. |
slike tilfeller kobler batteriet seg ut.

TRANSPORT AV LITIUM-ION-BATTERI

Litium-ion-batterier faller under de lovfestede forskriftene om transport av farlig

gods.

Transporten av disse batteriene ma rette seg etter lokale, nasjonale og

internasjonale forskrifter og bestemmelser.

+ Forbruker har lov & transportere disse batteriene pa gaten uten
reglementering.

+ Den kommersielle transport av Litium-ion-batterier av spedisjonsfirma faller
under bestemmelsene om transport av farlig gods. Forberedningene av
forsendelsen og transport skal utelukkende gjennomfares av personer som
har blitt skolert til dette. Hele prosessen skal falges opp av fagfolk.

Folgende punkter skal tas hensyn til ved transport:

+ Kontroller at kontaktene er beskyttet og isolert for & unnga kortslutninger.
+ Pass pa at batteripakken i forpakningen ikke kan skli fram og tilbake.
+ Skadede eller batterier som lekker er det ikke lov & transportere.

Ta kontakt med spedisjonsfirma for ytterlige henvisninger.

VEDLIKEHOLD

Hold alltid lufteapningene pa maskinen rene.

Bruk kun AEG tilbehar og AEG reservedeler. Komponenter der utskiftning ikke
er beskrevet skal skiftes ut hos AEG kundeservice (se brosjyre garanti/
kundeserviceadresser).

Ved behov kan det fas en eksplosjonstegning av apparatet hos kundeservice
eller direkte hos Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte 10,

71364 Winnenden, Germany ved angivelse av maskinens type og det
sekstallige nummeret pa maskinens skilt.

SYMBOLER

OBS! ADVARSEL! FARE!

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa maskinen

Les naye gjennom bruksanvisningen far maskinen tas i bruk.
Bruk vernehansker !

Bruk alltid vernebrille nar du arbeider med maskinen.

Tilbeher - inngér ikke i leveransen, anbefalt komplettering fra
tilbehersprogrammet.

Elektriske apparater, batterier/oppladbare batterier skal ikke
kastes sammen med vanlig husholdningsavfall.

Elekiriske og elekironiske apparater og oppladbare batterier
skal samles separat og leveres til miljigvennlig deponering
hos en avfallsbedrift.

Informer deg hos myndighetene pa stedet eller hos din
fagforhandler hvor det finnes recycling bedrifter og
oppsamlingssteder.

“ Tomgangsslagtall
= Likestram

C E Europeisk samsvarsmerke

Ukrainsk samsvarsmerke

Euroasiatisk samsvarsmerke
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TEKNISKA DATA BATTERIDRIVEN TIGERSAG BUS18CBL
Produktionsnummer 47498201...
...000001-999999

Batterispanning 18V
Tomgangsslagtal 0-3000 min-*
Slaglangd 19 mm
Sagdjup max i:

Mijukt tré 255 mm

Plat 20mm

PVC ror 20 mm
Vikt utan vaxelbatteri 2,1kg
Vikt enligt EPTA 01/2014 (2,0 Ah - 9,0 Ah) 2,55...3,25kg
Rekommenderad omgivningstemperatur vid arbete: -18..450 °C

Rekommenderade batterityper

L1820R - L1890RHD

Rekommenderade laddare

Ljud-/vibrationsdata
Matvardena har tagits fram baserande pa EN 62841.
A-vérdet av maskinens ljudtrycksniva &r

..... BLK1218, BL1418, BL1218, AL1218G, AL18G

Ljudtrycksniva (Onoggrannhet K=5dB(A)) 84,5 dB (A)
Ljudeffektsniva (Onoggrannhet K=5dB(A)) 95,5dB (A)
Anvind horselskydad!
Totala vibrationsvérden (vektorsumma ur tre riktningar) framtaget enligt EN 62841.
Sagning i spanplatta *1
Vibrationsemissionsvérde an 15,4 m/s?
Onoggrannhet K= 1,5 m/s?
Saga trabjalkar *1
Vibrationsemissionsvarde an 15,7 m/s?
Onoggrannhet K= 1,5 m/s?

*1 med sagblad bimetal, storlek 200 x 19 x 1,25 mm och tanddelning 2,5 - 4,3 mm, 6-10 Tpi

VARNING

De deklarerade vibrations- och bullernivaerna pa detta informationsblad har uppmétts i enlighet med en standardiserad testmetod enligt EN 62841 och kan anvéandas for
att jamfora ett verktyg med ett annat. Det kan anvandas for en preliminar beddmning av exponeringen.

Den angivna vibrations- och bullernivan representerar verktygets huvudsakliga tilampningar. Om verktyget emellertid anvénds for olika tillampningar, med olika eller
daligt underhalina tillbehdr, kan vibrations- och bullerutsléppet variera. Detta kan 6ka exponeringsnivan avsevart dver den totala arbetsperioden.

En uppskattning av exponeringsnivan for vibrationer och buller bér dven ta hansyn till de tider da verktyget &r avsténgt eller nér det kdrs utan att faktiskt arbeta. Detta

kan avsevart minska exponeringsnivan dver den totala arbetsperioden.

Identifiera ytterligare sékerhetsatgérder for att skydda operatoren mot effekterna av vibrationer och/eller buller sasom: underhall av verktyget och tillbehdren, halla

hénderna varma, organisation av arbetsmonster.

m VARNING! Lés noga igenom alla sakerhetsanvisningar, illustrationer
och specifikationer som medféljder detta elverktyg. Fel som uppstar till foljd
av att anvisningarna nedan inte foljts kan orsaka elstt, brand och/eller allvarliga
kroppsskador.

Férvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

A SAKERHETSANVISNINGAR FOR TIGERSAGAR

Hall fast apparaten med hjélp av de isolerade greppytorna nar du utfor
arbeten dar arbetsverktyget skulle kunna traffa pa dolda elledningar. Om
sagen kommer i kontakt med en spanningsférande ledning sétts sagens
metalldelar under spanning som sedan kan leda till elektriskt slag.

Anvand ett eller flera skruvstéd eller ett annat praktiskt hjélpmedel for att
fasta arbetsstycket pa ett stabilt underlag. Om du forsoker halla fast
arbetsstycket med handen eller trycker emot med kroppen finns risk att
arbetsstycket flyttar sig och att du forlorar kontrollen.

OVRIGA SAKERHETS- OCH ANVANDNINGSINSTRUKTIONER

Anvénd skyddsutrustning. Anvand alltid skyddsglasdgon nar du anvéander
maskinen. Som skyddsutrsutning rekommenderar vi t ex en dammskyddsmask,
skyddshandskar, stabila och halksakra skor, hjélm och hdrselskydd.

Det damm som bildas under arbetets gang ar ofta hélsofarligt och det ska inte
komma in i kroppen. Bér darfor lamplig skyddsmask.

Det &r inte tilltet att bearbeta material som kan vara hélsovadligt (t.ex. asbest).
Stang av maskinen omedelbart om ett verktyg som anvands sitter fast! Satt
sedan inte pa maskinen igen sa ldnge som verktyget som anvéands fortfarande
sitter fast; risk for okontrollerade slag med hdgt reaktionsmoment. Ta reda pa
orsaken varfor verktyget fastnade och atgérda orsaken med hansyn till
sakerhetsanvisningarna.

Méjliga orsaker kan vara:

+ Verktyget sitter snett i arbetsstycket

+ Verktyget gar igenom materialet som bearbetas

+ Elverktyget ar Gverbelastat

G4 aldrig med handerna in i en maskin som &r igang.

Verktyget som anvénds kan bli mycket varmt under anvéndningen.
VARNING! Risk for brannskador

+ vid verktygsbyte

+ nar man lagger ifran sig maskinen

Avlégsna aldrig span eller flisor nar maskinen ar igang.

Vid arbetenborrning i vagg, tak eller golv, var alltid observant pa befintliga el-,
gas- eller vattenledningar.

Sékra arbetsstycket med en fastspanningsanordning. Arbetsstycken som inte &r
ordentligt fastspanda kan leda till allvarlig kroppsskada eller annan skada.

Spruckna sagklingor eller sadana som forandrat form far ej anvéndas!

Ar endast méjlig i mjuka material (trd m.m.) vid hardare material (metall)
rekommenderas forborrning.

Drag ur batteripaket innan arbete utfores pa maskinen.

Kasta inte férbrukade batterier. Lémna dem till AEG Tools fér atervinning.
Forvara ej batteriet ihop med metallféremal, kortslutning kan uppsta.

Se upp sa att inga metallféremal hamnar i laddarens batterischakt, kortslutning
kan uppsta.

System GBS batterier laddas endast i System GBS laddare. Ladda inte batterier
fran andra system.

Batterier lagras torrt och skyddas for fukt.

Under extrem belastning eller extrem temperatur kan batterivétska trénga ut ur
skadade utbytesbatterier. Vid berdring med batterivatska tvétta genast av med
vatten och tval. Vid dgonkontakt spola genast i minst 10 minuter och kontakta
genast lakare.

Varning! For att undvika den fara for brand, personskador eller produktskador
som orsakas av en kortslutning, doppa inte ner verktyget, utbytesbatteriet eller
laddaren i vatskor och se till att ingen vétska kan tranga in i apparaterna eller
batterierna. Korroderande eller ledande vétskor, som saltvatten, vissa
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kemikalier, blekningsmedel eller produkter som innehaller blekmedel, kan
orsaka en kortslutning.

CE-FORSAKRAN

Viintygar och ansvarar for att den produkt som beskrivs under "Tekniska data"
overensstammer med alla relevanta bestémmelser i direktiv 2011/65/EU
(RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EG och fdljande harmoniserade normerande
dokument:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2019-11-30

s
Alexander Krug

Managing Director c €

Befullmaktigad att sammanstélla teknisk dokumentation.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10

71364 Winnenden
Germany

ANVAND MASKINEN ENLIGT ANVISNINGARNA

Sabelsag sagar tra, plast och metall. Den skér rakt, sagar kurvor och kapa plant.
Maskinen far endast anvéndas for angiven tillampning.

BATTERIER

Batteri som ej anvénts pa lange maste laddas fore nytt bruk.

En temperatur 6ver 50°C reducerar batteriets effekt. Undvik langre uppvarmning
tex i solen eller nara ett element.

Se till att anslutningskontakterna i laddaren och pa batteriet &r rena.

For en optimal livslangd ska batterierna laddas helt igen efter anvéndningen.
For att fa en sa lang livslangs som méjligt bér laddningsbara batterier aviagsnas
fran laddaren nar de ar laddade.

Om laddningsbara batterier lagras langre &n 30 dagar:

Lagra batteriet torrt och vid ca 27°C.

Lagra batteriet vid ca 30%-50% av laddningskapaciteten.

Ladda batterierna pa nytt var 6:e manad.

BATTERI-OVERBELASTNINGSSKYDD

Om det uppladdningsbara batteriet dverbelastas pa grund av mycket hog
strémforbrukning, till exempel vid extremt héga vridmoment, fastkldmning,
plétsligt stopp eller kortslutning, brummar elverktyget i 2 sekunder och sténgs
sedan av automatiskt.

Slépp darefter forst upp tryckknappen och sla sedan pa elverktyget igen, om du
vill fortsatta bearbetningen.

Vid extrem belastning kan batteriet bli véldigt varmt. | ett sadant fall sténgs
batteriet av automatiskt.

TRANSPORTERA LITIUMJON-BATTERIER

Fér litlumjon-batterier galler de lagliga féreskrifterna for transport av farligt gods

pa vég.

Dérfor far dessa batterier endast transporteras enligt géllande lokala, nationella

och internationella foreskrifter och bestdmmelser.

+ Konsumenter far transportera dessa batterier pa allman vég utan att behéva
beakta sérskilda foreskrifter.

+ For kommersiell transport av litiumjon-batterier genom en speditionsfirma
géller emellertid bestdmmelserna for transport av farligt gods pé vég. Endast
personal som kanner till alla tillampliga féreskrifter och bestammelser far
forbereda och genomfora transporten. Hela processen ska féljas upp pa
fackmassigt satt.

Féljande ska beaktas i samband med transporten av batterier:

+ Sékerstéll att alla kontakter &r skyddade och isolerade for att undvika
kortslutning.

+ Se till att batteripacken inte kan glida fram och tillbaka i forpackningen.

+ Transportera aldrig batterier som lacker, har runnit ut eller &r skadade.

Fér mer information vénligen kontakta din speditionsfirma.

SKOTSEL
Se till att motorhéljets luftslitsar &r rena.

Anvand endast AEG-tillbehdr och AEG-reservdelar. Komponenter, for vilka inget
byte beskrivs, skall bytas ut hos AEG-kundtjénst (se broschyren garanti-/
kundtjénstadresser).

Vid behov kan du rekvirera apparatens sprangskiss antingen hos kundservicen
eller direkt hos Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte 10,

71364 Winnenden, Germany. Du ska da ange maskintypen och numret pa sex
siffror som star pa effektskylten.

SYMBOLER

f OBSERVERA! VARNING! FARA!

Drag ur batteripaket innan arbete utfores p4 maskinen.

L&s instruktionen noga innan du startar maskinen.

Bar skyddshandskar!

Anvénd alltid skyddsglasdgon.

Tillbehdr - Ingér & i leveransomfanget, erhalles som tillbehdr.

Elektriska maskiner, batterier/uppladdningsbara batterier och
fér inte slangas tillsammans med de vanliga hushallssoporna.
Elekiriska maskiner och uppladdningsbara batterier ka
samlas separat och lamnas till en avfallsstation for miljévanlig
avfallshantering.

Kontakta den lokala myndigheten respektive kommunen eller
frlégl;(a aterforsaljare var det finns speciella avfallsstationer for
elskrot.

“ Tomgangsslagtal
= Likstiém

C E Europeiskt konformitetsmérke

Ukrainskt konformitetsmarke

Euroasiatiskt konformitetsmarke
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TEKNISET ARVOT AKKUPUUKKOSAHA BUS18CBL
Tuotantonumero 47498201...
...000001-999999

Jannite vaihtoakku 18V
Kuormittamaton iskuluku 0-3000 min-*
Iskun pituus 19 mm
Leikkaussyvyydet:

Pehmea puu 255 mm

Teréslevy 20 mm

PVC-putki 20 mm
Paino ilman vaihtoakun kera 2,1kg
Paino EPTA-menettelyn 01/2014 mukaan (2,0 Ah - 9,0 Ah) 2,55..3,25kg
Suositeltu ympéristdn lampoatila tyon aikana -18..450 °C

L1820R - L1890RHD

Suositellut akkutyypit
Suositellut latauslaitteet

Melu-/térinatieto
Mitta-arvot méaritetty EN 62841 mukaan.
Yleensé tyokalun A-luokan melutaso

..... BLK1218, BL1418, BL1218, AL1218G, AL18G

Melutaso (Epavarmuus K=5dB(A))

84,5 dB (A)

Aénenvoimakkuus (Epavarmuus K=5dB(A))
Kéyta kuulosuojaimia!

Vérahtelyn yhteisarvot (kolmen suunnan vektorisumma) mitattuna EN 62841 mukaan.

Lastulevyn sahaaminen *1
Varéhtelyemissioarvo a

955 dB (A)

15,4 m/s?

Epévarmuus K=

1,5 m/s?

Puupalkkien sahaaminen *1
Varéhtelyemissioarvo a

Epavarmuus K=

*1 bimetal-sahanteralla, koko 200 x 19 x 1,25 mm ja hammastus 2,5 - 4,3 mm, 6-10 Tpi

VAROITUS

Tassa tiedotteessa ilmoitettu (ilmoitetut) tarina- ja melupééstdarvo(t) on mitattu standardisoidulla testimenetelmalla SFS-EN 62841 mukaisesti ja sité voidaan kayttaa
tyokalun vertailemiseen toisen tydkalun kanssa. Sita voidaan kayttaa alustavaan altistuksen arviointiin.

lImoitettu téring- ja melupaastoarvo koskee tyokalun paakayttotarkoituksia. Jos kuitenkin tydkalua kéytetaan eri kayttotarkoituksiin eri varusteiden kanssa tai huonosti
huollettuna, voi tarina- ja melupééstd erota ilmoitetusta. Téma voi merkittévasti nostaa altistumistasoa koko tydskentelyjakson ajaksi.

Arvioidussa tarina- ja melualtistustasossa tulisi ottaa huomioon myds tydkalun sammutuskerrat tai sen tyhjakéynti. Taméa voi merkittdvésti laskea altistumistasoa koko

tydskentelyjakson ajaksi.

Tunnista esimerkiksi seuraavat lisdvarotoimet, joilla voidaan suojata kayttajaa térinan ja/tai melun vaikutuksilta: tydkalun ja varusteiden ylidpito, kasien ldmpimané pito,

tyénkulun organisointi.

m VAROITUS Lue kaikki turvallisuusmaaraykset, ohjeet, kuvitukset ja
erittelyt, jotka toimitetaan tdméan sahkotyokalun mukana. Jéliempéna
annettujen ohjeiden noudattamisen laiminlydnti saattaa johtaa sahkoiskuun,
tulipaloon ja/tai vakavaan loukkaantumiseen.

Siilyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta varten.

A PUUKKOSAHOJEN TURVALLISUUSMAARAYKSET

Pitele laitetta vain eristetyista tarttumapinnoista, kun suoritat sellaisia
toitd, joissa leikkaustyokalu saattaa osua piilossa oleviin sahkojohtoihin.
Kosketus jannitteiseen johtoon saattaa myds koneen metalliosat jénnitteisiksi ja
johtaa sahkdiskuun.

Kayta ruuvipuristimia tai muita kdytanndllisia apuvalineita kiinnittdmaan
tydstettéva kappale tukevalle alustalle. Vain kédessd pidetty tai vartalolla
vastaan painaen tuettu tydstokappale saattaa luiskahtaa pois ja tasta voi
seurata laitteen hallinnan menettaminen.

TAYDENTAVIA TURVALLISUUSMAARAYKSIA JA TYOSKENTELYOHJEITA

Kayta suojavarusteita. Kayta aina suojalaseja kayttaessasi konetta.
Suosittelemme suojavarusteiden kayttda, naihin kuuluvat pdlysuojanaamari,
tyokasineet, tukevat, luistamattomat jalkineet, kypara ja kuulosuojukset.
Koneen kaytosta aiheutuva pdly ja jate voi olla haitallista terveydelle eiké sen
vuoksi tulisi paasté kosketukseen ihon kanssa. Koneella tydskennellessa on
kaytettava sopivaa suojainta.

Terveydellisia vaaroja aiheuttavien materiaalien (esim. asbestin) tydstéminen on
kielletty.

Jos Kaytetty tydkalu juuttuu kiinni, sammuta laite heti! Ala kytke laitetta
uudelleen paalle tydkalun ollessa vielé kiini juuttuneena, koska tasta saattaa
aiheutua voimakas takaisku. Selvita tyokalun juuttumisen syy ja poista syy
turvallisuusmaaréyksia noudattaen.

Mahdollisia syita voivat olla:

+ ty6kalun vinoutuminen tydstokappaleessa

+ tydstetyn materiaalin puhkaiseminen

+ sahkotyokalun ylikuormitus
Ala tartu kéynnissé olevan koneen tydosiin.

Kaytetty tyokalu saattaa kuumeta kéyton aikana.
VAROITUS! Palovamman vaara

+ tydkalua vaihdettaessa

+ laitetta pois laskettaessa

Lastuja tai puruja ei saa poistaa koneen kdydessa.

Varo seindan, kattoon tai lattiaan porattaessa osumasta séhkéjohtoon, kaasu-
ja vesijohtoihin.

Varmista tyostokappaleesi kiinnityslaitteella paikalleen. Varmistamattomat
tydstokappaleet saattavat aiheuttaa vakavia vammoja ja vaurioita.

Rikkindisid sahanteri tai sellaisia, jotka ovat muuttaneet muotoaan ei saa
kayttaa!

Upotussahaus on mahdollista vain pehmeampiin materiaaleihin (puu,
kevytrakenteiset seinat), koviin materiaaleihin (metallit) on ensin tehtéva
sahanterén suuruinen porausaukko.

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtévid toimenpiteité.

Kaytettyja vaihtoakkuja ei saa polttaa eika poistaa normaalin jétehuollon kautta.
AEGlla on tarjolla vanhoja vaihtoakkuja varten ymparistdystavallinen
jatehuoltopalvelu.

Vaihtoakkuja ei saa sdilyttad yhdessé metalliesineiden kanssa (oikosulkuvaara).
On varottava, ettei latauslaitteiden vaihtoakkulatauskoloon joudu metalliesineita
(oikosulkuvaara).

Kéyté ainoastaan System GBS latauslaitetta System GBS akkujen lataukseen.
Ala kdyté muiden jarjestelmien akkuja.

Vaihtoakkuja ja latauslaitteita ei saa avata. Silytys vain kuivissa tiloissa.
Suojattava kosteudelta.

Vaurioituneesta akusta saattaa erityisen kovassa kdytdssa tai poikkeavassa
lampotilassa vuotaa akkuhappoa . Ihonkohta, joka on joutunut kosketukseen
akkuhapon kanssa on viipymatta pestavé vedelld ja saippualla. Silm, johon on
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joutumut akkuhappoa, on huuhdeltava vedelld vahintaan 10 minuutin ajan, jonka
jélkeen on viipymatta hakeuduttava ladkérin apuun.

Varoitus! Jotta valtetaan lyhytsulun aiheuttama tulipalon, loukkaantumisen tai
tuotteen vahingoittumisen vaara, 4l& koskaan upota tydkalua, vaihtoakkua tai
latauslaitetta nesteeseen ja huolehdi siitd, ettei mitaan nesteitd paése
tunkeutumaan laitteiden tai akkujen sisaén. Sydvyttavét tai séhkda johtavat
nesteet, kuten suolavesi, tietyt kemikaalit ja lalkaisuaineet tai valkaisuaineita
sisaltavat tuotteet voivat aiheuttaa lyhytsulun.

TODISTUS CE-STANDARDINMUKAISUUDESTA

Vakuutamme yksinvastuullisesti, etté kohdassa "Tekniset tiedot" kuvattu tuote
vastaa kaikkia sité koskevid direktiivien 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU,
2006/42/EY maardyksia sekd seuraavia harmonisoituja standardisoivia
asiakirjoja:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2019-11-30

s
Alexander Krug

Managing Director C €

Valtuutettu kokoamaan tekniset dokumentit.
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden

Germany

TARKOITUKSENMUKAINEN KAYTTO
Puukkosaha pystyy puuhun, muoviin ja metalliin. Sillé voidaan sahata suoria,
viistoja ja kayria leikkauksia sekd reikia.
Ala kéyté tuotettaa ohjeiden vastaisesti.

Pitkéan kayttdmatta olleet vaihtoakut on ladattava ennen kayttoa.

YIi 50°C lémpdtilassa akun suorituskyky heikkenee. Valtathan akkujen
séilyttdmistd auringossa tai kuumissa tiloissa.

Pida aina latauslaitteen ja akun kosketinpinnat puhtaina.

Akut on ladattava tdyteen kayton jalkeen optimaalisen elinian sailyttamiseksi.
Mahdollisimman pitkan elinajan takaamiseksi akut tulee poistaa laturista
lataamisen jalkeen.

Akkuja yli 30 paivaa séilytettédessa:

Sailyta akku yli 27 °C:ssa ja kuivassa.

Sélyta akku sen latauksen ollessa 30 % - 50 %.

Lataa akku 6 kuukauden valein uudelleen.

AKUN YLIKUORMITUSSUOJAUS

Jos akku ylikuormittuu erittin suuren virrankulutuksen vuoksi, esim. erittdin
suurten vaantdmomenttien, kiinnijuuttumisen, akillisen pyséhtymisen tai
lyhytsulun vuoksi, niin séhkétydkalu surisee 2 sekunnin ajan ja sammuu sitten
omatoimisesti.

Kaynnista laite uudelleen paastamallé katkaisinpainike irti ja kytkemélld se sitten
uudelleen.

Erittéin suuressa kuormituksessa saattaa akku kuumeta liikaa. Téssa
tapauksessa akku kytkeytyy pois.

LITIUMI-IONIAKKUJEN KULJETTAMINEN

Litiumi-ioniakut kuuluvat vaarallisten aineiden kuljetuksesta annettujen lakien
piiriin.

Néiden akkujen kuljettaminen taytyy suorittaa noudattaen paikallisia, kansallisia
ja kansainvalisia maarayksid ja saadoksia.

Kuluttajat saavat iiman muuta kuljettaa néité akkuja teité pitkin.
Kaupallisessa kuljetuksessa huolintaliikkeiden taytyy kuljettaa litiumi-
ioniakkuja vaarallisten aineiden kuljetuksesta annettujen maaraysten
mukaisesti. Ainoastaan téhan vastaavasti koulutetut henkilot saavat suorittaa
kuljetuksen valmistelutoimet ja itse kuljetuksen. Koko prosessia tulee valvoa
asiantuntevasti.

Seuraavat kohdat tulee huomioida akkuja kuljetettaessa:

+ Varmista, ettd akkujen kontaktit on suojattu ja eristetty, jotta véltetdan
lyhytsulut.

+ Huolehdi siitd, ettei akkusarja voi luiskahtaa paikaltaan pakkauksen sisallé.

+ Vahingoittuneita tai vuotavia akkuja ei saa kuljettaa.

Pyyda tarkemmat tiedot huolintaliikkeeltasi.

HUOLTO
Pida moottorin ilimanottoaukot puhtaina.

Kayta ainoastaan AEG lisétarvikkeita ja AEG varaosia. Mikali jokin komponenti,
jota ei ole kuvailtu, tarvitsee vaihtoa ota yhteys johonkin AEG palvelupisteisté
(kts. listamme takuuhuoltoliikkeiden/ palvelupisteiden osoitteista)

Tarvittaessa voit pyytaa laitteen réjahdyspiirustuksen iimoittaen konetyypin ja
tyyppikilvessd olevan kuusinumeroisen luvun huoltopalvelustasi tai suoraan
osoitteella Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strasse 10,

71364 Winnenden, Saksa.

SYMBOLIT

f HUOMIO! VAROITUS! VAARA!

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtévia
toimenpiteita.

Lue kéyttéohjeet huolelleisesti, ennen koneen
kéynnistamista.

Kayta suojakasineitd!
Kéyté laitteella tydskennellessasi aina suojalaseja.

Lisélaite - Ei sisélly vakiovarustukseen, saatavana
lis&tervikkeena.

Sahkolaitteita, paristoja/akkuja ei saa hévittdd yhdessa
kotitalousjétteiden kanssa.

Sahkolaitteet ja akut tulee kerata erikseen ja toimittaa
kierratyslikkeeseen ympdristdystavallisté havittdmistd varten.
Pyyda paikallisilta viranomaisilta tai alan kauppiaaltasi
tarkemmat tiedot kierratyspisteista ja kerdyspaikoista.

Kuormittamaton iskuluku

[ 0, |
Jannite
==

Tasavirta

C € Euroopan saannnmukaisuusmerkki

Ukrainan saannnmukaisuusmerkki

Euraasian saannénmukaisuusmerkki
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TEXNIKA ZTOIXEIA ZMAGOZEIA MIATAPIAZ BUS18CBL

ApiByég Tapaywyrg. 47498201...
...000001-999999
Téon oviaMakTikiG pmomapiog 18V
ApiBudg naAvBpoproeav xwpic poptio 0-3000 min”*
"Yiog biabpoprig 19 mm
Méyioto BdBog komr oe:
2¢ pahakd {iho 255 mm
Z¢ yahupa 20 mm
Zwhjvag PVC 20 mm
Bdpog ywpig aviaMakTikr pmatapia 2,1kg
Baipog oUpguwva pe T diodikaoia EPTA01/2014 (2,0Ah - 9,0 Ah) 2,55...3,25kg
TuvioTwpevn Beppiokpacia mepiBaAovTog katé v epyaaia -18..450 °C
LUVIOTWEVOI TUTIO GUOCWPEUTLV L1820R - L1890RHD
LUVIOTOOPEVEG OUTKEUEG QOPTIONG vttt e BLK1218, BL1418, BL1218, AL1218G, AL18G

MAnppieg yia Bpu ko Svioeig

Tieg pérpnong efakpiBwpéveg katd EN 62841,

Turkn A a&ohoynuévn atéibyn Bopupou:

168N nxnmikrg Trieang (Avaogdheia K=5dB(A) 84,5dB (A)
2186jn nymKS 1oUog (Avaogaheia K=5dB(A)) 95,5dB (A)
®opdre mpoaTacia akorg (wraomideg)!

YNikeg Tipég kpadaopwv (GBpoiopia davuapdmwy Tpiwv SiEuBlivagwv) e§akpiBuwbnkav oUuwva e Ta
mpéruma EN 62841.
Mpivioyia popiocavideg *1
Tipr exmiopTrig SovAGEWV an 15,4 m/s?
Avaopaheia K= 1,5 m/s?
Korrr ¢0hvwv Sokav *1
Tipn exmopmrg oviioewv an 15,7 m/s?
Avaogaheia K= 1,5 m/s?

*1 e mpiovohemrida bimetal diaatdoewv 200 x 19 x 1,25 k. kan Bripatog 0doviwong 2,5 - 4,3 yiA, 6-10 Tpi.

MPOEIAOMOIHEH

To avagepdpevo aTo Tapdv uMAdIo emimedo kv dévnang kar ekmropTig Bopuou éxel peronBel oULgwva He pia Tukr HEB0d0 dokiuwv katd 1o pdtutro EN 62841 kai pmopei var xpnotuomoinBei yia
 olykpion epyakeiwv peral Toug, Mropei va xpnotpomoinBef yia pia TpokaTaprikii agioAdynon g éxBeang.

O1 avapepdyieveg Tipgg emmeéduwv dovnong kai exmoptr BopuBou avtioTolyolv oTi Baaikég epapuoyés Tou epyaleiou. Ty mepimmuan Xpriong Tou epyaheiou o€ BIaQOPETIKES EAPHOVES, HE BIagopETIKA
eGapruara 1 avemapkr ouvTApnan, T emfmeda dovnang kai exmopwv BopUou evagyeral va diagépouv. Auto pTropei va Exel wg ouveTelar pia onpavtike adgnon Twv emmeéduwv ékBeang kaBoAn m
dilipKela EXTEAETTG TwV EYOOTWV.

Tior o eipnon Twv emmédwv ékBeang oe S6vnan kai B0puBo mpémel v guvuTIohoyiovTat ol ypdvol amevepyoToinang Tou epyaAeiou f autol Kard Toug oTroioug TapapEvel vepyo Xwpig var ekTeAefTal
Kamoia epyaaio. AuT6 PTTopEi var peltae! onuavTIa Ta emimeda ékBeang kaBoAn T BIGpKeIo EKTEAETNG TwV EpYacIwy.

Opiore TpdaBera pérpa TpoaTaaiag Tou XeipioTr amd v éxBean atn d6vnan ffkar atov B6pufo dmwg: auvripnon Tou epyaleiou kai Twv TapeAkGevwY eEapTnudTy, diaTrpnan BepuéTag Twv
XEPIV, 0pyavan poriBuwv epyaaiog.

m MPOEIAONOIHZH! AiaBdoTe OAeg ig wpoeidotromrikég ummodeiceis, odnyieg, + Xmdoipo Tou TIpog Kamepyaaia Ukikod.

TEPIYPUQES Kat TPOBIYPOES VI' UTO T NAEKTPIKO epyaheio. ApéAeieg katd v Tipnor + Ymepodptwon Tou hexTpIkoU epyaeiou.

T,(;N “P°§'5°1T°'"“K“’V UTTOéE!{Eu)V #mopef vt mpokahéoouv nhextpomhngi, kivduvo upkatydg Mnv amAdvere T yépiaroag aTny emkivuvn Trepioyr G pnxavrg otav eival ot Aemoupyia.
kot goBapol Tpaupamopol, ) ) S o7 ] )
Quhdgre Oheg Ti mpoeBomoinTIKég uToBeigeig Kan oBnyieg yia kide peMovike xpron. Hgé%ﬁ'g)ﬁgmﬁfg\?g%gg%m gggﬁl 0e YA emmeda kard m Aermoupyia.

A\ YTIOAEIZEIT ATOANEIAT 1A EAGOEETEL. + Kord mv aMayr} epyaeiou (apidag)

Na midvere T ouokeun oig povwpéveg Xeipohaég orav ekteheite epyaaieg kard Ti * vandi oy omdeon mg auakeufg

omoieg Ta KoTTTIKG epyaheia Bl pTTopoUoaV Vel TIEGOUY ETTGVW) OF KpUpHEVD KaAGSIa Taypédia  or okdBpeg ev emrpémerat var amopakpdvovial 000 1 o} Bpiokerai oe
pedparog, H emor Tou mpiovodiokou H pia uTid Tdon eupiokpevn nAEKTPIK ypapp B¢rel Aerroupyiat.

€niong Kai Ta PErahKe: et Tou pKaviatog U6 Tdon Ki€rot mope v 0dnyrioel o Kard mig epyaaieg ot Toiyo, 0pogr] | BmeBo Tpoagyere yia Tuyév nhekTpika Kahdia an yia
nhexrpomAngia. awhvEg aepiou Kl vepou.

Xpnaworroieire ogiykrpeg i GAa rpakrikd BonBmikd péoa yia vl OTEPEWOETE TO Aatahioe To TIpog Karepyaoia Kopudm T péyyevn 1 ue pia GAn didragn aTepéwang. My
TEJIXI0 KATEYaoiog emmave ot pia oToBepf Bdon. Z¢ kpdmya Tou Tepaylou Katepyaoiag pe aogahiapéva pog Katepyaoia koppdTiar pmopei v TpokaAéoouv aoBapads TpaupaTIopoUg Kal
10 XépI 1 OTAPIEH Tou i TO opar HTTopel va yNGTPoE! T0 TEUGXI0 KaTepyaoiag Kal auto popei Qnuies.

va 00nyroe o¢ amiheia Tou ekéyyou. O paylopéveg Tplovehapeg (TpIovaBIaKo) f aurég Tiou éouv TTapapop@wlei Sev emmpémeral va

MEPAITEPQ OAHTIEE AZOAAEIAE KAI XPHEEQS Xpnaoronfodv

’ A o . PO To mpidviopar e BUBIopar eivar Suvamd pévo o paaka ukiké (§Uho, EAappd dopiké UNIKG yia
Xpnotomoieite mpoaTareurikd e§omhiopo. Kard my epyacia pe  pryavii gopdre mavia Tyl 07 okApGTEpa UAKG (jETaha) TOETE vt avoiyTe i TodrT avriaTol oTo

npomaTgUTle vuu)\l(j. ZuvioToUpe en[ong rrpommsuum evéuuuog’a 0Twg s;n’ong ufchav éyeBoc TG Tpiovehayoc.

TIpoOT0iag uvarrvqgg, TIPOOTATEUTIKG yavria, oTaBepd Kai aogald oy ohionan umodiiyiara, ot v ki yooia oy cpcape: my vk i

Kpavog Kol WIoaoTridEG, ) : ) ! R )

H aivn mou & ;Jéoupveim[ Kara va epyaoia EI;)?)I\ U}\JX‘/Q emBlaBrc i T uyeia kol Bev “HAQ\VEEETWUJEQ&WE'gﬁg?ﬁomﬁmgv ﬁ&%ﬁf&%&%ﬂ%@gg gmﬁ)]v%ﬁp%ﬁgm
STp-TErd v<'1 ool (nog o, N mee, o ,n 1 uuo»@ TIPOGTATIOE OO GKOMT: Kavoveg TpoaTaaiag Tou repiBaMoviog, pwioTe TapakaAw axeTkG oTo eidikG kaTdoTnya
Mnv emegepyddeate emkiviuva yia v uyeia kikd (T.x. opiavTog). Tahnon.

e mepimwon mhokapioyarog g apidag omevepyomoiEote apéoug m ouokeud My Mnv amioBnKeUETe Tic avIOMAKTIKEG WTTamopieg Had pe HeTaMIKG avIIKefeva (kivBuvog
EVEPYOTTOIEITE €K VEOU T OUTKEUI] 000  apida eivan pmrhokapiopiévn. ' aurr] T mepimwon Ba BpayUkuAdpaTog)

opoUoe var rpokdwer uynA porrr aviidpaang. Bpeite mv armia Tou pmAokapiopatog g
apidag kan Eepmhokdperé mv AapBavoviag uméyn Tig odnyieg aogaleiag.

MiBavés arrieg:

* Hapida pdykwa pe 1o TPog Katepyaaia koppdm.

40 EAAHNIKA
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2m Bikn umodoxig Twv AVIGMQKTIKGY BTTaTapIV Tou GoprioTr dev emmpémeral va pBdvouv
peTaMIKG: avikeiiieva (kivduvog BpayuKukAGpaTog).



QopriCere Tig aviahhaikég pmarapieg Tou ouoTatog GBS pévo He gopTioTég Tou ouoTAHaTog
GBS. Mn gopriCere pmarapieg amé dMa ouotruara.

Mnv avoiyere Tig aviaMaKTIKEG pTraTapieg Kol Toug GopTIoTEG Kol YnaipoTIOlEiTe yia amobrkeuan
6o aTeyvols wpoug. MpoaTatedere Tig VIAMGKTIKES HTTaTapieg Kal ToUg GopTIaTEG amo TV
uypaoia.

Orav umdpyel umrepBoNikr karamvnan i uwnhr Beppokpaaia mropei va Tpégel uypd pmarapiag
amd Tig yohaopéveg emavagopri(ueves umatapieg. Av EpBETe o€ emaor He Uypd pmratapiag va
muBrjre oo e vepd Kar amodvi. X TepiTTwon agr pe T pdria v ThuBrte axohaoTIKG
yia TouhdyiaTov 10 Aerrrd kan var avadnTraeTe apéatw éva yiatpo.

Mpoeidomoinan! Ma va amorpémerai Tov kivduvo Tupkayidg Adyw BpayukukAwparog,
TpaUMaTIooUg 1 g Tou TpoidvTog, va i BuBiCeTe To epyaleio, Tov aviaMakTikG
GUOOWPEUTH | T GUGKEUT QOPTIONG O€ Uypa Kal Vel ppovTiCeTe, woTe var pn dieiodUouv uypd oig
GUOKEUEG KOl TOUG GUOGWPEUTES. AIaBpUTIKES r aywyIuie Uypég ouaieg, o aAaTovepo,
opIopéves XnuIkéG ouoieg kai AeUkavTIKG 1y TrpoidvTal TTou TEIEXOUV AeUKaVTIKG, LTTopef vt
Tpokaréaouv BpayukUkAwpa.

AHAQZH NIZTOTHTAZ EK

AnAwvoupe umredBuva 61l To TIpoidv Trou TrepIypAgeTal oTo Kepaaio «TEXVIKG XapaoTNoIKGY
evar oupBaro e Tig diandGeig g Koivorikig Odnyiag 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/
EK Kan pe 1o ax6AouBar evapuoviapéva kavoviaTka éyypaga:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden 2019-11-30

Alexander Krug % €
Managing Director

E¢ouaiodompuévog va auvrdgel Tov Texviké gdkeho.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10

71364 Winnenden

Germany

XPHEZH ZYM®QNA ME TO ZKOMO NPOOPIZMOY

H onaB6oeya mpioviZet §0Ao, mhaomiké kat pétatho. KOBet eubeia, kapmiAeg kal 0wTepIKG
avolyporma. K6Bet owAiveg kot wpile! “Tipdowno” e my emipavela.

AT n ouoKkeur emTpémeTal Vo xpnotomomBei Hovo aOIQGVE He TOv aVaPENOEVO OKOMO
TPOOPIOLOU.

MATAPIEZ

EmavagopriZere g aviaMakTikég pmarapieg rou dev Eyouv xpnatuomroinBei yia peyaAdrepo
XPOVIKO didoTnyia TrpIv T Xrion.

Mia Beppokpaoio mave and 50°C petavel myv 10 TG aviaMakTikiG pnatapiac, AmogedyeTe
m Béppavon yia peyahdTepo xpoviko Sidampa and Toviilio 1 Tig GUaKeES BEppavang.
Aormpeite TG enagéc advBeang oto popTioT kat omy avroMakTiki pnaapia KaBapés.
Tiat pia Gpiom didpela (wig Tpémel Letd n xprion ol HmraTapieg va goprioTolv TARPWS,
Tior o kard 1o Suvardv ey didpkeia (urig or irraapieg et m pdprion ogeihouy va
agaipeBov amd 10 poprioTr.

Tiormy amoBiikeuon Mg umwplag yia diGomua uevu)\urzpo Twv 30 nuepwv;

AmoBnkedere m umwpm Tep. oToug 27°C o€ OTEYVO )(u)po

AmoBneUere T pmratapia mep. 1o 30%-50% g kandoTaong popriong.

Kabe 6 priveg gopriCere ek véou T pmarapia.

MPOZTAZIA YNEPOOPTQEHE THE MIATAPIAZ

LE UTIEPQOPTWON TG LmaTapia amd TIoAd uynhr katavawan pedpaTo, T. . aTd akpoieg
uynAés potrég mepiaTpogriG, HmAokGpiaja Tou dAeiiéiy, Sagvikd ator f BpayukUkhwyia, Bouilel
70 NAEKTRIKG €pyaheio yia 2 BEUTEPONETIT KOl GTTEVEPYOTIOIEITA QUTGHAT.

Tiar pia véa evepyoroinan, agrivete eAeUBEPO TO BIGKGTTTN Ka G GUVEEID EVEYOTIOIEITE EK VEOU.
Kamw amé akpaieg karamovijoeig pmopei n pmratapia va BepuavBel ToAd. Zmy mepimwon aud n
pmaTapia amevepyoTolefTal.

META®OPA TON MIMATAPIQN IONTON AIGIOY

O pmamapieg 16viwv ABiou UTTGKeNTal 0TI TTaITEIG TwV VOLIKKV BIoTdgewv yia TV peragopd
ETTIKIVOUVLV ENTIOPEUNATIY.

H peragopd TéTolwv PTraTapItv TPETTEl VOl TTpOYLATOTIOIEITaN TNPWVTOG TOUG TomKoUG, eBvikoUg
ka1 dieBvig KavoviapoU ka TiG avriaToiyeg diatateig.

+ Emmpémeral n peragopd TéTolwv HaTapiiv oo Spopo ywpig mepamépw amamogig,

+ H eumopikr peragopd pmratapiv 16viwv NiBiou T eraipeies ueragopuv uTidkeral oTig
QmonTreig Twv VOIKWV diaTaewv yia T peragopd emkivivwy epmopeupidrwy. O
TIPOETOILI0ieG aTOOTOAAG Kl 1) LETAYOPA TTpayHATOTI0I00VTON OTTOKAEIOTIKG aTr eidikG
exmaideupéva mpoowa. H auvolikr Siadikaaior GuvodeleTar amd eCEIdIKEUIEVO TIPOOWTTIKG.

Kard m peragopd pmarapicdv 1viwv Aibiou Tpémel va poagere T e€fig:

+ OpovrioTe To oneior ETAQUV Vot €ival TPOGTATEVEVG KOl HOvwpéva WoaTe va amopeuyBodv
BpayukukAwpaTa.

+ Tlpoatgre To TaKkeTo praTapiwy va eival oTaBepd péoa aTn cuokeuaoia kot va pn yhioTpd.

+ H peragopd pmarapicyv ou mapouaidouv gBopég r diappoég dev emmpémeral.

T mepiaatrepeg mAnpogopieg ameuBuvBeite amny eTaipeiar peTdpopwy.

ZYNTHPHZH

LAompefre ndvrote TG Oy0pEG EEaenIo0l o pnyavi KaBOpES,

Xonowlonotefte pévo mpéod. efapmuara AEG kar aviahhakikd AEG. Koraok. Tpruata, moun
aMayn Toug Bev neplypderat, avTkaBloTavTal e o Texvikr] unoomipiEn me AEG (BAéne
UMABI0 eyyinon/ ieuBivoeig Texvikg umoompiEng).

e TIepITTTLIGN TIOU T XPEIROTEITE pmopeiTe vat Tapayyeikere Aetrmopepég oxédio TG ouakeurg
QavagepovTag Tov TUTTo Kai Tov eEayrgio apiBo Trou BpiokeTal oV vaKida TEXVIKWV
XapakmpiaTKwy amé Ty e§urmpémon meAatwy | ameuBeiag amo Ty Techtronic Industries
GmbH, oieBuvan Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany.

ZYMBOAA

f MPOZOXH! MPOEIAOMOIHZH! KINAYNOX!

Mo amd kdBe epyaoia o unyavi aaipeite Ty aviaMaKTikr imatapia.

MopaxaAa SlaBdoTe axohaoTIKd Tig 0dnyieg xpriong TpIv amd v évapgn
Aermoupyiag.
. Na gopére mpoaTareuTikd ydvria!

=)&)

2TIG £pyaaie e T pnyavi gopdre dviore mpooTaTeuTIKG yUaAd.

E¢apripara - Aev mepihayBavovial ata Uik Tapddoang, ouviaTodyevn
TpooBikn amé 1o mpdypappa eEapTudTWY.
N

a2

HAekTpIKd pnxavrara, pmraTapieg/oucowpeutég dev emmpémeral va
amoppiTTTovTal yadf e Ta IKIaKG amoppiujaTa.

HAekTpIkG pnyavijiara kol GUoawpeuTeS cuMéyovTal EexwpioTd Kai
Tapadidovral mpog avakUkAwan e TpoTro @Ik Tpog To TepIBAMov og
€Meipnon emeepyaaio amoppipudTwY.

EvnuepwBeire amo Tig Tomkeég utmpeoteg f amo eidikeupévoug eumopoug
OXETKA pe kévTpa avakkhwong kel auhhoyrig amoppIpKTwy.

ApiBdg rahvdpoprioewy xwpic poprio
T
= Zuveygs pedya

C € Eupumciko o moTémyTo
g;

Oukpavikd orja moTémTag

Eupaoiarikd orpa motémrag
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BustacL
Uretim numarasi 47498201...
...000001-999999
Kartus aki gerilimi 18V
Bostaki strok sayis! 0-3000 min-*
Strok yiksekligi 19 mm
Maksimum kesme derinligi:
Yumusak tahtada 255 mm
Celikte 20 mm
PVC borusu 20 mm
Degisken sebeke aki 2,1kg
AGirligi ise EPTA-lretici 01/2014°e gore (2,0 Ah - 9,0 Ah). 2,55..3,25kg
Calisma sirasinda tavsiye edilen ortam sicakligi -18..450 °C

L1820R - L1890RHD

Tavsiye edilen akil tipleri

Tavsiye edilen sarj aletleri

Giiriiltii ve titresim dnleme hakkinda bilgi
Olgtim degerleri EN 62841 e gore belilenmektedir.
Aletin A degerlendirmeli guriiltii seviyesi tipik olarak su degerdedir:

..... BLK1218, BL1418, BL1218, AL1218G, AL18G

Ses basinci seviyesi (Tolerans K=5dB(A))
Akustik kapasite seviyesi (Tolerans K=5dB(A))

84,5 dB (A)
955 dB (A)

Koruyucu kulaklik kullanin!

Toplam titresim degeri (lig yon(in vektdr toplami) EN 62841'e gore belirlenmektedir:

Kontrplak yontma *1
Titregim emisyon degeri an

15,4 m/s?

Tolerans K=

1,5 m/s?

Agag direklerin testere edilmesi *1
Titresim emisyon degeri an

Tolerans K=

*1 bimetal testereli, Boyu 200 x 19 x 1,25 mm ve dis dagilimi 2,5 - 4,3 mm, 6-10 Tpi

UYARI

Bu bilgi formunda belirtilen titresim ve guriiltii diizeyi EN 62841 uyarinca standart bir test yontemine gére 6lgiimiis olup, bir aleti digeriyle karsilastirmak icin kullanilabilir.

Bir maruz kalma 6n degerlendirmesi icin de kullanilabilir.

Beyan edilmis titresim ve giriiltti emisyon degeri aletin ana uygulamalarini temsil eder. Ancak, alet farkli uygulamalar icin veya farkli aksesuarla kullanilir ya da aletin
bakimi yetersiz yapilirsa, titresim ve guirliltd emisyonu farklilik gdsterebilir. Bu, toplam galisma stiresi boyunca maruz kalma seviyesini dnemli dlgiide artirabilir.

Titresim ve girliitiye maruz kalma seviyesi tahmininde, aletin kapali oldugu veya calisti§l, ancak aslinda isini yapmadigi sireler de gz 6niinde bulundurulmalidir. Bu,

toplam calisma stiresi boyunca maruz kalma seviyesini onemli dlgiide azaltabilir.

Operatoril titresim ve/veya giriltinin etkilerinden korumak icin, aletin ve aksesuarlarin bakimini yapmak, elleri sicak tutmak ve galisma bigimlerini diizenlemek gibi

ilave givenlik onlemleri belirleyin.

m UYARI! Bu elektrikli el aletiyle ilgili biitiin uyarilari, talimat hiikiimlerini,
gosterimleri ve spesifikasyonlar okuyun. Asa§ida aciklanan talimat
hikimlerine uyulmadig taktirde elektrik carpmalarina, yanginlara ve/veya agir
yaralanmalara neden olunabilir.

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimleini ileride kullanmak iizere saklayin.

A KILIC TESTERELER ICIN GUVENLIK UYARILARI

Kesme aletinin egrilmis elektrik kablolari isabet eden ¢aligmalar yapilirken
cihaz izole edilmig kollarindan tutun. Elekirik akimi ileten kablolarla temas
edilecek olursa metal alet elemanlarina da gerilim geger ve bu da elektrik
carpmalarina neden olabilir.

Aleti saglam bir althda sabit olarak tutturabilmek amaciyla vidali mengene
veya diger pratik yardimci aletler kullaniniz. Aletin elle tutulmasi veya
viicudunuzla bastiriimasi suretiyle alet kayabilir ve kontrolden gikabilir.

EK GUVENLIK VE CALISMA TALIMATLARI

Koruma teghizat kullanin.Makinada caligirken devamli surette koruyucu gézlik
takin. Koruyucu elbise ve tozlardan korunma maskesi, emniyet eldivenleri ve
saglam ve kaymaya mukavim ayakkabi giyin. Baslik ve kulaklik tavsiye edilir.
Galisma sirasinda ortaya ckan toz genellikle sagliga zararlidir ve bedeninize
temas etmemelidir. Uygun bir koruyucu toz maskesi kullanin

Saglik tehlikelerine neden olan malzemelerin islenmesi yasaktir (6m. asbest).
Uca yerlestirilen takimin bloke olmas! halinde litfen cihazi hemen kapatin! Uca
yerlestirilen takim bloke oldudu sirece cihazi tekrar calistirmayin; bu sirada
yiksek reaksiyon momentine sahip bir geri tepme meydana gelebilir. Uca
yerlestirilen takimin neden bloke olduguna bakin ve bu durumu givenlik
uyarilarina dikkat ederek giderin.

Olas nedenler sunlar olabilir:

+ lslenen parga iginde takiima

+ Islenen malzemenin delinmesi

+ Elekirikli alete asiri ylk binmesi

Ellerinizi caligmakta olan makinenin icine uzatmayin.

Uca yerlestirilen takim kullanim sirasinda isinabilir.

UYARI! Yanma tehlikesi

+ takim degistirme sirasinda

+ aletin yere birakilmasi sirasinda

Alet calisir durumda iken talas ve kirpintilari temizlemeye galismayin.

Duvar, tavan ve zeminde delik acarken elekirik kablolarina, gaz ve su borularina
dikkat edin.

Islenen parcay! bir germe tertibatiyla emniyete alin. Emniyete alinmayan is
parcalari agir yaralanmalar ve hasarlara neden olabilir.

Gatlamis ve deforme olmus testere bigaklarini kullanmayin!

Malzeme icine dalarak kesme sadece yumusak malzemelerde (tahta, duvarlarda
kullanilan hafif yapi malzemeleri gibi) mimkundr. Sert malzemelerde ise
testere bigagi boyutuna uygun bir 6n kilavuz delik agiimalidir.

Aletin kendinde bir calisma yapmadan énce kartus akyu gikarin.

Kullanilmis kartus akileri atese veya ev ¢Oplerine atmayin. AEG, kartus akulerin
cevreye zarar vermeyecek bicimde tasfiye edilmesine olanak saglayan hizmet
sunar; litfen bu konuda yetkili saticinizdan bilgi alin.

Kartus akiileri metal parca veya esyalarla birlikte saklamayin (kisa devre
tehlikesi).

Sarj cihazinin kartus aki yuvasina higbir sekilde metal pargalar kagmamalidir
(kisa devre tehlikesi).

GBS sistemli kartus akiileri sadece GBS sistemli sarj cihazlari ile sarj edin.
Baska sistemli akuleri sarj etmeyin.

Kartus akiileri ve sarj cihazini agmayin ve sadece kuru yerlerde saklayin. Neme
ve Islanmaya kars! koruyun.

Asiri zorlanma veya agiri 1sinma sonucu hasar goren kartus akulerden batarya
sivisi digari akabilir. Batarya sivisi ile temasa gelen yeri hemen bol su ve
sabunla yikayin. Batarya sivisi gdziiniize kacacak olursa en azindan 10 dakika
yikayin ve zaman gegirmeden bir hekime bagvurun.
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Uyari! Bir kisa devreden kaynaklanan yangin, yaralanma veya tirin hasarlari
tehlikesini 6nlemek icin aleti, glic paketini veya sarj cihazini asla sivilarin igine
daldirmayiniz ve cihazlarin ve pillerin igine sivi girmesini dnleyiniz. Tuzlu su,
belirli kimyasallar, adartici madde veya agartici madde iceren driinler gibi korozif
veya iletken sivilar kisa devreye neden olabilir.

CE UYGUNLUK BEYANI

Tek sorumlu olarak "Teknik Veriler" bdliminde tarif edilen drtintin 2011/65/EU
(RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EC sayili direktifin ve asagidaki harmonize temel
belgelerin biitiin 6nemli hiikiimlerine uygun oldugunu beyan etmekteyiz:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2019-11-30

s
Alexander Krug

Managing Director C €

Teknik evraklar hazirlamakla géreviendirilmistir.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

KULLANIM

Bu panter testere tahta, plastik ve metalleri keser; diiz, kavisli ve igten kesme
isleri yapar. Borulari keser ve yiizeyle ayni hizada kesme yapar.

Bu alet sadece belirtii gibi ve usuline uygun olarak kullanilabilir.

Uzun stire kullanim digi kalmis kartus akiileri kullanmadan énce sarj edin.

50°C Uizerindeki sicakliklar kartus akiiniin performansini diistirir. Akiintin giines
181§1 veya mekan sicakligi altinda uzun siire Isinmamasina dikkat edin.

Sarj cihazi ve kartus akiideki baglanti kontaklarini temiz tutun.

Akiintin dmriiniin mikemmel bir sekilde uzun olmas igin kullandiktan sonra
tamamen doldurulmasi gerekir.

Omriiniin miimkiin oldudu kadar uzun olmas igin akiilerin yiikleme yapildiktan
sonra doldurma cihazindan uzaklastiriimasi gerekir.

Akiiniin 30 glinden daha fazla depolanmasi halinde:

Akulyu takriben 27°C'de kuru olarak depolayin.

Akilyii yikleme durumunun takriben % 30 - %50 olarak depolayin.

Akilyl her 6 ay yeniden doldurun.

AKUNUN ASIRI YUKLENMEYE KARSI KORUNMASI

Pek fazla elektrik tiketimi yapiimak suretiyle akiye fazla yiklenildiginde, 6megin
asir devir momentleri, aniden durma veya kisa devre, elektrikli alet 2 saniye
garip sesler cikarir ve kendiliginden durur.

Aleti yeniden calistirmak icin salter baski kolunu serbest birakin ve bundan
sonra tekrar galistirin. Asiri yiklenme durumunda ise akii pek fazla 1sinir. Bu
durumda akii kendiliginden durur.”

LITYUM IYON PILLERIN TASINMASI

Lityum iyon piller tehlikeli madde tasimaciligi hakkindaki yasal hikimler tabidir.

Bu piller, bdlgesel, ulusal ve uluslararasi yénetmeliklere ve hiikiimlere uyularak

taginmak zorundadir.

Tiiketiciler bu pilleri herhangi bir 6zel sart aranmaksizin karayoluyla

tastyabilirler.

Lityum iyon pillerin nakliye sirketleri tarafindan ticari tagimacilir icin tehlikeli

madde tasimaciliginin hiikimleri gecerlidir. Sevk hazirli§i ve tasima sadece

ilgili egitimi gormis personel tarafindan gerceklestirilebilir. Bitiin stireg

uzmanca bir refakatgilik altinda gerceklestirimek zorundadir.

Pillerin taginmas! sirasinda asagidaki hususlara dikkat edilmesi gerekmektedir:

+ Kisa devre olusmasini dnlemek igin kontaklarin korunmus ve izole edilmis
olmasini sagdlayiniz.

+ Pil paketinin ambalaji iginde kaymamasina dikkat ediniz.

+ Hasarli veya akmis pillerin taginmas yasaktr.

Ayrica bilgiler igin nakliye sirketinize bagvurunuz.

Aletin havalandirma araliklarini daima temiz tutun.

Sadece Milwauke aksesuari ve yedek pargasi kullanin. Nasil degistirilecegi
aciklanmamis olan yapi pargalarini bir Milwauke miisteri servisinde degistirin
(Garanti ve servis adresi brosiriine dikkat edin).

Gerektiginde cihazin ayrintili gizimini, giig levhasi tizerindeki makine modelini ve
alti haneli rakami belirterek misteri servisinizden veya dogrudan Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany adresinden
isteyebilirsiniz.

SEMBOLLER

DIKKAT! UYARI! TEHLIKE!

Aletin kendinde bir galisma yapmadan énce kartus akiyii
clkarin.

Litfen aleti calistirmadan dnce kullanma kilavuzunu dikkatli
bicimde okuyun.

Koruyucu eldivenlerinizi takiniz!
Aletle caligirken daima koruyucu gézlik kullanin.

Aksesuar - Teslimat kapsaminda degildir, Gnerilen
tamamlamalar aksesuar programinda.

Elektrikli cihazlarin, pillerin/akulerin evsel atiklarla birlikte
bertaraf edilmesi yasaktrr.

Elektrikli cihazlar ve akiiler ayrilarak biriktiriimeli ve gevreye
zarar vermeden bertaraf edilmeleri igin bir atik degerlendirme
tesisine gétiriimelidirler.

Yerel makamlara veya saticiniza geri donistim tesisleri ve
atik toplama merkezlerinin yerlerini daniginiz.

“ Bostaki strok sayis

Dogru akim

c € Avrupa uyumluluk isareti

Ukrayna uyumluluk isareti

| Avrasya uyumluluk isareti
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TECHNICKA DATA AKU SAVLOVA PILA BUS18CBL

Viyrobni islo 47498201...
...000001-999999

Napéti vyménného akumultoru 18V
Pocet zdvihi pfi b. napr. 0-3000 min”*
Vyska zdvihu 19mm
Rezn4 hloubka max. v:

Difevo 255 mm

Ocel 20 mm

Trubitka z PVC 20 mm
Hmotnost bez aku 2,1kg
Hmotnost podle provadéciho predpisu EPTA 01/2014 (2,0 Ah = 9,0 Ah).....euurrveevmmnneeens e 2,55..3,25kg
Doporucena okolni teplota pfi préci -18..450 °C
Doporucené typy akumulatord L1820R - L1890RHD
DOPOTUEENE NADHEEKY.......cvrvvvvrvveveeeeeeesisissse s e BLK1218, BL1418, BL1218,AL1218G, AL18G

Informace o hluku / vibracich
Naméfené hodnoty odpovidaji EN 62841.

Typické véZena
Hladina akustického tlaku (Kolisavost K=5dB(A)) 84,5 dB (A)
Hladina akustického vykonu (Kohsavost K= 5dB(A)) 95,5dB (A)
Pouzivejte chranice sluchu !
Celkové hodnoty vibraci (vektorovy soucet tfi smérd) zjisténé ve smyslu EN 62841.
Rezéni drevotfisky *1
Hodnota vibracnich emisi an 15,4 m/s?
. Kolisavost K= 1,5 m/s?
Rezani dievénych tramd *1
Hodnota vibracnich emisi an 15,7 m/s?
Kolisavost K= 1,5 m/s?

*1 s pilovym listem bimetal, rozmér 200 x 19 x 1,25 mm a rozestup zubi 2,5 - 4,3 mm, 6-10 Tpi

VAROVAN

Hladina vibraci a emisi hluku uvedena v tomto informacnim listu byla méfena v souladu se standardizovanou zkouskou uvedenou v normé EN 62841 a mize byt
pouZzita ke srovnani jednoho nastroje s jinym. MiZe byt pouzita k predb&znému posouzeni expozice.

Deklarovana urovei vibraci a emisi hluku predstavuje hlavni pouziti nastroje. Pokud se vSak nastroj pouziva pro rlizné aplikace, s rliznym pfislusenstvim nebo s
nedostateénou Udrzbou, mohou se vibrace a emise hluku lisit. To mize vyrazné zvysit irover expozice v pribéhu celé pracovni doby.

Odhad trovné expozice vibracim a hluku by mél také vzit v Gvahu dobu, kdy je néstroj vypnuty nebo kdyz bézi, ale ve skutecnosti neprovadi tlohu. To mize vyrazné
sniZit Urovefi expozice v pribéhu celé pracovni doby.

Identifikujte dodatecné bezpecnostni opatreni k ochrané pracovnika obsluhy pred G¢inky vibraci a/nebo hluku, napriklad: udrzba nastroje a pfisludenstvi, udrzovani
rukou v teple, organizace pracovnich schémat.

m VAROVANI! Prectéte si viechna vystrazna upozornéni, pokyny, + pretizeni elektrického pfistroje

zobrazeni a specifikace pro toto elektrické nafadi. Zanedbani pfi dodrZovani Nezasahujte do béziciho stroje.

vystraznych upozoméni a pokynl uvedenych v nasledujicim textu mize mit za

nasledek zasah elektrickym proudem, zplsobit poZar a/nebo tézké poranéni. Prdptiad

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna uschovejte. VAI?_O\'IADVII!VNe'bezpem popaleni.
* pii vyméné nastroje

A\ BEZPECNOSTNi POKYNY PRO SAVLOVE PILY * pfi odkladani pristroje

Nasazeny nastroj se mize béhem pouZivani rozpalit.

Pfi provadéni praci, pii kterych nastroj miize narazit na skryta elektricka Pokud stroj béZi, nesmi byt odstrafiovany tfisky nebo odStépky.

vedeni, drzte pfistroj za izolované pridrzovaci plosky. Kontakt s vedenim PFi vrténi do zdi, stropu nebo podlahy dévat pozor na elektrické kabely, plynova
pod napétim privadi napéti i na kovové dily stroje a vede k elektrickému uderu. a vodovodni potrubi.

K upevnéni obrabéného dilu na stabilnim podkladu pouzijte Sroubovou Obrobek zabezpette upinacim zafizenim. Nezabezpecené obrobky mohou
svérku nebo jinou praktickou pomiicku. PridrZovanim obrabéného dilu rukou zplsobit téZkd poranéni a poskozeni.

Qgg?éliggtfgity'aco"a”'m {&lem se il mize vysmeknout a tim mize dojit ke Popraskané nebo zdeformované pilové listy nesmi byt pouzivany!

Takzvané ponorné fezy jsou mozné jen u mékkych materiall. Zapneme nastroj
DALSi BEZPECNOSTNI A PRACOVNi POKYNY a nasadime ho na vodici tfrmen, jednou rukou dobie pfidrzujeme kryt a druhou

. e SO L e rukou zatlacime ovlada¢ nahoru a zanofime pilovy list.
PouZijte ochranné vybaveni. Pfi préci s elekirickym nafadim pouzivejte vZdy

ochranné bryle. Doporu¢ujeme rovnéZ pouZiti soucésti ochranného odévu a Pred zahdjenim veSkerych praci na vrtacim Sroubovéku vyjmout vyménny

ochranné obuvi, jako protipradné masky, ochrannych rukavic, pevné a akun]u!étor. ) i . L
neklouzajici obuvi, ochranné prilby a ochrany sluchu. Pouzité nevyhazujte do domovniho odpadu nebo do ohné. AEG nabizi
Prach vanikaici pfi praci s timto nafadim mize byt zdravi skodlivy. Proto by ekologickou likvidaci starjch ciankd, ptejte se u vaSeho obchodnika s néfadim.
nemél piijit do styku s télem. PouZivejte pfi praci vhodnou ochranou masku. Nahradni akumulator neskladujte s kovovymi predmty, nebezpeci zkratu.
Nesméji se opracovavat materialy, které mohou zpiisobit ohroZeni zdravi (napr. V nabijecim postu nabijecky neskladujte kovové predméty, nebezpeci zkratu.
azbest) Akumulator systému GBS nabijejte pouze nabijeckou systému GBS. Nenabijejte
Pi zablokovani nasazeného néstroje pfistroj okamzité vypnéte! Pfistroj akumulatory jinjch systému.

nezapinejte, pokud je nasazeny nastroj zablokovany; mohl by pfi tom vzniknout Néhradni akumulatory ani nabijecku neotvirejte, skladuite je v suchu, chrarite
zpétny naraz s vysokym reakénim momentem. Ziistéte pficinu zablokoyéni pred vihkem.

nasazengho nastroje a odstrafitaj pfi dodrZeni bezpecnostich pokynd. PH extrémni z41621 6 vysoké teploté miize z akumulatoru vytékat kapalina. i
Moznymi pfi¢inami mohou byt: zasazeni touto kapalinou okamzité zasazena mista omyjte vodou a mydlem. Pfi
+ vzpficeni v opracovavaném obrobku zasazeni o¢i okamzité dukladné po dobu alespori 10 min.omyvat a neodkladné
+ prelomeni opracovavaného materialu vyhledat Iékafe.
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Varovani! Abyste zabranili nebezpeci pozaru zplisobeného zkratem, poranénim
nebo poskozenim vyrobku, neponofujte nafadi, vyménnou baterii nebo
nabijecku do kapalin a zajistéte, aby do zafizeni a akumulator(i nevnikly Zadné
tekutiny. Korodujici nebo vodivé kapaliny, jako je sland voda, ur¢ité chemikélie a
bélici prosttedky nebo vyrobky, které obsahuji bélidlo, mohou zplsobit zkrat.

CE-PROHLASENI O SHODE

Vyhradné na vlastni zodpovédnost prohlaSujeme, Ze se vyrobek popsany v
"Technickych udajich* shoduje se vSemi relevantnimi pfedpisy smérnice
2011/65/EU (RoHS), 2014/30/ES, 2006/42/ES a s nasledujicimi
harmonizovanymi normativnimi dokumenty:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN |EC 63000:2018

Winnenden, 2019-11-30

Alexander Krug C €
Managing Director

Zplnomocnén k sestavovani technickych podkladu.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

OBLAST VYUZITi

Savlova pila feze drevo, plasty a kov. Reze primkova, v kfivkach a vnitfni
prifezy. Reze trubky a oddéluje plochy.

Toto zafizeni Ize pouzivat jen pro uvedeny Gcel.

AKUMULATORY

Déle nepouzivané akumuldtory je nutné pfed pouZitim znovu nabit.
Teplota pfes 50°C sniZuje vykon akumulétoru. Chrarite pfed dlouhym
prehfivanim na slunci &i u topeni.

Kontakty nabijecky a akumulatoru udrZujte v Cistoté.

Optimalni Zivotnost akumulétord se zajisti, kdyZ se po

pouziti vzdy pné nabiji.

K zabezpeceni dlouhé Zivotnosti by se akumulatory mély po nabiti vyjmout z
nabijecky.

Pri skladovani akumulétoru po dobu del$i nez 30 dni:

Skladujte akumulator v suchu pfi cca 27°C.

Skladujte akumulétor pfi cca 30%-50% nabijeci kapacity.

Opakujte nabijeni akumulatoru kaZzdych 6 mésict.

OCHRANA PROTI PRETIZENi AKUMULATORU

Pri pretizeni akumulatoru pfili§ vysokym odbérem proudu, napfiklad pfi
extrémné vysokych togivych momentech, pfi blokovani, nahlém zastaveni nebo
zkratu, zaéne vrtacka na 2 sekundy brucet a poté se samocinné vypne.

K opétnému zapnuti uvolnéte spinaci tlacitko a poté jej opét zapnéte.

PFi extrémnim zatiZzeni se akumultor miZe silné zahfat. Dojde-li k tomu,
akumulétor se vypne.

PREPRAVA LITHIUM-IONTOVYCH BATERIi

Lithium-iontové baterie spadaji podle zakonnych ustanoveni pod pfepravu

nebezpecného nakladu.

Preprava téchto baterii se musi realizovat s dodrzovanim lokélnich,

vnitrostatnich a mezinarodnich predpisti a ustanoveni.

+ Spotfebitelé mohou tyto baterie bez probléml prepravovat po komunikacich.

+ Komeréni peprava lithium-iontovych baterii prostfednictvim pfepravnich firem
podIéha ustanovenim o prepravé nebezpecného nakladu. Pripravu k
vyexpedovani a samotnou pfepravu smeji vykonavat jen pfislusné vyskolené
osoby. Na cely proces se musi odborné dohliZet.

Pri pfepravé baterii je tfeba dodrZovat nasledujici:

+ Zajistéte, aby kontakty byly chranéné a izolované, aby se zamezilo zkratim.

+ Dévejte pozor na to, aby se svazek baterii v rémci baleni nemohl
sesmeknout.

+ PoSkozené a vyteklé baterie se nesméji pepravovat.

Ohledné dalSich informaci se obratte na vasi pfepravni firmu.

UDRZBA

Vétraci Stérbiny nafadi udrzujeme stéle Cisté.

PouZivat vyhradné pfislusenstvi AEG a nahradni dily AEG. Dily jejichz vymény
nebyla popsana, nechte vyménit v autorizovaném servisu (viz."Zaruky / Seznam
servisnich mist)

V piipadé potfeby si miZete v servisnim centru pro zakazniky nebo pfimo od
firmy Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden,
Némecko vyZadat schematicky nakres jednotlivych dild pfistroje, kdyz uvedete
typ pfistroje a Sestimistné ¢islo na vykonovém 8titku.

SYMBOLY

POZOR! VAROVAN! NEBEZPECI!

Pfed zahajenim veskerych praci na vrtacim Sroubovaku
vyjmout vyménny akumulator.

Pred spusténam stroje si peclivé proctéte navod k pouzivani.

Pouzivejte ochranné rukavice!

Pri praci se strojem neustéle nosit ochranné bryle.

PfisluSenstvi neni soucasti dodavky, viz program
pfisluenstvi.

Elektricka zafizeni, baterie/akumulétory se nesmi likvidovat
spolecné s odpadem z domacnosti.

Elektricka zafizenl, baterie/akumulétory je tfeba sbirat
oddélené a odevzdat je v recyklacnim podniku na
ekologickou likvidaci.

Na mistnich Ufadech nebo u vaeho specializovaného
prodejce se informujte na recyklaéni podniky a sbémé dvory.

Podet zdviht pfi b. napr

| 0 |
Napéti
| === |

Stejnosmérny proud

c € Znacka shody v Evropé

Znacka shody na Ukrajiné

| Znacka shody pro oblast Eurasie
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TECHNICKE UDAJE AKUMULATOROVA SABLOVA PILA BUS18CBL
Viyrobné ¢islo 47498201...
...000001-999999

Napétie vymenného akumulétora 18V
Pocet zdvihov naprazdno 0-3000 min”*
VySka zdvihu 19 mm
Max. hibka rezu v:

do makkeho dreva 255 mm

do ocele 20 mm

Rurka z PVC 20 mm
Hmotnost bez aku 2,1kg
Hmotnost podra vykonéavacieho predpisu EPTA 01/2014 (2,0 Ah - 9,0 AR) .....ovvvumiverns i 2,55..3,25kg
Odporacana okolita teplota pri praci -18..450 °C

L1820R - L1890RHD

Odpordcané typy akupaku

Odportcané nabijacky.
Informécia o hluku / vibraciach

Namerané hodnoty urtené v stlade s EN 62841.
A-ohodnotend hladina akustického tlaku pristroja cini

..... BLK1218, BL1418, BL1218, AL1218G, AL18G

Hladina akustického tlaku (Kolisavost K=5dB(A))
Hladina akustického vykonu (Kolisavost K=5dB(A))

84,5 dB (A)
955 dB (A)

Pouzivajte ochranu sluchu!

Celkové hodnoty vibracii (vektorovy stcet troch smerov) zistené

v zmysle EN 62841.

Rezanie trieskovej doske *1
Hodnota vibratnych emisi an

15,4 m/s?

Kolisavost K=

1,5 m/s?

Rezanie drevenych tramov *1
Hodnota vibraénych emisii an

Kolisavost K=

*1 s pilovym listom bimetal, velkost 200 x 19 x 1,25 mm a rozstup zubov 2,5 - 4,3 mm, 6-10 Tpi

POZOR

Urovefi vibrécii a emisii hluku uvedena v tomto informacnom liste bola merana v stilade so $tandardizovanou skiskou uvedenou v EN 62841 a méze sa pouzit na
porovnanie jedného nastroja s druhym. MdzZe sa pouZit v predbeznom postdeni expozicie.

Deklarovana urovef vibracii a emisii hluku predstavuje hlavné aplikdcie nastroja. Ak sa vSak nastroj pouziva pre rozne aplikacie, s roznym prislusenstvom alebo s
nedostatonou Udrzbou, mdZu sa vibracie a emisie hluku liSit. To moze vyrazne zvysit Uroven expozicie pocas celej pracovnej doby.

Odhad Grovne expozicie vibraciam a hluku by mal tieZ brat do Gvahy Casy, ked je nastroj vypnuty alebo ked beZi, ale v skutonosti nevykonava pracu. To méZe vyrazne

znizit Uroven expozicie pocas celej pracovnej doby.

Identifikujte dodatocné bezpecnostné opatrenia na ochranu pracovnika obsluhy pred Ucinkami vibracii a/alebo hluku, ako je: idrZba nastroja a prisluSenstva, udrzanie

teplych rak, organizcia pracovnych schém.

m VAROVANIE! Pre¢itajte si vSetky vystrazné upozorneni, pokyny,
znazornenia a Specifikacie pre toto elektrické naradie. Zanedbanie pri
dodrziavani vystraznych upozorneni a pokynov uvedenych v nasledujicom texte
méze mat za nasledok zasah elektrickym pridom, sposobit poziar a/alebo
tazké poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny starostlivo
uschovajte na budtice poutzitie.

A\ BEZPECNOSTNE POKYNY PRE SABLOVE PILY

Pri realizovani préc, pri ktorych nastroj moze narazit na skryté elektrické
vedenia, drzte pristroj za izolované pridrzovacie plosky. Kontakt s vedenim,
ktoré je pod napatim, spdsobi, Ze aj kovové stciastky naradia sa dostant pod
napétie, o ma za nasledok zasah elektrickym pradom.

K upevneniu obrabaného dielu na stabilnom podklade poutzite skrutkovi
zvierku alebo inti prakticku pomécku. PridrZovanim obrabaného dielu rukou
alebo jeho pritlacovanim telom sa dielec mdze vySmyknit a tym moze dojst k
strate kontroly.

DALSIE BEZPECNOSTNE A PRACOVNE POKYNY

Pouzite ochranné vybavenie. Pri préci s elektrickym néradim pouzivaijte vzdy
ochranné okuliare. Doporu¢ujeme taktiez pouZitie sucasti ochranného odevu a
ochrannej obuvi, ako su protipradna maska, ochranné rukavice, pevna a
neklzajlca obuv, ochranna prilba a ochrana sluchu.

Prach vznikajuci pri praci méze byt Skodlivy zdraviu. Pri préci nosit vhodni
ochrannt masku, aby sa nedostal do fudského organizmu.

NesmU sa opracovavat materialy, ktoré mdZu spdsobit ohrozenie zdravia (napr.
azbest)

Pri zablokovani nasadeného nastroja pristroj okamZite vypnite! Pristroj
nezapinajte, pokial je nasadeny néstroj zablokovany; mohol by pri tom vzniknt
spatny naraz s vysokym reakénym momentom. Pricinu zablokovania
nasadeného néstroja zistite a odstrarite so zohladnenim bezpecnostnych
pokynov.

MoZnymi pri¢inami méZu byt:

+ sprieCenie v opracovavanom obrobku

+ prelomenie opracovavaného materidlu

+ pretazenie elektrického pristroja

Nezasahujte do beziaceho stroja.

Nasadeny nastroj sa po¢as pouZivania mdze rozhortcit.

POZOR! Nebezpecenstvo popalenia

* pri vymene nastroja

+ pri odkladani pristroja

Triesky alebo tlomky sa nesmu odstrafiovat za chodu stroja.

Pri préci v stene, strope alebo v podlahe davajte pozor na elektrické kable,
plynové a vodovodné potrubia.

Obrobok zabezpette upinacim zariadenim. Nezabezpecené obrobky mézu
spdsobit tazké poranenia a poSkodenia.

Popraskané pilové listy alebo také, ktoré zmenili tvar, nesmu sa pouZit.
Ponorné pilenie je mozné len v maksich materidloch (drevo, fahké stavebné
materidly pre steny), v tvrdsich materidloch (kovy) sa musi vyvrtat najprv diera
odpovedajuca velkosti pilového listu.

Pred kazdou pracou na stroji vymenny akumulétor vytiahnut.

Opotrebované vymenné akumulétory nezahadzuite do ohiia alebo medzi
domovy odpad. AEG pontka likvidciu starych vymennych akumulétorov, ktora
je v stlade s ochranou Zivotného prostredia; informujte sa u Vasho predajcu.
\/lymenné akumulétory neskladovat' spolu s kovovymi predmentmi
(nebezpecenstvo skratu).

Do zasuvacieho otvoru pre vymenné akumulatory na nabijacom zariadeni, sa
nesmu dostat Ziadne kovové predmety (nebezpecenstvo skratu).

iymenné akumulétory systému GBS nabijat len nabijacimi zariadeniami
systému GBS. Akumulatory inych systémov tymto zariadenim nenabijat .
\lymenné akumultory a nabijacie zariadenia neotvarat a skladovat len v
suchych priestoroch. Chranit pred vihkostou.
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Pri extrémnych zataZiach alebo extrémnych teplotach méZe dojst k vytekaniu
batériovej tekutiny z poSkodeného vymenného akumulétora. Ak déjte ku
kontaktu pokoZky s roztokom, postihnuté miesto umyt vodou a mydiom. Ak sa
roztok dostane do o, okamZite ich dokladne vyplachnut po dobu min. 10 min a
bezodkladne vyhladat lekara.

Varovanie! Aby ste zabranili nebezpecenstvu poZiaru spdsobeného skratom,
poraneniam alebo poSkodeniam vyrobku, neponarajte naradie, vymennu batériu
alebo nabijacku do kvapalin a postarajte sa o to, aby do zariadeni a
akumulétorov nevnikli Ziadne tekutiny. Korodujlce alebo vodivé kvapaliny, ako je
sland voda, urcité chemikalie a bieliace prostriedky alebo vyrobky, ktoré
obsahuju bielidlo, méZu spdsobit' skrat.

CE - VYHLASENIE KONFORMITY

V/yhradne na vlastnd zodpovednost vyhlasujeme, Ze vyrobok popisany v
"Technickych Udajoch" sa zhoduje so v3etkymi relevantnymi predpismi smemice
2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EC a nasledujicimi harmonizujucimi
normativnymi dokumentmi:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2019-11-30

o ‘%’
Alexander Krug

Managing Director c E

Splnomocneny zostavit technické podklady.
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

POUZITIE PODL'A PREDPISOV

Sablovita pila pili drevo, plast a kov. Pil priamky, krivky a vnitorné vjrezy. Reze
rury a plosne oddeluje.

Tento pristroj sa smie pouzivat len v stlade s uvedenymi predpismi.

AKUMULATORY
DIhsi ¢as nepouzivané vymenné akumulatory pred pouZitim dobit.

Teplota vy3sia ako 50°C znizuje vykon vymenného akumultora. Zabrarte
dih§iemu ohriatiu sinkom alebo karenim.

Pripajacie kontakty na nabijacom zariadeni a vymennom akumulétore udrzovat

Cisté.

K zachovani optimaini Zivotnosti se baterie museji po pouziti vZdy tplné dobit.

K zabezpeceniu dihej Zivotnosti by sa akumultory mali po nabiti vybrat z

nabijacky.

Pri skladovani akumulétora po dobu dlhSiu neZ 30 dni:

Skladujte akumulétor v suchu pri cca 27°C.

Skladujte akumulétor pri cca 30%-50% nabijacej kapacity.

Opakujte nabijanie akumulétora kazdych 6 mesiacov.

OCHRANA PROTI PRETAZENIU AKUMULATORA

Pri pretazeni akumulétora prili$ vysokym odberom pridu, napriklad pri extrémne

vysokych tocivych momentoch, pri blokovani, ndhlom zastaveni alebo skrate,

zatne vftacka na 2 sekundy hucat a potom sa samo¢inne vypne.

K opatovnému zapnutiu uvolnite spinacie tlacidlo a potom ho opat zapnite.

Pri extrémnom zataZeni sa akumulator moZe silne zahriat. Ak k tomu déjde,

akumulétor sa vypne.

PREPRAVA LITIOVO-IONOVYCH BATERIi

Litiovo-iénové batérie podla zakonnych ustanoveni spadaji pod prepravu

nebezpe¢ného nakladu.

Preprava tychto batérii sa musi realizovat s dodrZiavanim lokalnych,

vnitrotatnych a medzinarodnych predpisov a ustanoveni.

+ Spotrebitelia mzu tieto batérie bez problémov prepravovat po cestach.

+ Komer¢na preprava litiovo-idnovych batérii prostrednictvom $pediénych firiem
podlieha ustanoveniam o preprave nebezpecného nakladu. Pripravu k
vyexpedovaniu a samotnu prepravu smu vykonavat iba adekvatne vyskolené
osoby. Na cely proces sa musi odborne dohliadat.

Pri preprave batérii treba dodrZiavat nasledovné:

+ Zabezpecte, aby boli kontakty chranené a izolované, aby sa zamedzilo
skratom.

+ Davajte pozor na to, aby sa zvazok batérii v ramci balenia nemohol
zoSmyknut.

+ Poskodené a vyte¢ené batérie sa nesmu prepravovat.

Kvoli dal$im informéaciam sa obratte na vadu Spediénu firmu.

UDRZBA

Vetracie otvory udrZovat stale v Cistote.

Pouzivat len AEG prisluSenstvo a AEG nahradné diely. Stciastky bez navodu
na vymenu treba dat vymenit v jednom z AEG zékaznickych centier (vid' brozdru
Zéruka/Adresy zakaznickych centier).

V pripade potreby si mdZete v servisnom centre pre zakaznikov alebo priamo
od firmy Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,
Nemecko, vyZiadat schematicky nékres jednotlivych dielov pristroja pri uvedeni
typu pristroja a Sestmiestneho Cisla na vykonovom Stitku.

SYMBOLY

f POZOR! NEBEZPECENSTVO!

Pred kazdou pracou na stroji vymenny akumulétor vytiahnut.

-

Pred prvym pouZitim pristroja si pozorne precitajte navod na
obsluhu.

PouZivajte ochranné rukavice!

Pri préci so strojom vZdy noste ochranné okuliare.

Prisludenstvo - nie je sucastou Standardnej vybavy,
odporti¢ané doplnenie z programu prisludenstva.

EE)E)

Elektrické zariadenia, batérie/akumulatory sa nesmu
likvidovat spolu s odpadom z domécnosti.

Elektrické zariadenia, batérie/akumulétory treba zbierat
oddelene a odovzdat ich v recyklagnom podniku na
ekologicku likvidaciu.

Na miestnych Uradoch alebo u vasho $pecializovaného
predajcu sa spytajte na recyklaéné podniky a zberné dvory.

Poget zdvihov naprazdno

Napétie

Jednosmerny prad

c € Znadka zhody v Eurépe

Znacka zhody na Ukrajine

Znacka zhody pre oblast Eurézie
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DANE TECHNICZNE PILARKA SZABLASTA AKUMULATOROWA BUS18CBL

Numer produkeyjny 47498201...
...000001-999999

Napiecie baterii akumulatorowe] 18V
Skok bez obciazenia 0-3000 min-*
Diugos¢ skoku 19 mm
Maksymalna gebokos¢ ciecia

Drewno migkkie 255 mm

Blacha stalowa 20 mm

Rura PCV 20 mm
Ciezar bez akumulatorem 2,1kg
Ciezar wg procedury EPTA01/2014 (2,0 Ah - 9,0 Ah) 2,55...3,25kg
Zalecana temperatura otoczenia w trakcie pracy. -18..450 °C
Zalecane rodzaje akumulatora. L1820R - L1890RHD
ZAIBCANEHBUOWAIK..... vt s BLK1218, BL1418, BL1218,AL1218G, AL18G

Informacja dotyczaca szumow / wibracji

Zmierzone wartosci wyznaczono zgodnie z norma EN 62841,

Typowy poziom ciénienia akustycznego mierzony wq krzywejA:

Poziom ciénienia akustycznego (Niepewno$¢ K=5dB(A)) 84,5 dB (A)
Poziom mocy akustycznej (Niepewnos¢ K=5dB(A)). 95,5dB (A)
Nalezy uzywa¢ ochroniaczy uszu!

Wartodci faczne drgari (suma wektorowa trzech kierunkw) wyznaczone zgodnie z norma EN 62841
Pilowanie plycie widrowej *1

Wartos¢ emisji drgan an 15,4 m/s?
Niepewnos¢ K= 1,5 m/s?
Przecinanie belek drewnianych *1
Wartod¢ emisji drgan an 15,7 m/s?
Niepewnosc K= 1,5 m/s?
*1z brzeszczotem pity bimetal, wymiary 200 x 19 x 1,25 mm i podziatka pity 2,5 - 4,3 mm, 6-10 Tpi
OSTRZEZENIE

Poziom drgar i emisji hatasu podany w niniejsze] instrukcji zmierzono zgodnie ze standardowg metoda badania wg EN 62841 i mozna ja wykorzystac do poréwnania narzedzia z innym narzedziem.
Mozna go wykorzystaé przy wstepnej ocenie narazenia.

Deklarowany poziom emisj drgar i hafasu reprezentuje gfowne zastosowania narzedzia. Jesli jednak narzedzie jest uzywane do roznych zastosowar, z rdznymi akcesoriami lub w przypadku
nigprawidtowej konserwacji, emisja drgan i hatasu moze sie rdznic. Moze to znacznie zwigkszy¢ poziom narazenia w calym okresie eksploatacji narzedzia.

Oszacowanie poziomu narazenia na wibracie i hatas powinno rowniez uwzgledniac czasy, kiedy narzedzie jest wytaczone lub kiedy jest wiaczone, ale nie pracuje. Moze to znacznie obnizy¢ poziom
ekspozycji w catym okresie eksploatacji narzedzia.

Nalezy zidentyfikowac dodatkowe $rodki bezpieczeristwa w celu ochrony operatora przed skutkami wibracji ilub hatasu, takie jak: utrzymywanie narzedzia i akcesoriow w nignagannym stanie,
utrzymywanie ciepta rak, organizacja pracy.

m OSTRZEZENIE! Nalezy przeczyta¢ wszystkie wskazowki bezpieczenistwa, instrukcje, + Przecigzenie narzedzia elektrycznego

opisy i specyfikacje dotyczace tego elektronarzedzia. Zaniedbania w przestrzeganiu Nie nelezy siggat do wngtrza maszyny bedacs] w ruchu
ponizszych wskazowek moga spowodowat porazenie pradem, pozar illub cigzkie obrazenia N . . L o

ciala, arzgdzig nasadzane moze w trakcie uzytkowania stac sie gorace.

Nalezy starannie przechowywaé wszystkie przepisy i wskazowki bezpieczenistwa dla OSTRZEZENIE! Niebezpieczefistwo oparzenia sig
dalszego zastosowania. * przy wymianie narzedzwa )
+ przy odstawianiu urzadzenia

A WisKAzOWK DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA DLA Pi. SZABLASTYCH Podczas pracy elekironarzedzia nie wolno usuwac trocin ani drzazg.

Trzymaj urzadzenie za izolowane powierzchnie chwytne gdy wykonujesz roboty, w trakcie Podczas pracy przy $cianach, sufitach i podiodze nalezy uwazaé na kable elektryczne, przewody

ktdrych narzgdzie skrawajace moze natrafic na ukryte przewody pradowe. Kontakiz gazowe i wodociggowe.

przewodami pod napieciem wprowadza rowniez metalowe czedci urzadzenia pod napiecie i Nalezy zabezpieczy¢ przedmiot poddawany obrébce za pomoca urzadzenia mocujacego.

prowadz do porazenia pradem. Niezabezpieczone przedmioty poddawane obréboe moga spowodowac ciezkie obrazenia ciata

Uzyc¢ Srubowego scisku stolarskiego lub innego praktycznego przyrzadu, aby zamocowac uszkodzenia.

obrabiany przedmiot do stabilne] podstawy. Na skutek irzymania obrabianego przedmiotu w Nie uzywat peknietych lub znieksztalconych brzeszczotow!

rece lub dociskania go wiasnym ciafem obrabiany przedmiot moze sie wysunac, co moze L . o _—

i i nad ni Wykonywanie cie¢ wgtebnych bez uprzedniego nawiercenia otworu mozliwe jest tylko w

prowadzi¢ do utraty kontroli nad nim. : o : ) o .
materiatach migkkich (drewno, lekkie materialy budowlane na Sciany). W twardszych materiatach

DODATKOWE WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA | INSTRUKCJE ROBOCZE (metalach) nalezy najpierw wywierci¢ otwor odpowiadajacy rozmiarowi brzeszczotu.

Stosowac wyposazenie ochronne. Przy pracy maszyna zawsze nosic okulary ochronne. Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac na elekironarzedziu nalezy wyjaé wkiadke

Zalecana jest odziez ochronna, jak maska pylochronna, rekawice ochronne, mocne i chronigce akgmulatorowq‘ o ) o B )

przed poslizgiem obuwie, kask i ochronniki stuchu. Zuzytych akumulatorw nie wolno wrzucac do ognia ani traktowac jako odpadow domowych.
Kurz powstajacy przy pracy z tym elektronarzedziem moze by szkodliwy dla zdrowia, w zwiazku AEG ofetje Ek°‘°9'°1"4 utyhza‘lqe 2uzyyeh akumu\atqrcw. L

Ztym nie powinien dotrze¢ do ciafa. Nosi¢ odpowiednig maske przeciwpylowa. Nie przechowywa¢ akumulatorow wraz z przedmiotami metalowymi (niebezpieczenstwo

Nie wolno obrabiac materiatow, ktére moga by¢ przyczyna zagrozenia zdrowia (na przyklad 2uarci). o N » o

azbestu). Do tadowarki nie wolno wkiadac zadnych przedmiotow metalowych (niebezpieczenstwo

W przypadku zablokowania narzedzia nasadzanego nalezy natychmiast wyltaczy¢ urzadzenie! Zwarci). ) . .

Nie nalezy ponownie wiaczac urzadzenia tak dugo, jak dlugo narzedzie nasadzane jest Akumulatory Systemu GBS nalezy tadowaC wytacznie przy pomocy tadowarek Systemu GBS.
zablokowane; przy tym méglby powstac odrzut zwrotny o duzym momencie reakcyjnym. Nalezy Nie fadowac przy pomocy tych tadowarek akumulatorow innych systemow.

wykryC i usungc przyczyng zablokowania narzgdzia nasadzanego uwzgledniajac wskazowki Nie otwierac wkiadek akumulatorowych i fadowarek. Przechowywac w suchych

dotyczace bezpieczerstwa. pomieszczeniach. Chroni¢ przed wilgocia.

MoZliwymi przyczynami tego moga byc: W skrajnych warunkach temperaturowych lub przy bardzo duzym obciazeniu moze dochodzié do
+ Skodne ustawienie sie w poddawanym obrdbce przedmiocie obrabianym wycieku kwasu akumulatorowego z uszkodzonych baterii akumulatorowych. W przypadku

+ Przerwanie materialu poddawanego obrobce kontaktu z kwasem akumulatorowym nalezy natychmiast przemy¢ miejsce kontakiu woda z
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mydlem. W przypadku kontakiu z oczami nalezy dokfadnie przeptukiwac oczy przynajmniej przez
10 minuti zwrécic sig natychmiast o pomoc medyczna.

Ostrzezenie! Aby unikna¢ niebezpieczeristwa pozaru, obrazen lub uszkodzen produktu na
skutek zwarcia, nie wolno zanurza¢ narzedzia, akumulatora wymiennego ani fadowarki w
cieczach i nalezy zatroszczy¢ sie o to, aby do urzadzen i akumulatoréw nie dostaly sie zadne
ciecze. Zwarcie spowodowac moga korodujace lub przewodzace ciecze, takie jak woda morska,
okreslone chemikalia i wybielacze lub produkty zawierajace wybielacze.

DEKLARACJA ZGODNOSCI CE

Ogwiadczamy na nasza wylaczng odpowiedzialnos¢, ze produkt opisany w punkcie "Dane
techniczne" jest zgodny ze wszystkimi istotnymi przepisami Dyrektywy 2011/65/EU (RoHS),
2014/30/UE, 2006/42/WE oraz z nastepujacymi zharmonizowanymi dokumentami
normatywnymi:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

ENIEC 63000:2018

Winnenden, 20 9-11-30

Alexander Krug g
Managing Director

Upetnomocniony do zestawienia danych technicznych
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10

71364 Winnenden

Germany

WARUNKI UZYTKOWANIA

Przenosna pita reczna z napedem elektrycznym do ciecia drewna, tworzyw sztucznych i metalu.
Mozliwos¢ cigcia po lini krzywej i obcinania rowno z powierzchnia.
Produkt mozna uzytkowat wylacznie zgodnie z jego normalnym przeznaczeniem.

BATERIE AKUMULATOROWE

Akumulatory, kiére nie byly przez diuzszy czas uzytkowane, nalezy przed uzyciem nafadowac.
W temperaturze powyzej 50°C nastepuje spadek osiagéw wkiadki akumulatorowej. Unika¢
dlugotrwatego wystawienia na oddziatywanie ciepta lub promieni stonecznych
(niebezpieczeristwo przegrzania).

Styki fadowarek | wiadek akumulatorowych nalezy utrzymywac w czystodci

W celu zagwarantowania optymalnej zywotnosci nalezy po zakoiczonej eksploatacji natadowaé
akumulatory do pefna.

Dla zapewnienia mozliwie diugiej zywotnosci akumulatory nalezy wyjac z fadowarki po ich
natadowaniu.

W przypadku skfadowania akumulatordw dfuzej anizeli 30 dni:
Przechowywat je w suchym miejscu w temperaturze ok. 27°C.
Przechowywat je w stanie natadowanym do ok. 30% - 50%.
tadowac je ponownie co 6 miesiecy.

Dla zapewnienia mozliwie diugiej Zywotnosci akumulatory nalezy wyjac z fadowarki po ich
nafadowaniu.

W przypadku skiadowania akumulatordw dhuzej anizeli 30 dni:
Przechowywac je w suchym miejscu w temperaturze ok. 27°C.
Przechowywac je w stanie natadowanym do ok. 30% - 50%.
tadowac je ponownie co 6 miesiecy.

ZABEZPIECZENIE PRZECIAZENIOWE AKUMULATORA

Przy przeciazeniu akumulatora bardzo duzym pradem na przyklad wskutek ekstremalnie duzych
momentow obrotowych, zakleszczenia, naglego zatrzymania sie lub zwarcia narzgdzie
elektryczne buczy' przez 2 sekundy | samoczynnie wytacza sie.

W celu ponownego wiaczenie nalezy zwolnic, a nastepne ponownie wigczy¢ przycisk
wylacznika.

Pod ekstremalnymi obciazeniami moze dojsc do silnego nagrzania sig akumulatora. W takim
wypadku akumulator wylacza sie.

TRANSPORT AKUMULATOROW LITOWO-JONOWYCH

Akumulatory litowo-jonowe podlegajg ustawowym przepisom dotyczacym transportu towardw
niebezpiecznych.

Transport tych akumulatorow winien odbywac sig przy przestrzeganiu lokalnych, krajowych i
migdzynarodowych rozporzadze i przepisow.

+ Odbiorcom nie wolno transportowac tych akumulatoréw po drogach ot tak po prostu.

+ Komercyjny transport akumulatorow litowo-jonowych przez przedsiebiorstwa spedycyjne
podlega przepisom dotyczacym transportu towarow niebezpiecznych. Przygotowania do
wysylki oraz transport moga by¢ wykonywane wylacznie przez odpowiednio przeszkolone
osoby. Galy proces winien odbywac sig pod fachowym nadzorem.

W czasie transportu akumulatordw nalezy przestrzegac nastepujacych punkiow:

+ Celem uniknigcia zwaré nalezy upewnic sie, Ze zestyki s zabezpieczone i zaizolowane.

+ Zwraca¢ uwage na to, aby zespdt akumulatordw nie mogt sie przemieszcza¢ we wnetrzu
opakowania.

+ Nie wolno transportowac akumulatoréw uszkodzonych lub z wyciekajacym z elekirolitem.

Odnoénie dalszych wskazéwek nalezy zwrdcic sig do swojego przedsiebiorstwa spedycyjnego.

UTRZYMANIE | KONSERWACJA

Otwory wentylacyjne elektronarzedzia musza by¢ zawsze drozne.

Uzywac tylko i wylacznie wyposazenia dodatkowego AEG i czesci zamiennych AEG. Gdyby
trzeba bylo wymieni¢ czesci, kidre nie zostaly opisane, nalezy skontaktowac si z
przedstawicielem serwisu AEG (patrz wykaz adresow punktow ustugowych/gwarancyjnych).

W razie potrzeby mozna zamdwic rysunek urzadzenia w roziozeniu na czesci podajac typ
maszyny oraz szesciopozycyjny numer na tabliczce znamionowej w Punkcie Obstugi Klienta lub
bezpodrednio w firmie Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte 10, 71364 Winnenden,
Germany.

SYMBOLE

UWAGA! OSTRZEZENIE NIEBEZPIECZENSTWO!

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac na elekironarzedziu nalezy
wyja¢ wkiadke akumulatorow

Przed uruchomieniem elektronarzedzia zapoznac sie uwaznie z freécig
instrukeji.

Nosi¢ rekawice ochronne!

@S]

Podczas pracy nalezy zawsze nosic okulary ochronne.

Wyposazenie dodatkowe dostgpne osobno.

IF]

Urzadzenia elektryczne, baterie/akumulatory nie moga by¢ usuwane
razem z odpadami pochodzacymi z gospodarstw domowych.
Urzadzenia elektryczne i akumulatory nalezy gromadzié oddzielnie i w
celu usuwania ich do odpadéw zgodnie z wymaganiami srodowiska
naturainego oddawac do przedsigbiorstwa utylizacyjnego.

Proszg zasiggna¢ informacji o centrach recyklingowych i punktach
Zbiorczych u wiadz lokalnych lub u wyspecjalizowanego dostawcy.

n Skok bez obcigzenia
V Napiecie
Prad staty

C € Europejski Certyfikat Zgodnosci

Ukrairiski Certyfikat Zgodnodci

Euroazjatycki Certyfikat Zgodnodci
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MUSZAKI ADATOK AKKUMULATOROS SZABLYAFURESZ BUS18CBL
Gyartési szam 47498201...
...000001-999999

Akkumulétor fesziiltség 18V
Uresjérati Ioketszam 0-3000 min-*
Lokethossz 19mm
Véagasmélység max.:

Puhafaba 255 mm

Acélba 20 mm

PVC-csé 20 mm
Suly halézati csereakkuval 2,1kg
Suly a 01/2014 EPTA-eljéras szerint (2,0 Ah - 9,0 Ah) 2,55...3,25kg
Ajanlott kérnyezeti hdmérséklet munkavégzésnél -18..450 °C

L1820R - L1890RHD

Ajanlott akkutipusok

Ajénlott toltckészilékek
Zajinformécid, Vibracio-informaciok

Akozolt értékek megfelelnek az EN 62841 szabvanynak.
Szabvany szerinti A-értékelésii hangszint:

..... BLK1218, BL1418, BL1218, AL1218G, AL18G

Hangnyomas szint (K bizonytalansag=5dB(A)) 84,5 dB (A)
Hangteljesitmény szint (K bizonytalansag=5dB(A)) 95,5dB (A)
Hallasvédé eszkoz hasznalata ajanlott!
Osszesitett rezgésértékek (harom irany vektoridlis 6sszege) az EN 62841-nek
megfelel6en meghatarozva.
Vagott forgacslap *1
an rezegésemisszio érték 15,4 m/s?
K bizonytalanség = 1,5 m/s?
Fagerendak flirészelése *1
an rezegésemisszio érték 15,7 m/s?
K bizonytalansag = 1,5 m/s?

*1 bimetal flirészlappal, méret: 200 x 19 x 1,25 mm és 2,5 - 4,3 mm, 6-10 Tpi-es fogosztas

FIGYELMEZTETES

Az adatlapon feltiintetett rezgés- és zajkibocsatasi szint mérésére az EN 62841 szabvanyos vizsgalati mddszere alapjan kerilt sor, és a kapott értékek az egyes
szerszamok Gsszehasonlitasara hasznalhatok. Az értékek az expozicio elozetes értékelésében hasznalhatok.

Afeltintetett rezgés- és zajkibocsatasi szint a szerszam f6bb alkalmazasait tikrozi. Mindazonaltal, ha a szerszamot killonbdz6 alkalmazasokra, eltér6 tartozékokkal
hasznaljak, illetve a szerszam nincs megfeleléen karbantartva, a rezgés- és zajkibocsatasi szint eltérd lehet. Ez jelentdsen névelheti az expozicids szintet a teljes

munkafolyamat soran.

Arezgésnek és zajnak valé expozicio becsilt szintjét is fi igyelembe kell venni a szerszam kikapcsolasakor, illetve olyankor, ha a szerszam tizemel, de valdjaban nem
torténik vele munkavégzés. Ez jelentésen csdkkentheti az expozicids szintet a teljes munkafolyamat soran.

Hatarozzon meg tovabbi biztonségi intézkedéseket, hogy védje a kezel6t a rezgés- ésivagy zajhatasoktol. llyen intézkedések pl.: a szerszamok és tartozékok

karbantartasa, a kéz melegen tartasa, munkarend-szervezés.

m FIGYELMEZTETES! Olvassa el az elektromos kéziszerszamra
vonatkozo osszes biztonsagi Gtmutatast, utasitast, abrat és specifikaciot.
Akévetkez6kben leirt utasitasok betartdsanak elmulasztasa dramutésekhez,
tlizhdz ésivagy stlyos testi sérilésekhez vezethet.

Kérjiik a késobbi hasznalatra gondosan 6rizze meg ezeket az elGirasokat.

A\ ORRFURESZEKRE VONATKOZO BIZTONSAGI UTMUTATASOK

A késziiléket a szigetelt markolatfeliileteket fogva tartsa, ha olyan
munkélatokat végez, melyeknél a vagészerszam rejtett elektromos
vezetékekbe. Ha a berendezés egy feszilltség alatt &ll6 vezetékhez ér, a
berendezés fémrészei szintén feszUltség al keriilhetnek és dramiitéshez
vezethetnek.

A munkadarab stabil aljzathoz rogzitéséhez hasznaljon csavaros
szoritokat vagy mas praktikus segédeszkozoket. A munkadarab kézzel
torténd megtartasaval vagy testtel torténd ellentartasa kovetkeztében a
munkadarab elcstszhat, és ez a kontroll elveszitéséhez vezethet.

TOVABBI BIZTONSAGI ES MUNKAVEGZES| UTASITASOK

Hasznaljon véddfelszerelést! Ha a gépen dolgozik, mindig hordjon
véddszemiiveget! Javasoljuk a védGruhazat, ugymint porvédd maszk, védécipd,
er6s és csuszashiztos labbeli, sisak és hallasvédd hasznélatat.

Amunka soran keletkezd por gyakran egészségre karos, ezért ne keriljén a
szervezetbe

Hordjon e célra alkalmas porvédémaszkot.

Nem szabad olyan anyagokat megmunkaini, amelyek egészségre veszélyesek
(pl. azbesztet).

Abetétszerszam elakadésakor azonnal ki kell kapcsolni a késziiléket! Addig ne
kapcsolja vissza a késziiléket, amig a betétszerszam elakadésa fennall; ennek
soran nagy ellennyomatéku visszarugas torténhet. Hatarozza és szlintesse meg
a betétszerszam elakadaséanak okét a biztonsagi Utmutatasok betartasa mellett.

Ennek kovetkezok lehetnek az okai:

+ aszerszam elakad a megmunkalandé munkadarabban

+ amegmunkalandd anyag atszakadt

+ az elektromos szerszam tulterhelése

Ne nyuljon a jard gépbe.

Abetétszerszam az alkalmazés soran felforrésodhat.

FIGYELMEZTETES! Eqési sérillések veszélye

+ szerszamcserekor

+ akészilék lerakasakor

Amunka kézben keletkezett forgacsokat, szilkankokat, tormeléket, stb. csak a
készllék teljes ledllasa utén szabad a munkateriiletrd| eltavolitani.

Falban, fddémben, aljzatban torténd furasnal fokozottan tigyelni kell az
elektromos-, viz- és gazvezetékekre.

Biztositsa a munkadarabot befogo szerkezettel. A nem biztositott munkadarabok
sllyos sériléseket és karokat okozhatnak.

Tilos repedt vagy deformalt firészlapot hasznalni!

Un. silllyesztd vagés készitése csak puha anyagba (pl. fa, konny(i
falazéanyagok). Kemény anyagok esetében (fémek) egy, a flirészlap méretének
megfeleld furatot kell késziteni.

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. el6tt az akkumulatort ki kell venni a
késziilékbal.

Ahasznalt akkumulatort ne dobja tiizbe vagy a haztartasi szemétbe.
Tajékozodjon a szakszer(i megsemmisités helyi lehetségeirdl.

Az akkumulatort ne tarolja egytitt fém targyakkal. (Rovidzarlat veszélye).
Ugyelien arra, hogy a tolt6 aknajaba ne keriiljon semmilyen fém targy, mert ez
rovidzarlatot okozhat.

Az "GBS" elnevezés(i rendszerhez tartozd akkumulatorokat kizérélag a

rendszerhez tartozo toltével tdltse fel. Ne hasznéljon mas rendszerbe tartozé
toltét.
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Az akkumulatort, tolt6t nem szabad megbontani és kizarélag széraz helyen
szabad tarolni. Nedvességtdl dvni kell.

Akkumulator sav folyhat a sériilt akkumulatorbél extrém terhelés alatt, vagy
extrém hd miatt. Ha az akkumulator sav a bérére kerll azonnal mossa meg
szappanos vizzel. Szembe kerlilés esetén folydviz alatt tartsa a szemét
minimum 10 percig és azonnal forduljon orvoshoz.

Figyelmeztetés! Ardvidzarlat altali tiiz, sérilések vagy termékkarosodasok
veszélye elkerilésére ne meritse a szerszamot, a cserélhetd akkut vagy a
toltokészléket folyadékokba, és gondoskodjon arrél, hogy ne hatoljanak
folyadékok a készllékekbe és az akkukba. A korroziv hatasti vagy vezetoképes
folyadékok, mint pl. a sés viz, bizonyos vegyi anyagok, fehéritdk vagy fehéritd
tartalmu termékek, rovidzarlatot okozhatnak.

CE-AZONOSSAGI NYILATKOZAT

Egyediili felelésséggel kijelentjik, hogy a "Mliszaki Adatok” alatt leirt termék a
2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EK iranyelvek minden relevans
eléirasanak, ill. az alabbi harmonzalt normativ dokumentumoknak megfelel:
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2019-11-30

o
Alexander Krug c €
Managing Director
Miszaki dokumentéacio dsszedllitésra felhatalmazva
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10
71364 Winnenden
Germany

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

Az orrfiirész fa, miianyag és fém firészeléséhez hasznalhatd. Egyenes, kanyar
és belsd kivagasok készitésére alkaimas. A flirésszel csdveket lehet elvagni,
illetve a feliiletsik darabolast lehet végezni.

Akészilléket kizardlag az alébbiakban leirtaknak megfelelden szabad hasznalni.

AKKUK

Ahosszabb ideig lizemen kiviil Iévé akkumulatort hasznalat elétt ismételten fel
kel télteni.

50°C feletti hérmérsékletnél csokkenhet az akkumulétor teljesitménye. Kerdilni
kell a tulzottan meleg helyen vagy napon t6rténd hosszabb ideji tarolast.

Atolté és az akkumulator csatlakozoit mindig tisztan kel tartani.

Az optimélis élettartam érdekében hasznalat utan az akkukat teljesen fel kell
tolteni.

Alehetéleg hosszU élettartamhoz az akkukat feltoltés utan ki kell venni a
toltokészilékbal.

Az akku 30 napot meghalad¢ tarolasa esetén:

Az akkut kb. 27 °C-on, szaraz helyen kell trolni.

Az akkut kb. 30-50%-os tdltdttségi allapotban kel tarolni.

Az akkut 6 havonta Ujra fel kel tolteni.

AZ AKKUMULATOR TULTERHELES ELLENI VEDELME

Az akku tUl magas aramfogyasztas miatti, pl. il nagy forgatényomatékok,
megszorulasa, hirtelen ledllas kdvetkeztében fellépd tulterhelése esetén az
elektromos szerszdm 2 masodpercig zUg, és onmiikddden lekapcsol.

Az Gjboli bekapcsolashoz el kell engedni a kapcsolébillenty(it, majd ismét be kell
kapcsolni.

Extrém mértéki terhelés esetén az akku erdsen felforrésodhat. Ebben az
esetben az akku lekapcsol.

LiTIUM-ION AKKUK SZALLITASA

Alitium-ion akkuk a veszélyes aruk szallitasara vonatkoz torvényi

rendelkezések hatalya ala tartoznak.

Az ilyen akkuk szallitisanak a helyi, orszagos és nemzetkdzi eléirasok és

rendelkezések betartdsa mellett kell torténnie.

+ Afogyaszték minden tovabbi nélkiil szallithatjék az ilyen akkukat kdzuton.

+ Alitium-ion akkuk szallitmanyozasi vallalatok altali kereskedelmi céli
szallitasara a veszélyes aruk szallitdsara vontakozo rendelkezések

érvényesek. A kiszallitas elokészitését és a szallitast kizarolag megfeleld
képzettséqli személyek végezhetik. A teljes folyamatnak szakmai felligyelet
alatt kell torténnie.

Akovetkezd pontokat kel figyelembe venni akkuk szallitasakor:

+ Biztositsa, hogy a rovidzarlatok elkertilése érdekében az érintkez6k védve és
szigetelve legyenek.

+ Ugyeljen arra, hogy az akkucsomag ne tudjon elcstiszni a csomagolason
bell

J Tilos'sér[jlt vagy kifolyt akkukat szallitani.
Tovabbi utmutatasokeért forduljon szallitményozasi vallalatahoz.

KARBANTARTAS

Akésziilék szell6z6nyilasait mindig tisztan kel tartani.

Csak AEG tartozékokat és AEG pétalkatrészeket szabad hasznélni. Az olyan
elemeket, melyek cseréje nincs ismertetve, cseréltesse ki AEG szervizzel (lasd
Garancia/Ugyfélszolgalat cimei kiadvanyt).

Igény esetén a késziilékrdl robbantott rajz kérhetd a géptipus és a
teljesitménycimként taldlhatd hatjegy(i szam megadasaval az On
vevészolgalatanal, vagy kdzvetlendl a Techtronic Industries GmbH-t6l a
Max-Eyth-Stralte 10, 71364 Winnenden, Németorszag cimen.

SZIMBOLUMOK

f FIGYELEM! FIGYELMEZTETES! VESZELY!

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. el6tt az akkumulatort ki
kell venni a készUlékbdl.

Kérjlik alaposan olvassa el a tajékoztatot miel6tt a gépet
haszndlja.
. Hordjon védokeszty(t!

=&

Munkavégzés kdzben ajanlatos védbszemiiveget viselni.

Azokat a tartozékokat, amelyek gyarilag nincsenek a
késziilékhez mellékelve, kiilon lehet megrendelni.

a==/B Az elektromos eszkdzoket, elemeket/akkukat nem szabad a

y‘ haztartasi hulladékkal egyitt artalmatlanitani.

» Az elektromos eszkdzoket és akkukat szelektiven kell
O\ gy(ijteni, és azokat kérmnyezetbarat artalmatlanitas céljabdl
hulladékhasznositd iizemben kel leadni.

Ahelyi hatésagoknal vagy szakkereskeddjénél tajékozodjon
a hulladékudvarokrol és gy(ijtéhelyekrdl.

Uresjérati Ioketszam
Feszliltség

C € Eurépai megfelelségi jelolés

' Ukran megfeleldségi jeldlés

7l

Eurazsiai megfeleléségi jelolés
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TEHNICNI PODATKI BATERIJSKE ZAGE LISICJI REP BUS18CBL
Proizvodna $tevilka 47498201...
...000001-999999

Napetost izmenljivega akumulatorja 18V
Stevilo dvigov v prostem teku 0-3000 min-*
Vidina dviga 19 mm
Globina reza maks. v:

v mehkem lesu 255 mm

v jeklu 20 mm

PVC cev 20 mm
Teza brez izmenljivim akumulatorjem 2,1kg
TeZa po EPTA-proceduri 01/2014 (2,0 Ah - 9,0 Ah) 2,55...3,25kg
Globina reza maks. v: Aluminij -18..450 °C

Globina reza maks. v: Barvna kovina

L1820R - L1890RHD

Globina reza maks. v: Kovinska cev / profili

Informacije o hrupnosti / vibracijah
Vrednosti merjenja ugotovljene ustrezno z EN 62841.
A ocenjeni nivo zvocnega tlaka znasa tipicno

..... BLK1218, BL1418, BL1218, AL1218G, AL18G

Nivo zvoénega tlaka (Nevarost K=5dB(A))
Vidina zvotnega tlaka (Nevarnost K=5dB(A))

84,5 dB (A)
955 dB (A)

Nosite zas¢ito za sluh!
Skupna vibracijska vrednost (Vektorska vsota treh smeri) doloéena ustrezno EN

Zaganie iverne plosée *1
Vibracijska vrednost emisij ax

15,4 m/s?

Nevarnost K=

1,5 m/s?

Zaganje lesenih tramov *1
Vibracijska vrednost emisij ax

Nevarnost K=

*1 z Zaginim listom bimetal, velikost 200 x 19 x 1,25 mm ter razporeditvijo zob 2,5 - 4,3 mm, 6-10 Tpi

OPOZORILO

Raven vibracij in hrupa, navedena v tem informativnem listu, je bila izmerjena v skladu s standardiziranim preskusom iz EN 62841 in jo je mogoce uporabljati za
primerjavo orodij med seboj. Mogoce jo je tudi uporabiti za predhodno oceno izpostavijenosti.

Navedena raven vibracij in hrupa predstavija glavno uporabo orodja. Ce pa se orodje uporablja za razliéne namene, z razliénimi dodatki ali slabo vzdrzevano, se lahko
vibracije in hrup razlikujejo. To lahko znatno pove¢a raven izpostavljenosti v celotnem delovnem obdobju.

Pri oceni ravni izpostavljenosti vibracijam in hrupu je treba upostevati tudi ¢as, ko je orodje izklopljeno ali ko tee, vendar dejansko ne opravija dela. To lahko bistveno

zmanja raven izpostavljenosti v celotnem delovnem obdobju.

Ugotovite dodatne varnostne ukrepe za zacito upravijavca pred ucinki vibracij in/ali hrupa, kot so: vzdrzevanje orodja in dodatkov, tople roke, organizacija delovnih

VZorcev.

m OPOZORILO! Preberite vsa varnostna opozorila in navodila, prikaze in
specifikacije tega elektricnega orodja. Zakasnelo upostevanie sledecih
navodil lahko povzroci elektriéni udar, pozar in/ali teZke poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v prihodnje Se potrebovali.

A VARNOSTNA OPOZORILA ZA SABLJASTE ZAGE

Kadar izvajate dela pri katerih lahko orodje zadane prikrito elektri¢no
napeljavo, je napravo potrebno drzati za izolirane prijemalne povrsine.
Stik z elektricnim vodnikom, ki je pod napetostjo, povzroci napetost tudi v
kovinskih delih naprave, kar ima za posledico elektricni udar.

Za pritrditev obdelovanca na stabilno podlago uporabite primez ali druge
praktiéne pripomocke. Pri drzanju obdelovanca v roki ali pri pritiskanju s
telesom ob obdelovanec, lahko le ta zdrsne, kar lahko privede do izgube
nadzora

NADALJNA VARNOSTNA IN DELOVNA OPOZORILA

Uporabite za¢itno opremo. Pri delu s strojem vedno nosite za$¢itna ocala.
Priporocajo se zascitka oblaila, kot npr. maska za zaScito proti prahu, zascitne
rokavice, trdno in nedrsece obuvalo, ¢elada in zascita za sluh.

Prah, ki nastaja pri delu, je pogosto zdravju $kodljiv in naj ne zaide v telo. Nosite
ustrezno masko proti prahu.

Obdelava materialov, iz katerih izhaja ogroZenost zdravja (npr. azbest), ni
dovoljena.

V primeru blokade orodja napravo takoj izklopite! Naprave ponovno ne
vklapljajte dokler je orodje blokirano; pri tem bi lahko priSlo do povratnega udara
z velikim reakcijskim momentom. Ugotovite in odpravite vzroke blokade orodja
ob upostevanju varnostnih navodil.

MoZni razlogi so lahko:

+ Zagozditev v obdelovancu

+ prezganje obdelovanega materiala

+ Preobremenitev elektriénega orodja

Ne segajte v stroj v teku.

Orodje lahko med uporabo postane vroce.

OPOZORILO! Nevarnost opeklin

+ pri menjavi orodja

+ pri odlaganju naprave

Trske ali iveri se pri tekogem stroju ne smejo odstranjevati.

Pri delih na steni, stropu ali v tieh pazite na elektriéne kable, plinske in vodne
napeljave.

Obdelovanec zavarujte z vpenjalno pripravo. Nezavarovani obdelovanci lahko
povzrocijo tezke poskodbe in okvare.

Napokani listi Zage in taki, ki so spremenili svojo obliko, se ne smejo uporabljatil
Potopno Zaganje je mozno samo v mehkih materialih (les, lahki gradbeni
material za stene), pri trsih materialih (kovine) se mora pripraviti vrtina, ki
odgovarja listu Zage.

Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi akumulator.

Izrablienih izmenljivih akumulatorjev ne mecite v ogenj ali v gospodinjske
odpadke. AEG nudi okolju prijazno odlaganje starih izmenljivih akumulatorjev;
prosimo povprasajte vaSega strokovnega trgovca.

Izmenljivih akumulatorjev ne hranite skupaj s kovinskimi predmeti (nevarnost
kratkega stika).

V odprtino za names¢anje izmenljivih akumulatorjev na polnilnih aparatih ne
smejo zaiti nikakrsni kovinski deli (nevarnost kratkega stika).

Izmenljive akumulatorje sistema GBS polnite samo s polnilnimi aparati sistema
GBS. Ne polnite nobenih akumulatorjev iz drugih sistemov.

Izmenljivih akumulatorjev in polnilnih aparatov ne odpirajte in jih hranite samo v
suhih prostorih. Zas¢itite jih pred mokroto.

Pod ekstremno obremenitvijo ali ob ekstremni temperaturi iz poSkodovanega
izmenljivega akumulatorja lahko izteka akumulatorska tekocina. Po stiku z
akumulatorsko teko€ino prizadeto mesto takoj izperite z vodo in milom. Po stiku

52 SLOVENSKO

‘ 470 331 - BUS18CBL.indd 52

06.11.2019 10:24:31 ‘



z otmi takoj najmanj 10 minut dolgo temeljito izpirajte in nemudoma obiscite
zdravnika.

Opozorilo! V izogib, s kratkim stikom povzroéene nevamosti pozara, poskodb
ali okvar na proizvodu, orodja, izmenljivega akumulatorja ali polnilne naprave ne
potapljajte v tekoCine in poskrbite, da ne bo prihajalo do vdora tekocin v naprave
in akumulatorje. Korozivne ali prevodne tekocine, kot so slana voda, dolocene
kemikalije in belila ali proizvodi, ki le ta vsebuijejo, lahko povzrocijo kratek stik.

CE-IZJAVA O KONFORMNOSTI

V lastni odgovornosti izjavljamo, da se pod "Tehniéni podatki" opisan proizvod
ujema z vsemi relevantnimi predpisi smernice 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU,
2006/42/ES in s sledecimi harmoniziranimi normativnimi dokumenti:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2019-11-30

s
Alexander Krug

Managing Director c €

Pooblad¢en za izdelavo spisov tehni¢ne dokumentacije.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

UPORABA V SKLADU Z NAMEMBNOSTJO

Sabljasta Zaga Zaga les, umetno maso in kovino. ReZe naravnost, zajere in
notranje izreze. Zaga cevi in lo¢uje s ploskim robom.

Ta naprava se sme uporabiti samo v skladu z namembnostjo uporabiti samo za
navede namene.

AKUMULATORJI

Izmenljive akumulatorje, ki jih dalj$i as niste uporabljali, pred uporabo
naknadno napolnite.

Temperatura nad 50°C zmanjuje zmogljivost izmenljivega akumulatorja.
Izogibajte se daljSemu segrevanju zaradi soncnih Zarkov ali gretja.

Pazite, da ostanejo prikljucni kontakti na polnilnem aparatu in izmenljivem
akumulatorju Cisti.

Za optimalno Zivljenjsko dobo je akumulatorje potrebno po uporabi napolniti do
konca.

Za ¢im daljSo Ziviiensko dobo naj se akumulatorji po napolnitvi vzamejo ven iz
naprave za polnjenje.

Pri skladis¢enju akumulatorjev dalj kot 30 dni:

Akumulator skladis¢iti pri 27°C in na suhem.

Akumulator skladis¢iti pri 30%-50% stanja polnjenja.

Akumulator spet napolniti vsakih 6 mesecev.

ZASCITA PREOBREMENITVE AKUMULATORJA

V primeru preobremenitve akumulatorjev zaradi zelo visoke porabe toka, npr.
ekstremno visokih vrtilnih momentov, zatika, nenadne zaustavitve ali kratkega
stika, elekiriéno orodje 2 sekundi brni in se samodejno izklopi.

Za ponoven vklop izpustite tipko stikala in nato znova vklopite.

Pod ekstremnimi obremenitvami se lahko akumulator mo¢no segreje. V tem
primeru se akumulator izklopi.

TRANSPORT LITIJ-IONSKIH AKUMULATORJEV

Litij-ionski akumulatorji so podvrzeni zakonskim dolocbam transporta nevarnih

SNOVi.

Transport teh akumulatorjev se mora izvajati upoStevajo¢ lokalne, nacionalne in

mednarodne predpise in dolocbe.

+ Potro3niki lahko te akumulatorje Se nadalje transportirajo po cesti.

+ Komercialni transport itij-ionskih akumulatorjev s strani $pediterskih podietij je
podvrZen dolocbam transporta nevarnih snovi. Priprava odpreme in transporta
se lahko vrsi izkljuéno s strani ustrezno izSolanih oseb. Celoten proces je
potrebno strokovno spremijati.

Pri transportu akumulatorjev je potrebno upostevati sledece tocke:
+ Vizogib kratkim stikom zagotovite, da bodo kontakti zadciteni in izolirani.

+ Bodite pozorni na to, da paket akumulatorja v notranjosti embalaze ne bo
mogel zdrsniti.
+ Poskodovanih ali iztekajocih akumulatorjev ni dovoljeno transportirati.

Za nadaljnja navodila se obrnite na vade Speditersko podjetje.

VZDRZEVANJE
Pazite na to, da so prezracevalne reZe stroja vedno Ciste.

Uporabljajte samo AEG pribor in AEG nadomestne dele. Poskrbite, da sestavne
dele, katerih zamenjava ni opisana, zamenjajo v AEG servisni sluzbi
(upostevajte broSuro Garancija/Naslovi servisnih sluzb).

Po potrebi je mogoce pri vadem servisnem mestu ali neposredno pri Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany, narogiti
eksplozijsko risbo naprave ob navedbi tipa stroja in na tablici navedene
Sestmestne Stevilke.

SIMBOLI

f POZOR! OPOZORILO! NEVARNO!

Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi akumulator.

Prosimo, da pred uporabo pozorno preberete to navodilo za
uporabo.

Nositi zaScitne rokavice
Pri delu s strojem vedno nosite za¢itna ocala.

Oprema - ni vsebovana v obsegu dobave, priporoceno
dopolnilo iz programa opreme.

Elektriénih naprav, baterij/akumulatorjev ni dovoljeno
odstranjevati skupaj z gospodinjskimi odpadki.

Elektriéne naprave in akumulatorje je potrebno zbirati lo¢eno
in za okolju prijazno odstranitev, oddati podjetju za reciklazo.
Pri krajevnem uradu ali vadem strokovnem prodajalcu se
pozanimajte glede reciklaznih dvoriS¢ in zbirnih mest.

Stevilo dvigov v prostem teku
= Enosmerni tok

C € Evropska oznaka za zdruZljivost
OCm

Ukrajinska oznaka za zdruZljivost

Evrazijska oznaka za zdruZljivost
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TEHNICKI PODACI SABLJASTA PILA SA AKUMULATOROM BUS18CBL
Broj proizvodnje 47498201...
...000001-999999

Napon baterije za zamjenu 18V
Broj hodova praznog hoda 0-3000 min-*
Visina hoda 19mm
Dubina rezanja max. u:

u mekano drvo 255 mm

u Celik 20 mm

PVC cijev 20 mm
TeZina bez sa baterijom 2,1kg
Tezina po EPTA-proceduri 01/2014 (2,0 Ah - 9,0 Ah) 2,55...3,25kg
Preporucena temperatura okoline kod rada -18..450 °C

L1820R - L1890RHD

Preporueni tipovi akumulatora

Preporugeni punjaéi

Informacije o buci / vibracijama
Mjerne vrijednosti utvrdjene odgovarajuée EN 62841.
A-procjenjeni nivo pritiska zvuka aparata iznosi tipicno

..... BLK1218, BL1418, BL1218, AL1218G, AL18G

Nivo pritiska zvuka (Nesigurnost K=5dB(A))
Nivo u¢inka zvuka (Nesigurnost K=5dB(A))

84,5 dB (A)
955 dB (A)

Nositi zastitu sluha!

Ukupne vrijednosti vibracije (Vektor suma tri smjera) su odmjerene odgovarajuce EN

62841
Rezanje drva iverice *1
Vrrijednost emisije vibracije a

15,4 m/s?

Nesigurnost K=

1,5 m/s?

Pilienje drvenih balvana *1
Vrijednost emisije vibracije a

Nesigurnost K=

*1 s listom pile bimetal, dimenzije 200 x 19 x 1,25 mm i raspodjelom zuba od 2,5 - 4,3 mm, 6-10 Tpi

UPOZORENIE

Razine emisije vibracija i buke navedena u ovom informacijskom listu izmjerene su u skladu sa standardiziranim ispitom koji propisuje EN 62841 i mogu se
upotrebljavati za medusobnu usporedbu alata. Takoder se mogu upotrebljavati za prethodnu procjenu izlozenosti.

Navedene razine emisija vibracija i buke predstavijaju glavnu svrhu primjene alata. Medutim, ako se alat upotrebljava u druge svrhe, s drugim priborom ili se ne odrzava
dovoljno, emisije vibracija i buke mogu biti drukéije. To moze znacajno povecati razinu izlozenosti tijekom cjelokupna razdoblja rada.

Procjena razine izloZenosti vibracijama i buci takoder bi u obzir trebala uzeti razdoblja tijekom kojih je alat iskljucen ili kada je uklju¢en, no njime se ne obavlja nikakav
rad. Time se znaCajno moZe smanjiti razina izloZenosti tijekom cjelokupna razdoblja rada.

Utvrdite dodatne sigurnosne mijere kako biste zastitili rukovatelja od ovih u¢inaka vibracija ifili buke, primjerice: odrZavanje alata i pribora, osiguravanje da ruke budu

tople, organizacija obrazaca rada.

m UPOZORENIE! Treba pro¢itati sve napomene o sigurnosti, upute,
prikaze i specifikacije za ovaj elektrini alat. Propusti kod pridrZavanja
sliedecih upta moZe uzrokovati strujni udar, pozar ifili teske ozljede.
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buduéu primjenu.

A\ 'SIGURNOSNE UPUTE ZA SABLJASTE PILE

Drzite spravu na izoliranim drzackim povr§inama kada izvodite radove kod
kojih rezacki alat moze pogoditi skrivene vodove struje. Kontaktom s
vodovima pod naponom, pod napon ¢e se staviti i metalni dijelovi uredaja, $to
moze dovesti do elektriénog udara.

Koristite vijéane stezaljke ili druga prakticna pomocna sredstva kako bi
izradak pricvrstili na stabilnoj podlozi. DrZanjem izratka rukom ili
protupritiskanjem tijelom izradak moZe prokliznuti, $to moze dovesti do gubitka
kontrole

OSTALE SIGURNOSNE | RADNE UPUTE

Upotrebljavati zastitnu opremu. Kod radova sa strojem uvijek nositi zastitne
naocale. Preporucuje se zadtitna odjeca, kao zastitna maska protiv prasine,
zastitne rukavice, Cvrste i protiv klizanja sigurne cipele, $liem i zastitu sluha.
Pra$ina koja nastaje prilikom rada je ¢esto nezdrava i ne bi smijela dospijeti u
ijelo. Nositi prikladnu zastitnu masku protiv prasine.

Ne smiju se obradivati nikakvni materijali, od kojih prijeti opasnost po zdravije
(npr. azbest).

Kod blokiranja alata koji se upotrebljava uredaj molimo odmah iskljuciti! Uredaj
nemojte ponovno ukljuciti za vrijeme dok je alat koji se upotrebljava blokiran;
time moze doci do povratnog udara sa visokim reakcijskim momentom.
Pronadite i otklonite uzrok blokiranja alata koji se upotrebljava uz postivanje
sigurnosnih uputa.

Moguéi uzroci tome mogu biti:

+ Izoblicavanje u izratku koji se obraduje

+ Probijanje materijala koji se obraduje

+ Preopterecenje elekiricnog alata

Nemojte sezati u stroj koji radi.

Upotrebljeni alat se moze za vrijeme koristenja zagrijati.

UPOZORENIE! Opasnost od opekotina

+ kod promjene alata

+ kod odlaganja uredaja

Pilievina ili iverje se za vrijieme rada stroja ne smiju odstranjivati.

Kod radova na zidu, stropu ili podu paziti na elektricne kablove kao i vodove
plina i vode.

Osiguraijte vas izradak jednim steznim uredenjem. Neosigurani izradci mogu
prouzrociti teSke povrede i ostecenja.

Listovi pile sa pukotinama, koji su promijenili oblik, se ne smiju upotrebljavati!
Pilienje uronjavanjem je moguce samo kod meksih materijala (drvo, lagani
gradevni materijal za zidove), kod tvrdih materijala (metali) se mora nadodati za
list pile odgovarajuce veliko busenje.

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za zamjenu.

IstroSene baterije za zamjenu ne bacati u vatru ili u kuéno smece. AEG nudi
mogucnost uklanjanja starih baterija odgovarajuce okolini. AEG nudi moguénost
uklanjanja starih baterija odgovarajuce okolini; upitajte molimo Vadeg stru¢nog
trgovca.

Baterije za zamjenu ne ¢uvati skupa sa metalnim predmetima (opasnost od
kratkog spoja).

U prostor za punjenje baterija u uredaju za punjenje ne smiju dospijeti metalni
dijelovi (opasnost od kratkog spoja).

Baterije sistema GBS puniti samo sa uredajem za punjenje sistema GBS. Ne
puniti baterije iz drugih sistema.

Baterije za zamjenu i uredaje za punjenje ne otvarati i uvati ih samo u suhim
prostorijama. Cuvati protiv viage.

Pod ekstremnim opterecenjem ili ekstremne temperature moZe iz o3tecenih
baterija iscuriti baterijska tekucina. Kod dodira sa baterijskom teku¢inom odmah
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isprati sa vodom i sapunom. Kod kontakta sa o¢ima odmah najmanje 10 minuta
temeljno ispirati i odmah potraziti lijecnika.

Upozorenje! Zbog izbjegavanja opasnosti od pozara jednim kratkim spojem,
opasnosti od ozljeda ili oStecenja proizvoda, alat, izmjenjivi akumulator ili
napravu za punjenje ne uronjavati u tekucine i pobrinite se za to, da u uredaje ili
akumulator ne prodiru nikakve tekuéine. Korozirajuce ili vodijive tekuéine kao
slana voda, odredene kemikalije i sredstva za bijeljenje ili proozvodi koji sadrZe
sredstva bijeljenja, mogu prouzro¢iti kratak spoj.

CE-IZJAVA KONFORMNOSTI

Izjavljujemo na osobnu odgovornost, da je proizvod opisan pod "Tehnicki
odaci”, sukladan sa svim relevantnim propisima smjernice 2011/65/EU (RoHS),

2014/30/EU, 2006/42/EC i sa slijede¢im harmoniziranim normativnim

dokumentima:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2019-11-30

s
Alexander Krug

Managing Director C €

Ovlasten za formiranje tehnicke dokumentacije.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
Germany

PROPISNA UPOTREBA

Sabljasta pila pili drvo, plastiku i metal. Ona reze ravnine, krivine i unutradnje
isjeCke. Ona reZe cijevi i odvaja povrsinski zbijeno.

Ovaj aparat se smije upotrijebiti samo u odredene svrhe kao $to je navedeno.

BATERIJE

Baterije koje duze vremena nisu koristene, prije upotrebe napuniti.
Temperatura od preko 50°C smanjuje u¢inak baterija. Duze zagrijavanje od
strane sunca ili grijanja izbjeci.

Prikljuéne kontakte na uredaju za punjenje i baterijama drzati ¢istima.

Za optimalni vijek trajanja se akumulatori poslije upotrebe moraju sasvim
napuniti.

Za $to moguce duzi vijek trajanja, akumulatori se nakon punjenja moraju
odstraniti iz punjaca.

Kod skladiStenja akumulatora duze od 30 dana:

Akumulator skladistiti na suhom kod ca. 27°C.

Akumulator skladistiti kod ca. 30%-50% stanja punjenja.

Akumulator ponovno napuniti svakih 6 mjeseci.

ZASTITA OD PREOPTERECENJA AKUMULATORA

Kod preopterecenja akumulatora kroz visoku potro$nju struje, npr. ekstremno
visoki okretni momenti, zaglavljenje, naglo zaustavljanje ili kratki spoj, elektroalat
bruji 2 sekunde dugo i iskljuéuje se samostalno.

Za ponovno ukljucivanie ispustiti otponac prekidaca i zatim ponovno ukljuiti.
Pod ekstremnim opterecenjima se akumulator moze jako zagrijati. U ovom
slucaju se akumulator iskljucuje.

TRANSPORT LITIJSKIH IONSKIH BATERIJA

Litijske-ionske baterije spadaju pod zakonske odredbe u svezi transporta

opasne robe.

Prijevoz ovih baterija mora uslijediti uz postivanje lokalnih, nacionalnih i

internacionalnih propisa i odredaba.

+ Korisnici mogu bez ustru¢avanja ove baterije transportirati po cestama.

+ Komercijalni transport litijsko-ionskih baterija od strane transportnih poduze¢a
spada pod odredbe o transportu opasne robe. Otpremnicke priprave i
transport smiju izvoditi isklju¢ivo odgovarajuce Skolovane osobe. Kompletni
proces se mora pratiti na stru¢an nacin.

Kod transporta baterija se moraju postivati slijedece tocke:

+ Uvjerite se da su kontakti zasticeni i izolirani kako bi se izbjegli kratki spojevi.
+ Pazite na to, da blok baterija unutar pakiranja ne moze proklizavati.

+ Ostecene li iscurjele baterije se ne smiju transportirati.
U svezi ostalih uputa obratite se vaSem prijevoznom poduzecu.

ODRZAVANJE
Proreze za prozracivanje stroja uvijek drzati gistima.

Primijeniti samo AEG opremu i AEG rezervne dijelove. Sastavne dijelove, ¢ija
zamjena nije opisana, dati zamijeniti kod jedne od AEG servisnih sluzbi
(podtivati broduru Garancija/Adrese servisa).

Po potrebi se crteZ pojedinih dijelova aparata uz navodenje podatka o tipu stroja
i $estznamenkastog broja na plocici snage moze zatraziti kod vaSeg servisa ili
direktno kod Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10,

71364 Winnenden, Njemacka.

SIMBOLI

f PAZNJA! UPOZORENIE! OPASNOST!

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za zamjenu.

Molimo da paZljivo procitate uputu o upotrebi prije pustanja u
rad.

Nositi zastitne rukavice!

Kod radova na stroju uvijek nositi zatitne naocale.

Oprema - u opsegu isporuke nije sadrzana, preporu¢ena
dopuna iz promgrama opreme.

Elektrouredaji , baterije/akumulatori se ne smiju zbrinjavati
skupa sa kucnim smecem.

Elektriéni uredajii akumulatori se moraju skupljati odvojeno i
predati na zbrinjavanje primjereno okolisu jednom od pogona
za iskoridcavanje.

Raspitajte se kod mjesnih vlastiili kod struénog trgovca u
svezi gospodarstva za recikliranje i mjesta skupljanja.

“ Broj hodova praznog hoda

Istosmjerna struja

C € Europski znak suglasnosti

Ukrajinski znak suglasnosti

| Euroazijski znak suglasnosti
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TEHNISKIE DATI  SLENKAMOJO JUDESIO PJUKLAS SU AKUMULIATORIUMI BUS18CBL
Izlaides numurs 47498201...
...000001-999999

Akumulatora spriegums 18V
TukSgaitas gajienu skaits 0-3000 min-*
Gajiena augstums 19 mm
maks. griezuma dzilums (mérv.):

mikstkoka 255 mm

térauda 20 mm

PVC caurule 20 mm
Svars bez ar akumulatoru bateriju 2,1kg
Svars atbilstosi EPTA -Procedure 01/2014 (2,0 Ah - 9,0 Ah) 2,55..3,25kg
Leteicama vides temperatira darba laika -18..450 °C

L1820R - L1890RHD

Leteicamie akumulatoru tipi
Leteicamas uzlades ierices

Troksnu / Vibraciju informacija
Vertibas, kas noteiktas saskana ar EN 62841.
Instrumenta tipiskais pecAvertetals trokSna spiediena limenis parasti sastada

..... BLK1218, BL1418, BL1218, AL1218G, AL18G

Troksna spiediena limenis (Nedrosiba K=5dB(A))
Troksna jaudas limenis (Nedro$iba K=5dB(A))

84,5 dB (A)
955 dB (A)

Nésat trokSna slapétaju!
Svarstibu kopgja vértiba (Tris virzienu vektoru summa) tiek noteikta atbilstosi
EN 62841.
Griezti no skaidu *1

svarstibu emisijas vertiba an

15,4 m/s?

Nedro3iba K=

1,5 m/s?

Balku/siju zagi 1
svarstibu emisijas vértiba an

Nedro$iba K=

*1 ar zaga platni bimetal, izmérs 200 x 19 x 1,25 mm un zobu solis 2,5 - 4,3 mm, 6-10 Tpi

UZMANIBU

Vibracijas un trokSna emisijas imenis $aja informacijas lapa ir izmérits saskana ar EN 62841 standarta testa metodi un var tikt izmantots, lai salidzinatu vienu ierici ar

otru. Tas var tikt izmantotas ietekmes sakotnéjai izvértéSanai.

Noradttais vibracijas un trokSna emisijas [imenis attélo ierices galvenos izmanto3anas veidus. Tomér, ja ierice tiek izmantota citiem mérkiem, ar citu papildaprikojumu
vai nepareizi apkalpota, vibracijas un trok3na emisija var atSkirties. Tas var ievérojami paaugstinat ietekmes limeni visa darba laika.

Noveértgjot vibracijas un trokSna ietekmes limeni, vajadzétu nemt véra arf laiku, kad ierice ir izslégta vai ieslégta, tacu netiek lietota. Tas var ievérojami samazinat

ietekmes [Tmeni visa darba laika.

Lai aizsargatu operatoru no vibrécijas un/vai trok$na, veiciet papildu drosibas pasakumus, pieméram, veiciet apkopi iericei un papildaprikojumam, uzturiet rokas siltas,

organizéjiet darba grafiku.

m BRIDINAJUMS |Izlasiet visus $im elektroinstrumentam pievienotos
dro$ibas bridinajumus, instrukcijas, ilustracijas un specifikacijas. Nespéja
ievérot visas zemak uzskaititas instrukcijas var novest pie elektroSoka,
ugunsgréka un/vai smagiem savainojumiem.

Péc izlasi$anas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai izmantosanai.

A ZOBENZAGA DROSIBAS NORADES

Lerici turiet aiz izolétiem rokturiem, ja veicat darbus, kuros griesanas
darbiem izmantojamais instruments var skart pasléptus elektrovadus.
Asmenim saskaroties ar vadiem, kuriem tiek pievadits fazes spriegums, dis
spriegums nonak arf uz instrumenta korpusa stravu vadodajam daiam un var
izraisit elektrisko triecienu.

lzmantojiet skavas vai kadu citu praktisku veidu ka atbalstit un nostiprinat
apstradajamo materialu pie stabilas platformas. Materiala turé3ana roka vai
atbalstidana pret kermeni padara to nestabilu un var izraistt kontroles
zaudésanu.

CITAS DROSIBAS UN DARBA INSTRUKCIJAS

Jaizmanto aizsargaprikojums. Stradajot ar madinu, vienmér janésa
aizsargbrilles. leteicams nésat aizsargapgérbu, ka pieméram, aizsargmasku,
aizsargeimdus, kurpes no stingra un neslidiga materiala, kiveri un ausu
aizsargus.

Putekli, kas rodas darba gaita, bieZi ir kaitigi veselibai un tiem nevajadzétu
nokldit organisma. Janésa piemérota maska, kas pasarga no putekliem.
Nedrikst apstradat materialus, kas rada draudus veselbai (pieméram, azbestu).
Ja izmantojamais darba riks tiek blokéts, nekavéjoties izslégt iericil Neieslédziet
ierici, kamér izmantojamais darba riks ir blokets; var rasties atsitiens ar augstu
griezes momentu. Noskaidrojiet un novérsiet izmantojama darba rika
blok&sanas iemeslu, ievérojot visas drosibas norades.

lesp&jamie iemesli:

+ iespradis apstradajamaja materiala

+ apstradajamais materials ir caursists

+ elektroinstruments ir parslogots

Leslégtai iericei nepieskarties.

lzmantojamais darba riks darba gaita var stipri sakarst.

UZMANIBU! Bistamiba apdedzmanes

+ veicot darba rika nomainu

+ noliekot iekartu

Skaidas un atlizas nedrikst nemt &ra, kamér masina darbojas.

Veicot darbus sienu, griestu un gridas apvidd, vajag uzmanities, lai nesabojatu
elektriskos, gazes un tdens vadus.

Fiksgjiet apstradajamo materialu ar fiksacijas aprikojumu. Nenostiprinati
materiali var izraisit smagus savainojumus un bojajumus.

Saplaisajusas zagu ripas un tadas, kas ir izmainijusas savu formu, nedrikst
izmantot.

legremdéjamos zagus drikst izmantot tikai mikstu materialu apstradei (koks,
vieglie bavmateriali sienam), cietakos materialos ieprieks javeic zaga ripas
izméram atbilstos urbums.

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes darbus, i jaiznem &ra akumulators.
Izmantotos akumularus nedrikst mest uguni vai parastajos atkritumos. Firma
AEG piedava iespéju vecos akumulatorus savakt apkartgjo vidi saudz&josa
veida; jautdjiet specializéta veikala.

Akumulatorus nav ieteicams glabat kopa ar metala priekSmetiem (iespgjams
Tsslégums).

Jauzmanas, lai akumulatoru 1adétaja nenoklatu nekadi metala priekSmeti
(iespéjams |sslegums)

GBS sistémas akumulatorus ladét tikai ar GBS sistémas ladétajiem. Nedrikst
ladet citus akumulatorus no citam sistémam.

Akumulatorus un ladétajus nedrikst taisrt vala un tie jauzglaba sausas telpas.
Pie arkartas slodzes un arkartas temperatdram no bojata akumulatora var
iztecét akumulatora Skidrums. Ja nonakat saskarsmé ar akumulatora kidrumu,
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saskarsmes vieta nekavéjoties janomazga ar ddeni un ziepém. Ja Skidrums
nonacis acs, acis vismaz 10 min. skalot un nekavéjoties konsultéties ar arstu.
Bridinajums! Lai novérstu Tssavienojuma izraisTtu aizdegSanas, savainojumu
vai produkta bojajuma risku, neiegremdgjiet instrumentu, mainamo akumulatoru
vai uzlades ierici Skidrumos un rpéjieties par to, lai iericés un akumulatoros
neiekldtu Skidrums. Koroziju izraisoSi vai vaditspéjigi Skidrumi, pieméram,
salsidens, noteiktas kimikalijas, balinataji vai produkti, kas satur balinatajus, var
izraisit issavienojumu.

ATBILSTIBA CE NORMAM

Més apliecinam, ka produkts, kura tehniskie parametri aprakstiti "tehnisko datu
lapa", pilniba athilst prasibam saskana ar direktivam 2011/65/EU (RoHS),
2014/30/ES, 2006/42/EK un attiecigajiem harmonizétajiem normativajiem
dokumentiem:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2019-11-30

s
Alexander Krug

Managing Director C €
Pilnvarotais tehniskas dokumentacijas sastadisana.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
Germany

NOTEIKUMIEM ATBILSTOSS IZMANTOJUMS

Zobenzagis zagé koku, plastmasu un metalu. Ar to var veikt taisno zagéjumu,
slipo un kombinéto zagesanu. Ar to var zagét caurules, un tas zage lidz ar
virsmu.

So instrumentu drikst izmantot tikai saskana ar minétajiem lietoanas
noteikumiem.

AKUMULATORI
Akumulatori, kas ilgaku laiku nav izmantoti, pirms lieto$anas jauzlade.

Pie temperatras, kas parsniedz 50°C, akumulatoru darbspéja tiek negativi
ietekméta. Vajag izvairities no ilgakas saules un karstuma iedarbibas.

Ladétaja un akumulatoru pievienojuma kontakti jauztur tiri.

Lai baterijam batu optimals mdzs, péc lietoSanas bateriju bloks pilntba jauzladeé.
Lai akumulatori kalpotu péc iespéjas ilgaku laiku, tos péc uzlades ieteicams
atvienot no 1adétaj ierices.

Akumulatora uzglabasana ilgak ka 30 dienas: uzglabat akumulatoru pie aptuveni

27° C un sausa vietd. Uzglabat akumulatoru uzlades stavokli aptuveni pie
30%-50%. Uzladét akumulatoru visus 6 ménesus no jauna.

AKUMULATORA AIZSARDZIBA PRET PARSLOGOJUMU

Akumulatoru parslogojuma gadijumos, esot lofi lielam elektroenergijas
patérinam, piem., arkartigi augsts griezes moments, iekerSanas, péksna
apstasanas vai Tssavienojums, elektriskais darbariks 2 sekundes ric, un pats
izsledzas.

Lai to atkal ieslégtu, atlaidiet ieslégSanas pogu un tad to ieslédziet no jauna.
Esot arkartigi augstam noslogojumam, akumulators var spécigi sakarst. Sada
gadrjuma akumulators atslédzas.

LITIJA JONU AKUMULATORU TRANSPORTESANA
Uz litija jonu akumulatoriem attiecas noteikumi par bistamo kravu parvadasanu.

So akumulatoru transportésana javeic saskana ar vietéjiem, valsts un
starptautiskajiem normativajiem aktiem un noteikumiem.

+ Patérétaja darbibas, parvadajot Sos akumulatorus pa autoceliem, nav
reglamentétas.

+ Uz litija jonu akumulatoru komercialu transportéanu, ko veic ekspedicijas
uznémums, attiecas bistamo kravu parvadaSanas_noteikumi. Sagatavosanas
darbus un transporté$anu drikst veikt tikai atbilsto$i apmacits personals. Viss
process javada profesionali.

Veicot akumulatoru transportéanu, jaievéro:

+ Parliecinieties, ka kontakti ir aizsargati un izoléti, lai izvairitos no
Issavienojumiem.

+ Parliecinieties, ka akumulators iepakojuma nevar paslidét.

+ Bojatus vai tekoSus akumulatorus nedrikst transportét.

Plasaku informéciju Jus varat sanemt no ekspedicijas uznémuma.

APKOPE
Vajag vienmér uzmantt, lai bitu firas dzeséSanas atveres.

Izmantojiet tikai firmu AEG piederumus un firmas AEG rezerves dalas. Lieciet
nomainit detalas, kuru nomaina nav aprakstita, kada no firmu AEG klientu
apkalpoSanas servisiem. (Skat. broStru “Garantija/klientu apkalpo$anas
serviss”.)

Péc pieprasijuma, Jasu Klientu apkalpoanas centra vai pie Technotronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Vacija, ir iespéjams
sanemt iekartas montazas raséjumu, iepriek$ noradot iekartas modeli un sérijas
numury, kas atrodas uz datu plaksnites un sastav no seSiem simboliem.

SIMBOLI

f UZMANIBU! BISTAMI!

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes darbus, ir
jéiznem ara akumulators.

-

Pirms sakt lietot instrumentu, lddzu, izlasiet lietoSanas
pamacibu.

Javalka aizsargcimdi!

Stradajot ar masinu, vienmér janésa aizsargbrilles.

Piederumi - standartaprikojuma neietvertas, bet ieteicamas
papildus komplektacijas detalas no piederumu programmas.

E)E)

Elektriskus aparatus, baterijas/akumulatorus nedrikst utilizét
kopa ar majsaimniectbas atkritumiem.

Elekiriski aparati un akumulatori ir jasavac atseviski un
janodod atkritumu parstrades uznémuma videi saudzigai
utilizacijai.

Jautjiet vieteja iestade vai savam specializétajam tirgotajam,
kur atrodas atkritumu parstrades uznémumi vai savaksanas
punkdi.

TukSgaitas gajienu skaits
= Lidzstrava

C E Eiropas atbilstibas zime
C Ukrainas atbilstibas zime
001

Eirazijas atbilstibas zime
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TECHNINIAI DUOMENYS AKUMULATORA VIRZULZAGIS BUS18CBL
Produkto numeris 47498201...
...000001-999999

kei¢iamo akumuliatoriaus jtampa 18V
judesiy skaicius laisva eiga 0-3000 min-*
Judesio aukstis 19 mm
Maks. pjavio gylis pjaunant:

Minkstoje medienoje 255 mm

Pliene 20 mm

PVC vamzdis 20 mm
Svoris be akumuliatoriumi 2,1kg
Prietaiso svoris jvertintas pagal EPTA 01/2014 tyrimy metodikg (2,0 Ah - 9,0 AR)......c... wovvvvcvvvivirinenns 2,55..3,25kg
Rekomenduojama aplinkos temperatira dirbant -18..450 °C

L1820R - L1890RHD

Rekomenduojami akumuliatoriy tipai

Rekomenduojami jkrovikliai

Informacija apie keliama triuk§ma / vibracija
Vertés matuotos pagal EN 62841.
Prietaisui badingas garso slégio lygis, koreguotas pagal A daznio charakteristika,

..... BLK1218, BL1418, BL1218, AL1218G, AL18G

Garso slégio lygis (Paklaida K=5dB(A)) 84,5 dB (A)
Garso galios lygis (Paklaida K=5dB(A)) 95,5dB (A)
Nesioti klausos apsaugines priemones!
Bendroji svyravimy reikSmeé (trijy krypciy vektoriy suma), nustatyta remiantis EN
I3pjauti i§ medienos drozliy plokstés *1
Vibravimy emisijos reikSmé an 15,4 m/s?
Paklaida K= 1,5 m/s?
Mediniy sijy pjovimas *1
Vibravimy emisijos reikSmé an 15,7 m/s?
Paklaida K= 1,5 m/s?

*1 su bimetal pjuklo geleZte, dydis 200 x 19 x 1,25 mm ir 2,5 - 4,3 mm, 6-10 Tpi tarpas tarp danty

DEMESIO

Siame vadove nurodytos bendrosios vibracijos ir triukmo emisijos vertés nustatytos pagal standartinius bandymo metodus pagal EN 62841, todél gali biti taikomos

lyginant vieng jrankj su kitu. Gali biti naudojama preliminariam poveikio jvertinimui.

Nurodytos bendrosios vibracijos ir triuk$mo emisijos vertés atitinka jrankio taikyma. Jei jrankis naudojamas kitokiais tikslais, kartu su kitokiais priedais ar netinkamai
prizidrimas, bendrosios vibracijos ir triuk3mo emisijos vertés gali skirtis. Tai gali Zymiai padidinti poveikio lygj viso darbo metu.

Apskaiciuojant bendrosios vibracijos ir triukSmo emisijos vertes reikéty atsizvelgti | laikotarpj, kai prietaisas yra i§jungtas arba jjungtas, bet néra naudojamas. Tai gali

Zymiai sumazinti poveikio lygj viso darbo metu.

Tam, kad naudotojas bty apsaugotas nuo vibracijos ir (arba) triukSmo poveikio, reikia nustatyti papildomus saugos reikalavimus, pavyzdZiui: tinkamai priZiréti prietaisg

ir jo priedus, laikyti rankas $iltai, organizuoti darbo modelius.

m WARNING Perskaitykite visus saugumo jspéjimus, instrukcijas,
perziurékite iliustracijas ir specifikacijas, pateiktas kartu su $iuo jrankiu.
Jei nepaisysite visy toliau pateikty instrukcijy, gali trenkti elektros smagis, kilti
gaisras ir/arba galite sunkiai susiZaloti arba suzaloti kitus asmenis.
ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir ateityje
galétuméte jais pasinaudoti.

A\ KARDINIO PJUKLO SAUGUMO NURODYNAI

Dirbdami laikykite prietaisg uz izoliuoty viety, kuriose pjovimo jrenginys
pats galéty liesti pasléptus laidus. Dél kontakto su laidininku, kuriuo teka
elektros srové, metalinése prietaiso dalyse atsiranda atampa ir naudotojas gali
gauti elektros smliga.

Naudokite spaustuvus ar kitokia tinkama tvirtinimo priemone pritvirtinti
daikta, su kuriuo dirbate, prie stabilaus pagrindo. Jei dalj, su kuria dirbate,
laikote ranka arba prispaude prie savo kiino, ji yra nestabili, ir todél gali jvykti
nelaimingas atsitikimas.

KITI SAUGUMO IR DARBO NURODYMAI

Dévekite apsaugines priemones. Dirbdami su masina visada uZsidékite
apsauginius akinius. Rekomenduotina dévéti apsaugines priemones: apsaugos
nuo dulkiy respiratorius, apsaugines pirstines, kietus batus neslidziais padais,
$almg ir klausos apsaugos priemones.

Darbo metu susidarancios dulkés yra daZnai kenksmingos sveikatai ir todél
turéty nepateki j organizma. Dévéti tinkamg apsauging kauke nuo dulkiy.
Negalima apdirbti medziagy, dél kuriy galimi sveikatos pazeidimai (pvz.,
asbesto).

Blokuojant jstatomajj jrank] bitina isjungti prietaisa! Nejjunkite prietaiso, kol
jstatomasis jrankis yra uzblokuotas; galimas grjztamasis smdgis su dideliu
sukimo momentu. AtsiZvelgdami j saugumo nurodymus, nustatykite ir pasalinkite
jstatomojo jrankio blokavimo prieZast].

Galimos prieZastys:

+ Susidariusios apdirbamo ruoinio briaunos

+ Apdirbamos medZiagos pratrakimas

+ Elektros jrankio perkrova

Nekiskite ranky j veikiancig masina.

Naudojamas jstatomasis jrankis gali jkaisti.

DEMESIO! Pavojus nusideginti

+ keiciant jrank]

+ padedant prietaisg

DraudZiama iSiminéti drozles ar nuopjovas, jrenginiui veikiant.

Dirbdami sienoje, lubose arba grindyse, atkreipkite démesj j elektros laidus, dujy
ir vandens vamzdzius.

Ruosinj uzfiksuokite jtempimo jrenginiu. NeuZfiksuoti ruoSiniai gali sunkiai
suzaloti ir bati pazeidimy prieZastimi.

Jtrikusius arba pakitusios formos pjovimo diskus naudoti draudziama!

Pjauti jleidimo metodu galima tik minkstose medZiagose (medienoje, lengvujy
konstrukcijy medziagose sienoms). Pjaunant kietose medZiagose, reikia iSgrezti
pjovimo disko dydj atitinkant] grezZinj.

Prie$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, i§imkite keiciama akumuliatoriy.
Sunaudoty kei¢iamy akumuliatoriy nedeginkite ir nemeskite j buitines atliekas.
L,AEG" sidilo tausojant] aplinkg sudevéty keiciamy akumuliatoriy tvarkyma, apie
tai prekybos atstovo.

Keiciamy akumuliatoriy nelaikykite kartu su metaliniais daiktais (trumpojo
jungimo pavojus).

| jkrovikliy kei¢iamiems akumuliatoriams jstatymui skirtg vamzdj turi nepatekti
jokios metalinés dalys (trumpojo jungimo pavojus).

Keitiamus ,GBS" sistemos akumuliatorius kraukite tik ,GBS" sistemos
Ikrovikliais. Nekraukite kity sistemy akumuliatoriy.

Keiciamy akumuliatoriy ir jkrovikliy nelaikykite atvirai. Laikykite ik sausoje
vietoje. Saugokite nuo drégmes.
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Ekstremaliy apkrovy arba ekstremalios temperataros poveikyje i$ keiciamy
akumuliatoriy gali iStekéti akumuliatoriaus skystis. ISsitepus akumuliatoriaus
skysciu, tuoj pat nuplaukite vandeniu su muilu. Patekus j akis, tuoj pat ne
trumpiau kaip 10 minuciy gausiai skalaukite vandeniu ir tuoj pat kreipkités |
gydytoja.

|spéjimas! Siekdami iSvengti trumpojo jungimo sukeliama gaisro pavojaus,
suzalojimy arba produkto pazeidimy, nekiskite jrankio, keiciamo akumuliatoriaus
arba jkroviklio j skysCius ir pasirdpinkite, kad | prietaisus arba akumuliatorius
nepatekty jokiy skysciy. Korozijg sukeliantys arba laidds skysciai, pvz., sirus
vanduo, tam tikri chemikalai ir balikliai arba produktai, kuriy sudétyje yra balikliy,
gali sukelti trumpajj jungima.

CE ATITIKTIES PAREISKIMAS

Remiantis bendrais atsakomybés reikalavimais pareiskiame, jog skyriuje
"Techniniai duomenys" apradytas produktas atitinka visus toliau pateikty juridiniy
direktyvy reikalavimus: 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/ES, 2006/42/EB ir kitus su
jomis susijusius norminius dokumentus:EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2019-11-30

s
Alexander Krug C €
Managing Director

|galiotas parengti techninius dokumentus.
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT|

Tiesinis pjtklas pjauna mediena, plastika ir metala. Jis pjauna tieses, kreives ir
vidines iSpjovas. Jis pjauna vamzdZius ir nupjauna lygiai su paviriumi.
§j prietaisa leidziama naudotitik pagal nurodyta paskirt].

AKUMULIATORIAI

ligesnj laika nenaudotus kei¢iamus akumuliatorius prie$ naudojima jkraukite.

Aukstesné nei 50°C temperatdra maZina kei¢iamy akumuliatoriy galia. Venkite
ilgesnio saulés ar Silumos Saltiniy poveikio.

|kroviklio ir keiciamo akumuliatoriaus jungiamieji kontaktai visada turi biti
Svaris.

Pasinaudoje prietaisu, visiSkai jkraukite akumuliatoriy, kad prietaisas veikty
optimaliai ilgai.

Siekiant uZtikrinti kuo ilgesnj baterijos tarnavimo laika, reikéty jg po atlikto
jkrovimo ikart iSimti i$ jkroviklio.

Baterijg laikant ilgiau nei 30 dieny, batina atkreipti démesj j Sias nuorodas:
baterijg laikyti sausoje aplinkoje, esant apie 27 °C temperatrai. Baterijos
jkrovimo lygis turi bati nuo 30% iki 50%. Baterija pakartotinai turi bati jkraunama
kas 6 ménesius.

APSAUGA NUO AKUMULIATORIAUS PERKROVOS

Perkrovus akumuliatoriy dél itin didelés vartojamos srovés, pvz.: labai dideliy
apsuky, staigaus stabdymo, trumpo sujungimo ar uZsikirtus, elektrinis jrankis
veikia dar 2 sekundes ir iSsijungia automatiskai.

Norint i§ naujo jjungti jrankj, reikia atleisti mygtuka ir jj dar karta jjungti.

Dél ekstremaliy apkrovy akumuliatorius gali labai stipriai jkaisti. Tokiu atveju jis
i8sijungia.

LICIO JONY AKUMULIATORIY PERVEZIMAS

Licio jony akumuliatoriams taikomos jstatyminés nuostatos dél pavojingy
kroviniy pervezimy.

Siuos akumuliatorius pervezti bitina laikantis vietiniy, nacionaliniy ir tarptautiniy
direktyvy ir nuostaty.

+ Naudotojai Siuos akumuliatorius gali naudoti savo transporte be jokiy kity
salyg.

+ Uz komercinj li¢io jony akumuliatoriy perveZima atsako ekspedicijos jmoné
pagal nuostatas dél pavojingy kroviniy perveZimo. Pasiruodimo issiysti ir
pervezimo darbus gali atlikti tik atitinkamai iSmokyti asmenys. Visas procesas

Pervezant akumuliatorius batina laikytis Siy punkty:

+ Siekiant iSvengti trumpujy jungimy, jsitikinkite, kad kontaktai yra apsaugoti ir
izoliuoti.

+ Atkreipkite démesj, kad akumuliatorius pakuotés viduje neslidinéty.

+ DraudZiama pervezti pazeistus arba tekancius akumuliatorius.

Dél detalesniy nurodymy kreipkités j savo ekspedicijos jmone.

TECHNINIS APTARNAVIMAS

Irenginio védinimo angos visada turi biti $varios.

Naudokite tik ,AEG" priedus ir ,AEG" atsargines dalis. Dalis, kuriy keitimas
neapradytas, leidziama keisti tik ,AEG" klienty aptarnavimo skyriams (Z.
garantija/klienty aptarnavimo skyriy adresus brosidroje).

Esant poreikiui, nurodzius masinos modelj ir $eSiazenklj numerj, esantj ant
specifikacijy lentelés, klienty aptarnavimo centre arba tiesiogiai , Techtronic
Industries GmbH", Max-Eyth-Str. 10, 71364 Winnenden, Vokietija, galite uzsakyti
i8pléstinj prietaiso brézinj.

SIMBOLIAI

DEMESIO! |SPEJIMAS! PAVOJUS!

Pries atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, iSimkite
keiciama akumuliatoriy.

Prie§ pradédami dirbti su prietaisu, atidZiai perskaitykite jo
naudojimo instrukcija.
. Lietojiet aizsardzibas cimdus!

=)&)

Dirbdami su jrenginiu visada neSiokite apsauginius akinius.

Priedas — nejeina j tiekimo komplektacij, rekomenduojamas
papildymas i$ priedy asortimento.

!I

Elektros prietaisy, bateriju/akumuliatoriy Salinti kartu su
buitinémis atliekomis negalima.

Elektros prietaisus ir akumuliatorius reikia surinkti atskirai ir
atiduoti perdirbimo jmonei, kad baty paSalinti aplinkai saugiu
badu.

Vietos valdZios institucijose arba specializuotose prekybos
vietose pasidomékite apie perdirbimo ir surinkimo centrus.

“ judesiy skaicius laisva eiga
jre
= Nuolatiné srové

C € Europos atitikties Zenklas

001

'y

Ukrainos atitikties Zenklas

Eurazijos atitikties Zenklas
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TEHNILISED ANDMED JUHTMETA TUKELDUSSAAG BUS18CBL

Tootmisnumber 47498201...
...000001-999999
Vahetatava aku pinge 18V
Kaikude arv tihijooksul 0-3000 min-*
Kaigu korgus 19 mm
Léikesiigavus maks:
pehmes puidus 255 mm
terases 20 mm
PVC-toru 20 mm
Kaal ima akuga 2,1kg
Kaal vastavalt EPTA-protseduurile 01/2014 (2,0 Ah - 9,0 Ah) 2,55..3,25kg
Soovituslik Gmbritsev temperatuur téétamise ajal -18..450 °C
Soovituslikud akutiiiibid L1820R - L1890RHD
SOOVItUSIIK [@AIJA........oeecrecveiececiiiiis s e BLK1218, BL1418, BL1218, AL1218G, AL18G

Miira / Vibratsiooni andmed

Madtevaartused on kindlaks tehtud vastavalt normile EN 62841.

Seadme A-filtriga hinnatud heliréhutase on tiidipiliselt

Helirdhutase (Mééramatus K=5dB(A)) 84,5 dB (A)
Helivdimsuse tase (Maaramatus K=5dB(A)) 95,5dB (A)
Kandke kaitseks krvaklappe!

Vibratsiooni koguvaartus (kolme suuna vektorsumma) méddetud EN 62841 jérgi.
|digatud puitlaastplaadist *1

Vibratsiooni emissiooni vaartus an 15,4 m/s?
Maéramatus K= 1,5 m/s?
Puitprusside saagimine *1
Vibratsiooni emissiooni vaartus an 15,7 m/s?
Mééramatus K= 1,5 m/s?
*1 koos saelehega bimetal, mdddud 200 x 19 x 1,25 mm ja hammaste samm 2,5 - 4,3 mm, 6-10 Tpi
TAHELEPANU

Sellel teabelehel toodud vibratsiooni- ja miraemissioon on méddetud standardis EN 62841 kirjeldatud standarditud testiga ning seda vdib kasutad todriistade
omavaheliseks vordlemiseks. Testi véib kasutada kokkupuute esialgseks hindamiseks.

Deklareeritud vibratsiooni- ja miratase puudutab tdoriista pohikasutust. Kui todriista kasutatakse muuks otstarbeks, teistsuguste tarvikutega véi todriista hooldatakse
halvasti, véivad vibratsioon ja miraemissioon erineda. See vdib kokkupuutetaset kogu tdéajal oluliselt suurendada.

Vibratsiooni ja miraga kokkupuute hinnangulise taseme juures tuleb arvesse vétta ka aega, kui toériist on vélja liilitatud vi t66tab, kuid sellega ei tehta té6d. See véib
kokkupuutetaset kogu todaja kohta oluliselt vahendada.

Tehke kindlaks tdiendavad ohutusmeetmed operaatori kaitsmiseks vibratsiooni ja/vdi mira eest, néiteks: hooldage todriista ja tarvikuid, hoidke kéed soojas, vaadake lle

tookorraldus.

m TAHELEPANU! Kaik selle elektrilise tooriistaga kaasasolevad Arge sisestage jasemeid tootavasse masinasse.
ohutusnduded, juhised, joonised ja spetsifikatsioonid tuleb Iabi lugeda. Rakendustddriist véib kasutamise ajal kuumaks minna.
Kdigi allpool loetletud juhiste eiramise tagajérjeks véib olla elektrilddk, tulekahju TAHELEPANU! Péletusoht

Jalvai rasked vigastused. + tooriista vahetamisel

Hoidke koik ohutusnduded ja juhised edasiseks kasutamiseks hoolikalt + seadme &rapanemisel

alles.

Puru ega pilpaid ei tohi eemaldada masina toétamise ajal

A\ TIGERSAAGIDE OHUTUSJUHISED Seina, lae voi poranda téode puhul pidage silmas elektrijuhtmeid, gaasi- ja

Toode puhul, kus I5ikeseade véib minna vastu peidetud elektrijuhtmeid, veetorusid.

hoidke kinni seadme isoleeritud kdepidemetest. Kokkupuude pinge all oleva Kinnitage toorik kinnipingutusseadisega. Kinnitamata toorikud vdivad raskeid
juhtmega vGib seada seadme enda metallosad pinge alla ja pohjustada vigastusi ja kahjustusi pohjustada.

elfe!ftnl'oog.;L ) . ) o Méranenud ning deformeerunud saelehti ei tohi kasutada!

T60 kinnitamiseks stabiilsele platvormile, kasuta klambreid voi leia selleks Sukeldumisega saagimine on vdimalik ainult pehmemate materjalide puhul (puit,
mingi muu praktiline viis. Hoides t66d kéega vGi vastu keha voib olla kerged seinamaterjalid), kovemate materjalide (metallide) puhul tuleb
ebastabiilne ja vib pdhjustada kontrolli kaotust. saagimiseks puurida saelehe suurusele vastav auk.

EDASISED OHUTUS- JA TOOJUHISED I;nne kl()iki t6id masina kallal vétkg vahetgtav aku vélja.

. ’ PP AT Arge visake tarvitatud vahetatavaid akusid tulle ega olmepriigisse. AEG pakub
Kasutada kaitsevarustust. Masinaga téotamisel kanda alati kaitseprille. i At ot b : o
Kaitseriietusena soovitatakse kasutada tolmumaski kaitsekindaid, kinniseid ja vanade akude keskkonnahoidiikku Kkilust; palun kissige oma erialaselt tamijat

libisemisvastase tallaga jalandusid, kiivrit ja kuulmisteede kaitset. Arge sailtage vahetatavaid akusid koos metallesemetega (ldhiseoht)
T6% ajal tekkiv tolm on sagell tervistkahjustav ning e tohiks sattuda organismi. Laadijal olevasse vahetatava aku Uhenduskambrisse ei tohi sattuda metallosi
Kanda sobivat kaitsemaski. ({Ghiseoht).
Té6delda ei tohi materjale, millest [htub oht tervisele (nt asbest). Laadige siisteemi GBS vahetatavaid akusid ainult siisteemi GBS laadijatega.
P o . ) — Arge laadige nendega teiste siisteemide akusid.

alun lilitage seade rakendustddriista blokeerumise korral kohe valjal Arge A . ) L ..
|iilitage seadet sisse tagasi, kuni rakendustddriist on blokeeritud; seejuures véib Arge avage vahetatavaid akusid ega laadijaid ning ladustage neid ainult
kérge reaktsioonimomendiga tagasiléok tekkida. Tehke ohutusjuhiseid arvesse kuivades ruumides. Kaitske niiskuse eest.
vottes kindlaks ja kérvaldage rakendustddriista blokeerumise péhjus. Adrmuslikul koormusel vdi ddrmuslikul temperatuuril véib kahjustatud
Selle véimalikeks pohjusteks vaivad olla: vahetatavast akust akuvedelik valja voolata. Akuvedelikuga kokkupuutumise
+ viltu asetumine toddeldavas toorikus korral peske kohe vee ja seebiga. Silma sattumise korral loputage kiiresti
+ thodeldava materjali labimurdumine pdhjalikult vahemalt 10 minutit ning pddrduge viivitamatult arsti poole.
« elektritsoriista iilekoormamine Hoiatus! Lihisest pohjustatud tuleohu, vigastuste voi toote kahjustuste

véltimiseks arge kastke tocriista, vahetusakut ega laadimisseadet vedelikku ning

60 EESTI
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jélgige, et vedelikke ei tungiks seadmetesse ega akusse. Korrodeeruvad voi
elektrit juntivad vedelikud, nagu soolvesi, teatud kemikaalid ja pleegitusained voi
pleegitusaineid sisaldavad tooted, vdivad pdhjustada lihist.

EU VASTAVUSAVALDUS

Me deklareerime ainuisikuliselt vastutades, et 15igus "Tehnilised andmed*
kirjeldatud toode vastab direktiivide 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/
EU kéigile olulisele tahtsusega eeskirjadele ning jargmistele harmoniseeritud
normatiivsetele dokumentidele:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2019-11-30

o fe
Alexander Krug C €
Managing Director
On volitatud koostama tehnilist dokumentatsiooni.
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10
71364 Winnenden
Germany

KASUTAMINE VASTAVALT OTSTARBELE

Saabelsaag puidu, plasti ja metalli Idikamiseks. Sobib sirg-, kurv- ning
sisevaljaldigeteks. Laikab torusid ning médda tasapinda.

Antud seadet tohib kasutada ainult vastavalt aranéidatud otstarbele.

AKUD

Pikemat aega mittekasutatud akusid laadige veel enne kasutamist.

Temperatuur Ule 50 °C vahendab vahetatava aku toovaimet. Véitige pikemat
soojenemist paikese voi kiitteseadme méjul.

Hoidke laadija ja vahetatava aku Ghenduskontaktid puhtad.

Patreide optimaalse eluea tagamiseks, pérast kasutamist téielikult lae pateride
plokki.

Akud tuleks voimalikult pika kasutusea saavutamiseks pérast téislaadimist
laadijast vélja votta.

Aku ladustamisel Gle 30 paeva:

Ladustage akut kuivas kohas u 27°C juures.

Ladustage akut u 30-50% laetusseisundis.

Laadige aku iga 6 kuu tagant téis.

AKU KOORMUSKAITSE

Aku Ulekoormamisel kdrge voolutarbimisega, blokeerumisel, &kilisel seiskumisel
voi lihise tekkimisel, vibreerib elektritodriist 2 sekundit ning seejérel liilitub
automaatselt valja.

Uuesti sisse lilitamiseks tuleb paastik esmalt vabastada ning seejérel uuesti alla
suruda.

Ulisuurel koormusel vaib aku kuumeneda kdrgete temperatuurideni. Sellisel
juhul lilitub aku vélja.

LIITIUMIOONAKUDE TRANSPORTIMINE

Liitiumioonakud on allutatud ohtlike ainete transportimisega seonduvatele
Gigusaktidele.

Nende akude transportimine peab toimuma kohalikest, siseriiklikest ja
rahvusvahelistest eeskirjadest ning maarustest kinni pidades.

+ Tarbijad tohivad neid akusid edasiste piiranguteta tanaval transportida.
+ Liitiumioonakude kommertstransport ekspedeerimisettevotete kaudu on
allutatud ohtlike ainete transportimisega seonduvatele digusaktidele.
Tarne-ettevalmistusi ja transporti tohivad teostada eranditult vastavalt

koolitatud isikud. Kogu protsessi tuleb asjatundlikult jalgida.
Akude transportimisel tuleb jérgida jargmisi punkte:
+ Tehke kindlaks, et kontaktid on liihiste valtimiseks kaitstud ja isoleeritud.
+ Pddrake tahelepanu sellele, et akupakk ei saaks pakendis nihkuda.
+ Kahjustatud vdi vélja voolanud akusid ei tohi kasutada.

P6orduge edasiste juhiste saamiseks ekspedeerimisettevdtte poole.

HOOLDUS

Hoidke masina 6hutuspilud alati puhtad.

Kasutage ainult AEG tarvikuid ja AEG tagavaraosi. Detailid, mille
valjavahetamist pole kirjeldatud, laske valja vahetada AEG
klienditeeninduspunktis (vaadake brostidiri garantii / klienditeeninduste
aadressid).

Vajadusel saab nduda seadme plahvatusjoonise voimsussildil oleva masinatlitibi
ja kuuekohalise numbri alusel klienditeeninduspunktist véi vahetult firmalt
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.

SUMBOLID

ETTEVAATUST! TAHELEPANU! OHUD!

Enne kéiki toid masina kallal votke vahetatav aku vélja.

Palun lugege enne kéikulaskmist kasutamisjuhend hoolikalt
[&bi.

Kanda kaitsekindaid!

Masinaga tootades kandke alati kaitseprille.

Tarvikud - ei kuulu tarne komplekti, soovitatav tdiendus on
saadaval tarvikute programmis.

Elektriseadmeid, patareisid/akusid ei tohi utiliseerida koos
majapidamispriigiga.

Elektriseadmed ja akud tuleb eraldi kokku koguda ning
kdrvaldada keskkonnasdbralikul moel todtlemiskeskusesse.
Kisige infot jadtmekaitlusjaamade ja kogumispunktide kohta
oma kohalike ametnike voi edasimuja kaest.

“ Kiikude arv tihijooksul
Pinge

= Alalisvool

c E Euroopa vastavusmérk

Ukraina vastavusmark

Euraasia vastavusmark
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BUS18CBL
CepuiiHblit HoMep u3nenvs: 47498201...
...000001-999999

Bonbrax akkymynsropa 18V
Yacrora xosa 63 Harpyakw 0-3000 min”*
[lwHa xona 19 mm
Makc. rmybua pesiv B:

Markoe sepeso. 255 mm

CrarnbHoit fucT 20 mm

Tpy6a w3 MBX 20 mm
Bec 6e3 akkymynsopom 2,1kg
Bec cornacto npouenype EPTA 01/2014 (2,0 Ah - 9,0 An) 2,55..3,25kg
PexomeHz0BaHHast TeMnepaTypa OkpyxaloLLieii cpezbl B Bpemst pabotbl -18..450 °C

PexomeHz0BaHHbie THMbI aKKyMyNATOPHbIX 6nokos

L1820R - L1890RHD

PexoMeHz0BaHHble 3apsHble YCTPOCTBa

Wrchopmauus no wymam / BuGpauym
3HaveHws 3amepsiCh B COOTBETCTBUM CO CTaHaapToM EN 62841,
OBbI4HOE HH3K04ACTOTHOE 3BYKOBOE AABNEHWE, MPOM3BOAVMMOE UHCTPYMEHTOM, COCTaBARET

..... BLK1218, BL1418, BL1218, AL1218G, AL18G

YpoBeH 38yK0Boro fanes (HeGesonacocrb K=5dB(A)) 84,5 dB (A)
Yposerb 38yK0B0ji molHocTH (HeBesonacHocTs K=5dB(A)) 95,5dB (A)
TMonb3yitrech npucnoconeHnsIMin AnA 3aLLThI CnyXa,
06ivie 3Ha4eHws BitbpaLym (BEKTOPHAs CyMMa TPEX HaNPaBMEHA) onpezeneHbl B COOTBETCTBIM ¢
EN 62841,
Coxpavs 1CM*1
3Hauetite BUBPALIMOHHO/ AMVCCHM &y 15,4 m/s?
HefesonacHocTs K= 1,5 m/s?
TuneHue AepessHbIX Ganok *1
3HaveHite BUBPALIMOHHO/ AMVCCUM 15,7 m/s?
Hebesonactoct K= 1,5 m/s?

*1 ¢ nunbHbIM nonioTHom bimetal, paamep 200 X 19 X 1,25 ww, war ay6bes 2,5 - 4,3 mm, 6-10 Tpi
BHUMAHVE

‘3asBEHHbIE 3HAYEHIS BUBDALIM 1 LLIYMOBOTO U3NY4EHIR, YKasaHHble B HACTOSILLIEM UHOPMALIOHHOM NIUCTe, Bbinv MBMEPEHbI COMMACHO CTaHAAPTU3MDOBAHHOMY METORY UcbiTaHus cornacko EN 62841 v mory

o A A G OIHOTO UHCTPY

€ ApyrM. OHY MOTYT MIDUMEHSTLCA 215 NPELIBAPHTENBHOVE OLIHKW BOSENCTBIR Ha OpraHi3M YenoBexa.

Yka3aHHble 3HaueHws BUGpaLMM LUYMOBOFO U3Ny4eHiIA ASICTBATENbHbI AR OCHOBHbIX obnacreit NPUMEHEHUA MHCTPYMEHTA. Opwaro ecnn VHCTDYMEHT 1CMIONb3yeTcs B ApyruX 06nacTsX MpUMEHEHUR WM ¢ apyrMiA
MPUHAANEXHOCTAMU o NPOXOBUT HeHanexalLlee oﬁcny»maaume, 3HaveHmua amﬁpauvwl W LLYMOBOIO M3My4eHIA MOTYT OTIYaThCa. 370 MOXeT CYLLIECTBEHHO YBENWHMTb YPOBEHb BO3AEIICTBIA Ha OPraHI3M Ha MPOTSXEHIN

obiero nepriona pagorl

TTpit OLiEHKe YPOBHS BO3RE/ICTBIR BIGPALIM U LLYMOBOTO U3NYMEHVS! Ha OpraHI3M TaioKe HeOBXOBMMO Y4 TbIBATb MIEpHObI, KOTFA MHCTDYMEHT BLIKTIONEH, nvt KOria O pabioraeT, Ho (hakTuHeck He Meronsayercs Ana
BLIONHEHWS PaBOTb. 3T0 MOKET CyLLIECTBEHHO COKPATUTb YOBEHb BO3EICTBIS HA OPraHWaM Ha MpOTsXeHIM 06LLero nepoga padotb.

OnpesienviTe AOMOMHUTENbHbIE Mepbl AT 3alLVTLI ONepaTopa OT BO3LCTBNS EVI6DEL\MM W LUyma, Takve kaKk oﬁcnyxmaanme UHCTPYMEHTa M €r0 MPUHaZNIEXHOCTeN, COXpaHeHYe Py B Tenre, OpraHi3aLys rpacukos pEﬁOTbL

m BHUMAHMWE! O3HaxomuTLCS CO BCemiu npeaynpexaeHHAMI OTHoCHTENbHO Ge3onackoro
UCTIONb30BAHHA, MHCTPYKLMAMM, WNNIOCTPATHBHbIM MATEPHANOM 1 TEXHUYECKAMN
XapaKTepUCTHKaMH, NIOCTABNAEMbIMY C 3TM 3NEKTPOMHCTPYMeHTOM. Hecobnionetite Beex
HIKECTIGEYKOLMX MHCTPYKLIWTE MOKET MDUBECTI K NOPAXEHVHO JMEKTDUHECK!M TOKOM, noXapy Wi
TAXEbIM TPaBMaM.

CoxpaHsiiATe 311t UHCTPYKLWM M YKa3aHA Ana GyAyluero MCMomb3oBaHKS.

A YKA3AHUA N0 BE30MACHOCTH [NA CABENbHBIX NN

Ecnn Bol BbinonHAere paborbl, MM KOTOPbIX PEXYLLWI MHCTPYMEHT MOXET 3aLenkTh CKpbITyi0
3MEKTPONPOBOAKY Kaﬁem,, WHCTPYMEHT CrieayeT AepXaTb 3a CNeLManbHO NpeaHasHa4eHHbIe AnA
aroro KonrakT ¢ HanpsiKeHUe NPOBOZaNM CTaBUT
NETATTINEC/E YaCTH npmﬁopa 07} HaNPIKEHVIE 1 BETET K TIOPEXEHVH ANEKTPOTOKOM.

Wcnonb3yitre cTpy6LMHY UM Apyrve LenecoobpasHble BCOMOraTenbHbIe CPEACTBa, 4Tobb!
3aKkpenuTb 06pabaTbiBaemMoe M3aeNHe Ha YCToH4MBOM ocHoBe. Ecr Bbl sepxuTe obpabarbisaemoe
I37e7vie B PyKe AT MDWKVMAETE €10 KOPYCOM, OHO MOXET CLIBUHYTLCA, 4TO MDUBEAET K N10TEPE KOHTPOS.

JIONONHUTENBHBIE YKA3AHUA N0 BE30MACHOCTU U PABOTE

Monb308aTbCA CPEACTBaMM 3alLTLI. PaboTaT C MHCTPYMEHTOM BCETAA B 3alLMTHBIX 04KaX. PexoMeHpyeTcs
CneLoaexa: MbinesaLLyITHAA Macka, 3aLLTHbIE NepHaTKi, MpOYHas 1 HeCckonbaslLias o6yBb, kacka
HayLHIM.
Tbinb, BOSHHKaloLLiAA NPy paBoTe AaHHbIM MHCTPYMEHTOM, MOXET HaHeCTH Bpes 310poBbi0. He creayet
JiONyCKaTb €6 nonajaHus B opraHitau. HaiesaiiTe npoTvBONbINBOi pecriupaTop.

06pabarbisath Maref KOTOPbIE MOTYT HaHECTH BPeR 30POBLHO (Hanp., acBecT).
TTpi GroKMpOBAHHH UCTIOMb3YEMOTO VHCTPYMEHTa HeMEEEHHO BulknioTb npubop! He Biovaiite npubop
10 TEX 110, NOKA MCTIONb3YEMbIi UHCTPYMEHT 330110KIPOBAH, B MPOTUBHOM CAy4ae MOXET BO3HUKHYTH
0Ta4a C BbICOKVIM PEaKTHBHbIM MOMEHTOM. OnpeaenviTe 1 yCTpaHTe NpiuuHy 6nokupoBaHIa
ACTIONb3YEMOTO HCTPYMEHTA C Y4ETOM YkasaHwit no BesonacHocT.
BOaMOXHBIMM MpH4MHaMM MOTyT GbiT:
+ Mepexoc 3aroTosKw, NofnexalLied obpabotke
+ paspyLLeHvie Marepuana, NoanexaLiero obpaborke
+ TIeperpy3ka anexTPOMHCTPYMEHTa

He npyacarses k pagorajolemy crasky.

Vcnons3yembiit IHCTDYMEHT MOXET HarpeBaTbCA BO BPEMS NPUMEHEHHS.
BHUMAHME! OnacHocTs nonyuetuts oxora

* 1PV CMEHe UHCTPYMeHTa
* MK yknagbisaHw npuBopa
He y6upaiite onwrikit v 0BMOMKM Npyt BKTKOHEHHOM UHCTPYMeHTe.

[pv pabote B CTeHax, roTonkax um oMy CrIeSuTe 3a TeM, 4T06b! He MOBPEIUTS AMEKTPHU|ECKite kabemut
W BORONPOBOAHbIE prﬁb\‘

Sacucypyitre BaLL 3aroTOBKY C NOMOLLIBHO 3&K/MHOMO MpiACNocoBeits. HeaadykcHpoBaHHbIE 3aroToBKi
MOTYT MPUBECTU K TKEMbIM TaBMaM U NOBPEAIEHHAM.

He MCHOﬂb3WITE TPECHYBLUME W NOTHYTbIE NONOTHA MAMbI.

Bpesarite 663 npeBapuTENbHOTO BLICBEPMVIBAHIS OTBEPCTI BOIMOKHO B MATKIIX MaTepHariax (nepese,
TEKVIX CTPOMTENbHbIX Marepyanax AnA cTen). B Gonee Teepabix Marepuanax (Meranne) Heobxomumo
CHavana npoceepnT OTBEPCTHS, COOTBETCTBYOLLIME PASMEPY NUTLHOTO NONOTHA.

BbIHbTE aKKyMYTIATOD U3 MALLVHbI TIEPES MPOBELIEHNEM C HEll KaKX-MIHG0 MaHUMyRsLT.

He BbiGpacsiBaiiTe 1CTons308aHHbIE akkyMyNATOP! BMECTE C AOMALLIHIM MYCOPOM 1 He CUTaITe .
[vcTpubbioTopbl KoMarwi AEG npeanaraioT BOCCTAHOBNEHYE CTapbIX akkyMyNSTOpOB, YToBbl 3LLMTUTL
OKpYXatoLLyko cpeay.

He xpatwre Pbl BMeCTe KM T

He ponyckaetcs nonagatia Kakux-nu6o KX NPEAMETOB B
YCTPOiiCTBa BO u3bexaHme KOPOTKOTO 3aMbIKaHVA.

[ins 3apsaku akkymynsopos Mosenk GBS uenons3yiTe TonbKo 3apsaHbIM ycTpoiicTeom GBS, He
3aPAKalTe akkyMyNATOPbI APYTUX CHCTEM.

HuKorzia He BCKpbIBalTe akkyMynISTOP! WM 3apSHbIE
ioMeLLieHwsix. Crieve, 4Tobbl OHM BCeria Gbinyt CyxuMu.
AxkaMynsTopHas Gatapes MOXET ObiTb NIOBPEXTEHa 1 AaTb Teub NOT BOAECTBAEM YPEIMEPHBIX
TEMTEPATYP UITK MIOBLILLIEHHOM HAPY3Ki. B Cy4ae KOHTaKTa C aKkyMYTISTOPHOM KVCTIOTOM HEMELMEHHO
TIPOMOJTE MECTO KOHTaKTa MbInOM M BORoit. B cny4ae nonaaHus KUCTOTI B masa MpoMbiBaiiTe: masa B
TeseHi 10 MUHYT 1 HeMeRNERHO 06PaTUTECH 38 MEAMLIMHCKO/ MOMOLLIbIO.

peaynpexgenve! 1 NPeOTBPaLLEH!R ONACHOCTH MOXaPa B PE3YTISTaTe KOpOTHOTO 3aMEIKAHNS, TOaBM
TIOBPEHTEHHA U3LEHS He ONYCKAITE WHCTPYMET, CMEHHbIA aKKYMYNATOP WV 3apAEHOE YCTPOCTB0 B
JKWIKOCTH 1t He [J0NYCKaifTe MOnaaHUs XWEKOCTN BHYTDb YCTPOVICTB WA akKyMyNATOPOB. KOpPOSUOHHle 1
TIDOBOZALLYtE XABKOCTH, TaKWE KaK ConeHbiii PACTBOP, OTDELIeNeHHbIE XUMIKaTb, 0TBEnVBaioLLVe cpeacTea
Y COmepALLIYE UX MPORYKTBI, MOTYT MIDUBECTH K KOPOTKOMY 3aMblKaHUO.

B0 M30EXaHIE KOPOTKOTO 3aMblKaHHS.
/1 OTCEK 3apsHoro

W XpaHuTe UX TONbKO B CyXMX
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JIEKTAPALINSS O COOTBETCTBIUM CTAHIAPTAM EC

Mbi 3asBRAEM 1107 COBCTBEHHYHO OTBETCTBEHHOCT, YTO U3nenvie, onvicaHHoe B pasnene "TexHUYeckre
XapakTepuCTUkH', BCEM BAXHbIM I Lvpextvsl 2011/65/EU (upexTvea of
OTPaHWYEHMY MPUMEHEHWS ONACHbIX BELLIECTB B ANEKTDHYECKVIX M anexTpoHHbIX ipuBopax), 2014/30/EU,
2006/42/EC v npytBesieHHbIM Aanee rapMOHY3HPOBAHHbIM HOPMATUBHBIM SOKYMeHTaM:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

ENIEC 63000:2018

Winnenden, 2019-11-30

S d

Alexander Krug €
Managing Director

YronHoMoueH Ha TEXHAYECKOi
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralie 10

71364 Winnenden

Germany

UCMONb30BAHVE

37a caBenbHasi una MANUT Z1EpeBo, MAACTUK 1 MeTanA. OHa MOXET MANUTb 1O KDUBO M 3AMOLMLIO C
NOBEPXHOCTBIO.

He nons3y/TeCh faHHIM MHCTPYMEHTOM CIOCOGOM, OTAUHHbIM OT YKa3aHHOTO A1 HOPMALHOrO
MPUMEHEHNS.

AKKYMYZIUTOP

epeg vcrionb30BaHUeM akKyMyNATOPa, KOTOPBIM He NOMb30BANHCb HEXOTOPOE BPENS, €10 HeoBXomAMO
3APAYTD.

Temneparypa cabitue 50°C cHyxaer pabotocnocoBHOCTb akkymynsTopos. Msberaiite
NPOROMXMTENLHOO HarPEBa VM MPAMOrO CONHEHHOTO CBETA (PHCK Neperpesa).

KoHTaKTbl 3apsHOr0 YCTPOVCTBA M aKKYMYRTOPOB AOMKHbI COAEPXATHCA B YCTOTE.

[ins oBecniedeHHs ONTUMANHOTO cpoka cyXGbl akkyMyMATOPbI HEOBXORMO NOMHOCTLA0 3apsiKaTb nocne:
YCnOb30BaHHS.

[InA FOCTIOKEHAA MAKCMANbHO BOSMOXHORO CpOKa cyXGbl akkyMyNATOPbI oG 3apAakH Crieayer
BbIHMATb 13 38PABHOTO YCTPOICTBA.

Tpu XpaHexim akkymynsopa Gonee 30 fHeit:

Xpanue akkymynsTop npit 27°C B CyXom MecTe.

Xpanie akkymynaTop ¢ 3apsiom npumepHo 30% - 50%.

Kaxgble 6 MecALeB akkyMynaTop Crefyer aapaxarb.

SJALLIUTA AKKYMYNATOPA OT NEPETPY3KM

TTpu nieperpyake akkyMyNATOpa U3-3a 04eHb BbICOKOTO PACXORA AMEKTPOIHEPTYA, Hamp., MPEENbHO BbICOKIX
KYTSLLYIX MOMEHTOB, 3aKIMHWBaHIR, BHE3ANHO/! OCTRHOBKI WM KOPOTKOTO 3aMbIKaHH, aNeKTPOVHCTRYMEHT
TYAUT 2 CEKYHAbI M GBTOMATHYECKN OTKIIOHAETCH.

[1115 TI0BTOPHOTO BKTHOHEHHS! OTIYCTUTS KHOMKY BbIKITIONATENS U 3aTEM CHOBA BKITIOYHTb.

TTpK TpeAEnbHO BLICOKWX Harpy3kax akkyMyTIATOP MOKET CHITbHO HarpeTbCs. B aTom cyuae akkymynsop
OTKIHOHHTCR.”

TPAHCTIOPTUPOBKA MUTUI-MOHHIX AKKYMYTIATOPOB

TUTHi-MOHHbIE aKKYMYNATOPbI B COOTBETCTBUY C MPEAMCAHHAMM 33KOHa TPRHCTIOPTUDYIOTCA Kak onacHble

py3bl.

TpaHCNOTHPOBKa 3TVX akKYMYTATOPOB FOMKTHA OCYLLIECTBATLCH C COBMIOTEHNEM MECTHBIY, HAYOHaNbHbX

11 MEX(yHapOBHbIX TDELIACAHA 1 NONOXEHWH.

+ 3T akkyMyNIRTOPbI MOTYT NIEPEBO3UTLCS N0 YL noTpebiTenem Bea fanbHeiiluux 06s3arensCTs.

+ [pyt KOMMEPHECKOIA TPAHCTIOPTUDOBKE MUATTE-HOHHBIX aKKYMYTIATOPOB SKCTIEAVTOPCKUMM KOMMaHUSMA
JIGIICTBYIOT NOTIOKEHHS, KACAIOLLYIECS! TPRHCTOPTUPOBKY OMECHbIX FpY308. TOATOTOBKA K OTpaBKe
TPaHCTOPTUPOBKa AOMKHI MPOU3BOLUTLCS UCKTOSMTENBHO CTIELYIANSHO 0BY4eHHbIMM MnLiami, Beco
IPOLIECC AOTIKEH HAXOMUTLCS NOT KOHTPOMEM CrieLanicTa.

Ty TPaHCTIOTUPOBKE aKKYMYMSTOPOB HeoBXomuMo CobMionaTh CrieaylolLye MyHKTb:

+ YBenuTeCh, 4T0 KOHTaKTHI 3aILMLLIEHI M U30MVDOBaHI BO UBEXEHYE KOOTKOTO 3aMblkaHHs.

+ Crepyime 3 Tew, 470Gl aKKyMyNSTOPHbIFE GOK He COCKOMb3HY BHYTPY YNaKoBKM.

+ TpHCNIOTUDOBKA NOBPEXTEHHBIX YA NDOTEXAHOLLYAX aKKYMYMATOPOB 3aMpelLiena.

33 ZOOHMTENbHbIMM YKasaHuamu ofparutecs k CBOEMY 3KcneavTopy.

OBC/YXWBAHWE

Boernia iepuTe OXTaXx(1aoLLMe OTBEPCTHS HACTHIMM.

Tonb3yliTech aKceccyapamit v 3anackbiy yacTamn AEG. B cyyae BOaHiIKHOBEHNS HeoBxoumocTH B
3aMeHe, KoTopas He Bbina onucaka, o6palLiaiiTech B OBH 13 CEPBICHbIX LIHTPOB 110 06Ny XUBAHHIO
AMEKTPOVHCTPYMEHTOB AEG (CM. CTIUCOK CEPBICHbIX OPraHW3aLiil).

Ty HeOBXOBMMOCTH, Y CepBICHOM CyxGbl Wnit HerlocpeacTBeRHO Y ipl Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strae 10, 71364, ButHerzeH, [epManws, MOKHO 3anpocT CG0pOHbIt YepTex: YCTpoiicTa,
C0OBLLYB €70 TUI U LECTU3HaNHbIA HOMEP, YKa3aHHbIt Ha (UPMEHHOIA Tabuuke.

CHMBO/bI

BHUMAHVE! MPEAYNPEXIEHVE! OMACHOCTB!

BbIHbTE aKkyMySTOP 13 MaLLMHB! NEper; MPOBEAEHNEM C Helt kakwx-nubo
MaHunynALMA.

Toxanyiicra, BHUMATeNbHO MPOYTUTE MHCTPYKLKO MO UCTIONb30BaHMIO Nepen
Hauarom nobix OnepaLtit C MHCTPYMEHTOM.

Hapesarb 3aLLyTHble nepuariv!

Tpu pabore ¢ uHCTpY Beera ALITHBIE 04KV,

TPUHBANEXHOCTI - B CTaHAAPTHYIO KOMANEKTALMIO HE BXOAWT, NOCTABNSETCH B
Ka4ecTse A0NONHUTENLHOM MPUHAANEXHOCTA.

Flele/oER]

dnexrponpubops, Gatapen/akkyMynTopbl 3anpeLLEHo YTUAM3APOBaTb BMECTE
€ BbITOBbIM MyCOPOM.

3nexTpueckve MpHBOpbI 1 akkyMynATOps! CrieayeT cobupaTh OTAENBHO 1
CA13BaTb B CIELIMATAIUPOBAHHYIO KOMNAHVAO ANt YTUU3ALIMM B COOTBETCTBUM
€ HOpMaM¥ OXpaHbl OKDYKaloLLeN Cpembl.

TonyuTe B MECTHbIX OPraHaX BRACTU AW BAILIETO CTIeLylaniaupoBaHHor
[Mnepa CBEIEHIR 0 LISHTPax BTOpMYHOM nepepatotku 1 nyHkTax cGopa.

Yacrora xona bes Harpyaku
Hanpsixetite

ToCTOSHHbIY TOK

EBponerckuit 3Hak cootBeTcTBIA

YkpauHekuit 3Hak CoOTBETCTBUA

Cepruchukar CooTeercraust

No. TCRU C-DE.PC52B.01129

Cpox geiicans Ceprichukata CooTeercTais

no 10.10.2022

000 «PervioHarbHbif LHTP oLiekikv cooTeeTcTavsin 123060, ropos; Mocksa,
ynuiia MapLuana PeiGarko, som 2, kopnyc 9, nometuienvie 638.

PaHCnOpTMpOBKa:
Kareropuecku He AONYCKAETCA Naienvie 1 Nioble MeXav|eckvie BO3eMCTBUS Ha YMakoBKy Mpy
TpaHcropTupoBKe. pit paarpy3ke/orpyake He AONYCKaETC UCToNb30BaHYE NKOGOTO BARA TEXHUKN,
paboratolLie/t O MPUHLWTY 3aXUMa YTaKOBKH.

Xparenue:

Heobxonyo XpawTb B cyxoM MecTe. HeoBXOmMMO XpaHHTb BIanv OT MCTOHHUKOB NOBBILLIEHHbIX
TEMMepaTyp 1 BOILENCTBIR COMHeNHbIX Nyuei. Mpyt XpaHeH! HeoBXonuMo uaBeraTb peakoro nepenaria
Temneparyp. Xpanetite 063 ynaKoBKi He AonyckaeTcs.

Cpok cryx0bl u3penvs:
Cpok ciyiGbl M3ens cocTagnser 5 ner. He PeXOMEHEYETCs K KCnyaTaLim N0 UCTENeHMH 5 neT XpaHeHis
C @bl M3TOTOBNEHYS 663 NpeBapTENbHOM MpoBepKY.

[laTa MaroToBNeHIs (K0 AaTbi) OTLTAMTOBEH Ha MIOBEPXHOCTH KOPNYCa UIENNS.
Tpviep:

A2015, rae 2015 - ron U3rOTOBNEHHA

A~ MeCsiL| U3rOTOBNEHHA

OnpeseniTb MeCsLy M3TOTOBMEHIA MOXHO COTTIACHO MPUBEZEHHOT Hitke TabnuLe

A- fxeapb G- Mions

B - Gespans H- Arycr
C-Mapr J- Cerrstpp
D - Anpens K- OkrsBpn
E - Mait L - Hostpb
F - VioHb M- flexatpo

Textponuk Mzacrpua TmoX
Tepmarus, 71364, BuHerzex,
yn. Maxc-Ait-LLirpacce, 10
Cpenaro 8 KHP
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TEXHUYECKW JAHHM AKKYMYTATOPEH CABNEBW/EH TPUOH BUS18CBL

Tpou3BoACTBEH HoMep 47498201...
...000001-999999

Hanpexerue Ha akymynatopa 18V
YecroTa Ha ABMKEHVE HA TPMOHYETO Ha NPa3eH Xog 0-3000 min”*
BucoumHa Ha xona 19mm
Makc. abnfouHa Ha psi3axe B:

B MEKO [1bpBO 255 mm

B CTOMaHa 20mm

PVC tpvba 20 mm
Terno 6e3 pesepeHa Gatepus 2,1kg
Terno cbrnacHo npouezypara EPTA 01/2014 (2,0 Ah - 9,0 Ah) 2,55..3,25kg
[penopbyuTenta okonHa Temneparypa npy pabora. -18..450 °C
TTpenopsyuTEnHit BItOBE akyMynaTtopHy batepum L1820R - L1890RHD
TTPENOPBYUTENHY 3APABHM YCTPOMCTBA. oot oo BLK1218, BL1418, BL1218, AL1218G, AL18G

Whdpopmavus 3a wyma / BuGpaumute

VameperuTe CToiHOCTH ca nomy4eny cbobpasHo EN 62841.

HuBoTO Ha 3ByK0BO HansiraHe Ha ypexa B db (A) obukHoBEHO CbeTaensisa

PaBHuLLie Ha 3BykoBoTO Hansirae (Hecuryproct K=5dB(A)) 84,5 dB (A)
PagHvLLie Ha MOLLHOCTTa Ha 3Byka (HecurypHocT K=5dB(A)) 95,5dB (A)
[la ce Hocu NpeANa3Ho cpeAcTBo 3a cyxal

O6LuytTe CTOHOCTI Ha BUGpaLMMTE (BEKTOPHA CyMa Ha TPy MOCOKY) Ca OnpeseneHu B
cworeercrevie ¢ EN 62841,
Hapsisanu MOY *1
CTOHOCT Ha eMuCN Ha BUBpaLMMTE a 15,4 m/s?
HecvrypHocT K= 1,5 m/s?
PA3aHe Ha fbpaenn Tpynm *1
CTOIHOCT Ha emucin Ha BUBpaLMMTE a 15,7 m/s?
HecvrypHocT K= 1,5 m/s?

*1 ¢ pexeLy et bimetal, pasmep 200 x 19 x 1,25 mm 1 cTbnka Ha 3b6uTe 2,5 - 4,3 mm, 6-10 Tpi

BHUMAHUE

TocoyenwTe B HACTOSILMS MHGOPMALIVIOHEH TCT HYIBA Ha BUBPALIMMA 1 LLYMOBI EMICW Ca U3MEPEHI B COTBETCTBIE CbC CTaHAAPTU3MpaHo uanuTeaHe, npeaoctaseHo B EN 62841, u
MoraT Aa Ce M3Mon3Bar 3a CPaBHSBaHE Ha eayH MHCTPYMEHT C ApyT. Te MOXe ChLLO Taka Aa Ce U3NON3BaT 1 3a NpeaBapyTenHa OLieHKa Ha UanaraHeTo Ha BpesHi BbafeiicTBIs.
[lexnapvpaHuTe HBa Ha BUGpaLIY 1 LLYMOBY EMUCUI CE OTHACSTT 38 OCHOBHITE MPUIOXEHIS Ha UHCTPYMEHTa. Ako 06a4e MHCTPYMEHTBT Ce U3TIONaBa 3a APy MPUNOXEHWS, C Apym
MIPUCTIOCOBNIEHHS! T He Ce MoZTbpa A0GPe, HUBATa Ha BUGpALIAY 1 LUYMOBY EMUCUI MOFaT f1a Ca pasniyHy. ToBa MOXe 3HaUMTENHO f1a MOBULLW HUBOTO Ha U3raraHe Ha BpedHi
Bb3eICTBIA 32 06LLiaTa NPOIBMKUTENHOCT Ha paboTara.

Tpw OLieHKa Ha HYBOTO Ha M3naraHe Ha Bb3ReiCTBMETO Ha BUBPALIM U LLYM CReaBa ChLLIO Taka Aa ce B3eMe MPeaBIa BPEMETO, NPe3 KOETO MHCTPYMEHTBT € U3KITKMEH Wi Mpes KOeTo &
BKTIO4EH, HO He Ce 1anon3sa. ToBa MOXe 3HAUMTENHO 42 MOHUKM HUBOTO Ha M3NaraHe Ha BpeaHY Bb3nevicTats 3a 0blLiaTa NPOIbIKUTENHOCT Ha paboTara.

Onpezenere AOMbAHATENHI Mepky 3a BE30MaCHOCT 3a 3aLLVTa Ha Onepatopa oT BL3AENCTBIETO Ha BUBPALWWTE Wivnu LyMa, KaTo HanpuMep NOAAPBXKA Ha MHCTPYMEHTa U
npvcnocobneHusTa, NOAIbPKAHETO Ha TOMNMHATa Ha PbLETe U OpraHu3aLvsTa Ha paborara,

ﬂ BHUMAHWE! MpoyereTe Bevyky YkasaHus 3a 6e30MacHOCT, UHCTPYKUMK, * TperaroBapBaHe Ha erleKTPA|ECKNS UHCTPYMEHT
UNIOCTPALMY 1 CTIeLUAIMKaLWM 33 TO3 ENEKTPOMHCTPYMEHT. MponyckuTe npu He 6bpraiiTe B MaLLWHaTa, FOKAT0 T paboTH.
Cria3BaHe Ha NpvBESeHMTe N0-[0My Yka3aHws MoraT Ja A0BEAaT £0 TOKOB yiap, noxap u/
WM TEXKM TPaBMI. /13M10N13BAHUSIT MHCTPYMEHT MOXe a 3arpee no Bpeme Ha ynoTpega.
3anaseTe Te3n MHCTPYKLMN 1 YKa3aHuA 3a 6e3onacHoCT 3a Geluy cnpasku, BHUMAHME! Onactocr or uarapstins
* MM CMsHA Ha MHCTpYMeHTa
A WHCTPYKLIUW 3A BE30MACHOCT 3A CABJIEHN TPUOHW. * I OCTaBsHe Ha ypea
[ipbXTe ypeaa 3a U30NMMpaHUTe PLKOXBATKH, KOraTo U3BbPLLIBATE paBoTw, Npu CTPYXKK 1N OT4yNEHM Nap4eTa Aa He Ce OTCTPaHABaT, OKATO MalLivHa paBoTu.
KOUTO PEXELUMAT UHCTPYMEHT MOXE A1 3acerHe CKpUTH eNeKTPOMHCTanautoHH Mpu paBoTa B CTEHW, TaBaHY W MIO0BE BHUMABAIATE 32 kaBenu, ra3onpoBoay 1
kaenu. Mpy Bv3aHe B CbPUKOCHOBEHYE C MPOBOTHMK MO HAMPEXEHHE, TO Ce BOROMPOBOLM.
IPE1aBa Ha BCUUKY METaTHY YacT Ha eNeKTPOUHCTPYMEHT, KOETO MOXe Aia 0BEe A0

3akpeneTe 06paoTBaraTa YacT ¢ YCTPOICTBO 3a 3axBalLjaHe. HesakpeneHy yacTv 3

" . p 0GpaBoTka MOraT Aa MPUMHST CEPUO3HA HApaHSBAHIS 1 MaTEPUATHN LLETH.
3non3gaiTe pe3BOBY CTAMM UMM APYTY NPAKTMYHY COMAraTenHu CPEACTBa, 3a A |

JaKpeNMTe AeTaiina BLpYy CTaBITHA OCHOBA. AKD FSTAITST C& LA C k@ Wi [la He Ce Maon3BaT HanyKaH| PexeLLYt TIVICTOBE WV TakuBa, KoUTo ca ce Aedhopmupani!

MOZMMPa C TAN0, TO TOV MOXe Ja Ce U3MECT 1 ToBa Ja A0Bexe A0 3aryba Ha KOHTpon. PA3are C noTbBaHe Ha TPYOHa € Bb3MOXHO Camo Npu No-Mekit MaTepark (Tbpeo, nexw
CTPOWTENHI MaTepyanyt 3a CTeu), a rpu No-TBbPAV MaTepuank (Metanu) TpsbBa fa ce

NOMBIHUTENHWA YKA3AHUA 3A PABOTA U BE30MACHOCT Harpasit rosivt OTBOP CbOGPA3HO PEXELLMS T,

TOKOB yaap.

[a ce vanonsear npeanaskyt cpercrea. MMpi paboTa ¢ MaLLVHaTa BHHaru Hocere Mpeay 3arouBakHe Ha KakBuTo € Aa e paboTi Mo MaLLUHaTa 3BazeTe akymynaropa.
npeanastin 04una. NpenopbyBar ce 3alluTHO 0BMeKmno 1 MPaxo3alMTHa Macka, 3aLuuTHY He uaxgbpnsitte u3xabeHwTe akyMynaTopy B OrbHs Unv B npv GuToBuTe oTnabUy. AEG
PbKaBULIY, 30paBY 1 HEXmb3ralLyt ce 0ByBKW, kacka v MpeznasHy CpeacTsa 3a criyxa. npeznara exonorocko6pasHo cbbpare Ha CapuTe akyMynaTopw; Mo onuTaiite
[pax®T, KoitTo ce 0Bpasysa npv pabioTa, YeCTO € BPEreH 3a 3apaBeTo v He biea fa Bauuwa ceuyanuaupan Thprosed.

rioniaaa B TANOTO. [la Ce HoC NOJXOASLLA NPaXxo3aLLTHA Macka. He cbxpansiBaitTe akymynatopyTe 3aeaHO C MeTarnHit MpeaMeT (ONacHoCT OT Kbco

He e paspeLLieHa obpaboTkaTa Ha MaTepuant, KOUTo MpefCTaBNISBAT OMaCHOCT 3a ChenyHenve).

31paBero (Harp. asbecr). B rHe3noTo 3a akymynaTopy Ha 3apsaHvTe yCTpoiicTBa He G1Ba fa nonadat MeTanHv
AKO M3ON3BaHMAT UHCTPYMEHT GRoKPa, U3Ko4eTe Beawara ypedal He skrioqBaiire HaCTH (ONACHOCT OT KbCO ChefMHEH ).

Yperia 0THOBO, 10KATO U3MONABaHUSAT MHCTPYMeHT € Briokupan; Tosa 61 Moo Aa osene Akymynatopu o c/cTemara GBS fia ce 3apexaat camo ChC 3apsHi YCTPOViCTBa T

[10 OTKAT C BICOKA peaKTvBHa cuna. OTKpuiTe 1 OTCTpaHeTe Npu4vHaTa 3a Gnokipaneto cvctemara GBS laden. [la He ce 3apexzar akymynaTtopi ot Apyr CUCTEMA.

Ha YaMON3BaHHA HHCTPYMEHT UMalikit B NPEMBIT UKCTYKLMMTe 3a GesonackocT. He oTBapsiiTe akymynatopy v 3apsiaHyt YCTPOIACTBA U I CbXpaHsBaiiTe Camo B Cyxu
Bb3moxHuUTE NpU4MHY 3a TOBA MOraT fia Bbar: nomeLLeHws. Masete v oT Brara.

+ 3akuHBare B 0Gpaloreanara vact Tpit EXCTPEMHO HATOBAPBAHE T EKCTPEMHA TEMMEPaTypa OT MOBPEMIEHH akyMyNaTopH
+ MpoBusaHe Ha MaTepyana MOXe fa v3tese Batepuita TeuHocT. Tpi Sonup C TakaBa TEYHOCT BEAHAra M3MMitTe ¢
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BOAA ¥ canyH. [pK KOHTAKT C 04MTe BEAHAra uannaksaiiTe cTapatenHo Hait-anko 10
MUHYTV 1t He3aBaBHO NOTBCETE Niekap.

Mpepynpexaenme! 3a ja naberHete onacHoCTTa OT NOXap, MPeAUBIkaHa OT Kbeo
Che/VHERYe, KaKTo v HapaHsiBaHWSTa v NOBPEAWTE Ha NPOfyKTa, He noTansiiTe
UIHCTPYMEHTa, CMeHsieMaTa akyMynaTopHa baTepis Ui 3apsIHOTO YCTPOICTBO B
TE4HOCTI 1 C€ MIOTPYKETE B YPeauTe v akyMynaTopHuTe Gatepuv ia He nonapar
TE4HOCTH. TEUHOCTUTE, NPEAVI3BYKBALLW KOPOJWA WM MPOBEXZIALLM ENIEKTPUUECTBO, KaTo
conea Boa, OnpeaeneHi Xumukany, u3bensaLLyt BeLLECTBa Ui NPOAYKTH, ChabpXalLy
u3benBaLLy BeLLiecTBa, MoraT fia MPeay3BIKaT KbCo ChemVHEHVe.

CE - [IEKNAPALIUA 3A CbOTBETCTBUE

3asiBsiBaMe nog COBCTBEHa OTTOBOPHOCT, Ye ONMCAHVST B "TEXHYECKN SaHHU" NPOZYKT
CbOTBETCTBA HA BCUUKV BaXHY paanoperou Ha supexTvsa 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/
EU, 2006/42/EQ, KaKTo 1t Ha BCKi1 CTIeaBaLLM HOPMATVIBHY JOKYMEHTI BbB Tag! BPb3Ka.
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

ENIEC 63000:2018

Winnenden, 2019-11-30

s
Alexander Krug C €
Managing Director
YMbAHOMOLLIEH 38 CbCTABAHE Ha TeXH4eckaTa AoKyMeHTaLus
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10
71364 Winnenden
Germany

M3MON3BAHE MO NPELHA3HAYEHUE

CabneBuaHuST TPMIOH pexe AbPBO, NnacTmaca v Metan. Toii pexe no npasa i no kpusa
TUHWS, NpaBy BBTPELLKY U3pe3u. Toil pexe TpbOU M pagRens MoBLPXHOCTU NOFPaBHEHO.

Toav ypen MOXe /i Ce 13nonasa no NPeaHa3sHa4eHve camo KaKTo e MOCOYEHO.

AKYMYTIATOPH

AkymyriaTopi, KOWTO He Ca Nor3BaH No-IbIiro BpEMe, npeay yroTpeba fa ce
Ao3apena.

Temneparypa Hap 50°C HamansiBa MOLLHOCTTa Ha akymynatopa. Jla ce usbsrsa
MO-MPOBIKUATENHO HArPSBaHE Ha CITbHLE VMK OT OTOMEHVE.

TonbpIaliTe Y/CTU NPUCHEAVHATENHVTE KOHTAKTI Ha 3aPSEHOTO YCTPOVICTBO U Ha
akymynaropa.

C wen onTumanHa NpOIbMKUTENHOCT Ha XVBOT cries yroTpe6a Garepuue Tpsiea fa
Obpjar 3apeaeHm HambnHo

3a BB3MOKHO NO-[3bIra MPOSIKATENHOCT Ha WBOT GaTepuvTe TpsiGBa Aa Ce U3Baxzar
0T ypena cnefl 3apexzaHe.

[py cbxpaHerue Ha batepuue 3a noseye ot 30 AHK: ChxpaksiBaiTe batepusTa npu
npu6n. 27°C 1 Ha cyxo mscto. CuxpanssaitTe Gatepusta npu 30 2o 50 % or 3apsna.
3apexnarite batepusTa Ha Beekw 6 MeceLa.

3ALUNTA OT MPETOBAPBAHE HA BATEPUATA

Tpy MpeToBapBAHE Ha akyMyraTopa Mopajyt MHOTO BUCOKa KOHCYMaLIs Ha TOK, Harlp.
MHOTO BUCOKM BLPTSLM MOMEHTY, 3aKIMHBAHE, BHE3ANEH CTOM UMW KbCO CbeAMHEHYE,
€NEKTPUUECKVST UHCTPYMEHT GPbMUM 2 CEKYHM 1 CAMOCTOSTENHO Ce U3KTTio4Ba.

3 HOBO BKMi04BAHE 0CBOBO/IETE GYTOH 3a BTTIOYBAHE U OTHOBO [0 BKITIOHETe.

TTpY U3BBHPEAHY HATOBAPBAHHA aKYMYTATOPBT MOXE AA Ce Harpee CrHO. B Toau
CnyJait akymynaTopbT M3KHouBa.

MPEBO3 HA NUTUEBO-MOHHM BATEPUIA

TuTvieBO-ioHHMUTE GaTepui ca NPeaMET Ha 3aKOHOBWTE pasnopenty 3a npeso3 Ha
ONaCHM TOBAPH.

TpeBo3LT Ha Teaw Gatepuy TpsBa Aa Ce U3BLPLLBA B CLOTBETCTBYE C MECTHHTE,
HaLMOHaMHUTe 1 MEXZYHapOAHUTE Pa3noperon U permamenTy.

MoTpe6utenuTe Morar fa npeso3sar Tevt Garepu no mbTs 663 AOMbAHUTENHM
U3UCKBAHNS.

TPeB03bT Ha MUTUEBO-VIOHHY GaTepuv OT TPAHCMOPTHY KOMNaHUV e NPEAMET Ha
3aKOHOBYTE pa3riopendyTe 3a MPeBO3 Ha ONacHY ToBapu. MoroToBKaTa Ha NpeBosa 1
CaMyST peso3 TpsioBa Aa ce U3BbPLLBAT caMo oT 06yeny nua. LienusT npouec
TpsGBa A € NoA NPOhECHOHaNEH Haa3op.

Cnia3BaifTe CriefiHuTe U3VCKBaHMS! MPI NPEBO03 Ha BaTepn:

+ YBepere Ce, 4e KOHTaKTUTe Ca 3alLTEHM 1 U30NMpaHK, 3a a ce UaberHe kbeo
Che/VHeHMe.

+ YBepere Ce, 4e HAMa ONACHOCT OT pa3MecTBaHe Ha barepysTa B onaKoBKara.

+ He npesoasaifte noBpezieH Gatepyk UK Takusa ¢ TeYoBe.

OBbpHeTe Ce KbM Baluiata TpaHCIOpTHa KOMMaHWS! 3a AOMbIHATENHI UHCTPYKLMA.

MOAAPBHXKA

BeHTunauyoHuTe LUNMLY Ha MaLwvHaTa Aa Ce NOAAbPXAT BUHAM YUCTH.

[la ce vanonasar camo akcecoapy Ha AEG 1 pesepBri vacT Ha AEG. Enemeny, wnsta
MoAMSHa He € oncaHa, A ce Jazar 3a noamsHa B cepaia Ha AEG (BixTe Bpoluypata
“TapaHLys v aipeci Ha cepanan).

Tpyt HeOBXOAMMOCT MOXETE fja MoKCKaTe CXeMa Ha eneMenTUTe Ha ypeaa npu
110Cco4BaHe Ha 0B03HAYEHME Ha MalLHaTa v LIECTLMGPEHIs HOMep Ha Tabenkara 3a

TEXHU4ECKV JaHHK OT Balwns cepay3 uni avpexTHo Ha Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Stralte 10, 71364 Winnenden, lepmatus.

CUMBOMK

BHUMAHWE! MPEAYMPEXIEHVE! ONACHOCT

I'Ipeqm 3ano4BaHe Ha kakBuTo e ja e paﬁom No MaluHaTa
13BafieTe aKymynatopa.

Yy

Tpeav nyckaHe Ha ypera B AeViCTBIE MONs MpoyeTeTe
BH/MATENHO VHCTPYKLWSITA 33 U3N0NasaHe.

[la ce HOCAT NpeanasHy pbkasuuy!

I'Ipm paGOTa C MallMHaTa BHar HoCeTe npeanasHi ouuna.

Axcecoapy - He ce cbbpxar B ofema Ha focTaskara,
NpenopbYBaHO AOMbIHEHHE OT Mporpamara 3a akcecoapH.

E)E)

7

EnextpuyeckuTe ypeav, GarepunlakymynatopHy barepum He
Tpsi6Ba 1a Ce M3XBLPNAT 3a€AHO C GUTOBMTE OTNaTbLMN.
EnextpudeckuTe ypeau 1 akymynatophi 6atepun Tpsbaa aa ce
cbbVpaT pasmenHo 1 a ce Mpeaasar Ha cnyxouTe 3a
peLyknupaHe Ha oTNagbLTe Cropes U3VCKBAHUATA 3a Ona3BaHe
Ha OKOnHaTa cpefa.

VHchopmupaiiTe ce Mpv MECTHATE CRyXGu Uit Npit MeCTHUTE
criew1anmanpaxy TbProBLY OTHOCHO MecTaTa 3a Choupaxe i
LIEHTPOBETE 3a PewKIMpaHe Ha oTnaibLM.

jot

YecToTa Ha /iBVKEHIE Ha TPUOHYETO Ha MPaseH Xog
Hanpexetve
locTosiHeH Tok

EBponelickv 3Hak 3a CbOTBETCTBIE

praMHCKM 3HaK 3a CbOTBETCTBIE

EBPO-GBVIBTCKM 3HaK 3a CbOTBETCTBUE
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DATE TEHNICE FERASTRAU SABIE CU ACUMULATOR BUS18CBL

Numér productie 47498201...
...000001-999999

Tensiune acumulator 18V
Cursa fn gol 0-3000 min-*
Lungimi de cursa 19 mm
Adancimea max. de téiere

Lemn moale 255 mm

Placa de ofel 20mm

Teava PVC 20 mm
Greutate fara baterie 2,1kg
Greutatea conform ,EPTA procedure 01/2014° (2,0 Ah - 9,0 Ah) 2,55..3,25kg
Adancimea max. de taiere:Aluminiu -18..450 °C
Adancimea max. de téiere: Metal neferos L1820R - L1890RHD
Adancimea max. de téiere:Teava metalica / Profile...................vwvvvvvervvvecevveeeseeemmmmmmnmmnnnnns v BLK1218, BL1418, BL1218, AL1218G, AL18G

Informatie privind zgomotul / vibratjile
Valori masurate determinate conform EN 62841.
Valoarea reald A a nivelului presiunii sonore a sculei este :
Nivelul presiunii sonore (Nesigurantd K=5dB(A)) 84,5 dB (A)
Nivelul sunetului (Nesiguranta K=5dB(A)) 95,5dB (A)
Purtati casti de protectie
Valorile totale de oscilatie (suma vectoriald pe trei directi) determinate conform normei
EN 62841.
Tiere de placi aglomerate *1
Valoarea emisiei de oscilafji an 15,4 m/s?
Nesigurantd K= 1,5 m/s?
Taierea grinzilor de lemn *1
Valoarea emisiei de oscilatji an 15,7 m/s?
Nesigurantd K= 1,5 m/s?
*1 cu lame bimetal pentru fieréstrau mérimea 200 x 19 x 1,25 mm si dentitie (nr. dinti/tol) 2,5 - 4,3 mm, 6-10 Tpi
AVERTISMENT
Nivelul vibratiei si emisiei de zgomot indicat in aceasta fisa informativd a fost masurat in conformitate cu o metoda standard de testare specificatd in EN 62841 si se poate
utiliza pentru a compara dispozitivele intre ele. Acesta se poate utiliza si intr-o evaluare preliminara a expunerii.
Nivelul declarat al vibratiei si emisiei sonore reprezintd principalele aplicatji ale dispozitivului. Cu toate acestea, daca dispozitivul este utilizat pentru aplicatii diferite, cu
accesorii diferite sau intretinute necorespunzator, emisia de vibratii si zgomote poate diferi. Acest lucru poate creste semnificativ nivelul expunerii pe intreaga perioada de
lucru.
O estimare a nivelului de expunere la vibratii si zgomot ar trebui sé tind cont si de momentele in care dispozitivul este oprit sau cand functioneaza, dar nu realizeaza de fapt
nicio lucrare. Acest lucru poate reduce semnificativ nivelul expuneril pe intreaga perioadd de lucru.
Identificati mésuri de sigurantd suplimentare pentru a proteja operatorul de efectele vibratiilor si/sau zgomotului, cum ar fi: intretinerea dispozitivului si a accesoriilor,
mentinerea calda a méinilor, organizarea modelelor de lucru.

mAVERTISMENT A se citi toate avertismentele, instructiunile, ilustratiile + Agatarea in piesa de prelucrat
si specificatiile privind siguranta furnizate cu aceasta unealta electrica. + Strapungerea materialului de prelucrat
lerespectarea tuturor instructiunilor listate mai jos poate cauza socuri electrice, + Suprasolicitarea sculei electrice

incendii si/sau vatdméri corporale grave. e - . )

Pastrati toate indicatiile de avertizare i instructiunile in vederea utilizarilor Nu at",‘geg' par}"e masini aflaltevlnl rotgtle.l ) _

viitoare. Scula introdusd poate sa devind fierbinte in timpul utilizarii.
AVERTISMENT! Pericol de arsuri

A INDICATII DE SIGURANTA PENTRU TAIEREA CU FERASTRAIE SABIE + la schimbarea sculei

Tineti aparatul de méanerele izolate cand executati lucrari la care scula * ladepunerea aparatului

taietoare poate nimeri peste conductori electrici ascunsi. Contactul cu un Rumegusul si spanul nu trebuie indepdrtate in timpul functiondrii maginii.
conductor sub tensiune determin punerea sub tensiune a componentelor Cand se lucreaza pe peretj, tavan sau dugumea, avetj grija sa evitatj cablurile
metalice ale masinii si duce la electrocutare. electrice si tevile de gaz sau de apa.

Folositi menghine sau alte mijloace ajutatoare practice in vederea fixarii Asiguratj piesa de prelucrat cu un dispozitiv de fixare. Piesele neasigurate pot
piesei de prelucrat pe un suport stabil. Dacé piesa este {inutéd cu mana sau provoca accidentari grave si stricaciuni.

rezemata prin contraactjune cu corpul, ea poate aluneca din pozitia de lucru, Nu folosi lame de ferastrau crapate sau deformate

pierzandu-se controlul asupra ei. . A - L -
Taieri de adancime fara efectuarea prealabila a unei gauri sunt posibile cu

INSTRUCTIUNI SUPLIMENTARE DE SIGURANTA $I DE LUCRU materiale moi (lemn, me;teﬂriale ugoare de constructii pentru peretj). Materialele
Folositj echipament de protectie . Purtati intotdeauna ochelari de protectie cand gﬂg&mmﬁg?gﬁg&m&a' safie perforate cu  gaura care corespunde
lucrati cu masina . Se recomanda utilizarea hainelor de protectie ca de ex. Mésti )

contra prafului, ménusi de protectie, incaltaminte stabild nealunecoasa, casca si Indepartatf acumulatorul inainte de inceperea lucrului pe masina

apdratoare de urechi. Nu aruncatj acumulatorii uzatj la containerul de reziduri menajere si nu fi ardetj.
Praful care apare cand se lucreaza cu aceasta sculd poate fi ddundtor sanétatii si AEG Distributors se ofera sa recupereze acumulatorii vechi pentru protectia

prin urmare nu trebuie sé atinga corpul. Purtati o masca de protectie mediului inconjurator.

corespunzatoare impotriva prafului. Nu depozitati acumulatorul impreund cu obiecte metalice (risc de scurtcircuit)
Nu se admite prelucrarea unui material care poate pune in pericol sanatatea Nu se permite introducerea nici unei piese metalice in locasul pentru acumulator
operatorului (de exemplu azbestul). al incarcatorului. (risc de scurtcircuit)

La blocarea sculei demontabile va rugdm s deconectati imediat aparatul! Nu Folositi numai incarcatoare System GBS pentru incércarea acumulatorilor System
conectatj aparatul atéta timp cét scula demontabild este blocata; dacd o facet], GBS. Nu folositi acumulatori din alte sisteme.

s-ar putea s se producé un recul cu un cuplu mare de reactie. Gasiti si remedialj Nu deschideti niciodata acumulatorii si incarcitoarele i pastrati-le numai in
cauza de blocare a sculei demontabile respectand indicatile pentru siguranta. incaperi uscate. Pastraile intotdeauna uscate .

Cauzele posibile pot fi:
66 ROMANIA
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Acidul se poate scurge din acumulatorii deteriorafj la incarcaturi sau temperaturi
extreme. In caz de contact cu acidul din acumulator, spalafj imediat cu apa i
sapun. In caz de contact cu ochii, clatiti cu atentie timp de cel putin 10 minute si
apelati imediat la ingrijire medicala.

Avertizare! Pentru a reduce pericolul unui incendiu i evitarea r/nirilor sau
deteriorarea produsului in urma unui scurtcircuit nu imersai scula, acumulatorul de
schimb sau inc/rc/torul n lichide i asigurai-v/ s/ nu p/trund/ lichide fn aparate i
acumulatori. Lichidele corosive sau cu conductibilitate, precum apa s/rat/, anumite
substane chimice i in/Ibitori sau produse ce conin in/Ibitori, pot provoca un
scurtcircuit.

DECLARATIE DE CONFORMITATE

Declaram pe propria raspundere ca produsul descris la "Date tehnice” este in
concordanta cu toate prevederile legale relevante ale Directivei 2011/65/EU
(RoHS), 2014/30/UE, 2006/42/CE si cu urmatoarele norme armonizate:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2019-11-30

e
Alexander Krug C €
Managing Director

Tmputernicit s3 elaboreze documentatia tehnica.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strake 10

71364 Winnenden

Germany

CONDITII DE UTILIZARE SPECIFICATE

Acest ferastrau taie lemn, materiale plastice si metale . El poate taia linii drepte,
curbe si efectua tdieturi interne. Taie tevi si poate taia razant la o suprafatd.

Nu utilizatj acest produs n alt mod decat cel stabilit pentru utilizare normald.

ACUMULATORI

Acumulatorii care nu au fost utilizati o perioada de timp trebuie reancarcati inainte
de utilizare.

Temperatura mai mare de 50°C (122°F) reduce performanta acumulatorului.
Evitati expunerea prelungitd la caldurd sau radiatje solara (risc de supraancalzire)

Contactele incdrcétoarelor si acumulatorilor trebuie pastrate curate.

Pentru o durabilitate optima, acumulatorii trebuie reincarcati complet dupa
folosire.

Pentru o durata de viata cat mai lungd, acumulatorii ar trebui scosi din incarcator
dupd incércare.

La depozitarea acumulatorilor mai mult de 30 zile:

Acumulatorii se depoziteazd la cca. 27°C si la loc uscat.

Acumulatorii se depoziteazd la nivelul de incércare de cca. 30%-50%.
Acumulatorii se incarcd din nou la fiecare 6 luni.

PROTECTIE SUPRAINCARCARE ACUMULATOR

In caz de supraincércare a acumulatorului prin consum foarte ridicat de curent, de
ex. cupluri mecanice extrem de mari, intepenirea, intrerupere brusca sau
scurtcircuit, unealta electrica produce timp de 2 secunde un zgomot infundat,
dupa care se decupleaza de la sine.

In vederea recuplarii, datj drumul butonului de comutare, iar apoi efectuati o noua
cuplare.

In conditii de incércéri extreme, acumulatorul se poate incélzi peste masura. n
acest caz, acumulatorul se decupleaza

TRANSPORTUL ACUMULATORILOR CU IONI DE LITIU

Acumulatorii cu ioni de litiu cad sub incidenta prescriptiilor legale pentru
transportul de mérfuri periculoase.

Transportul acestor acumulatori trebuie sd se efectueze cu respectarea
prescripfjilor si reglementarilor pe plan local, national si international.

+ Consumatorilor le este permis transportul rutier nerestrictionat al acestui tip de
acumulatori.

+ Transportul comercial al acumulatorilor cu ioni de litiu prin intermediul firmelor
de expeditie si transport este supus reglementarilor transportului de marfuri
periculoase. Pregétirile pentru expeditie si transportul au voie sa fie efectuate

numai de catre personal instruit corespunzitor. intregul proces trebuie asistat fin
mod competent.

Urmatoarele puncte trebuie avute in vedere la transportul acumulatorilor:

+ Pentru a se evita scurtcircuite, asiguratj-va de faptul ca sunt protejate i izolate
contactele.

+ Aveti grija ca pachetul de acumulatori sa nu poatd aluneca in alta pozitie in
interiorul ambalajului sau.

+ Este interzis transportarea unor acumulatori deteriorafi sau care pierd lichid.

Pentru indicatii suplimentare adresatj-va firmei de expeditie si transport cu care

colaboraj.

INTRETINERE
Fantele de aerisire ale masinii trebuie sé fie mentinute libere tot timpul

Utilizati numai accesorii si piese de schimb AEG. Daca unele din componente
care nu au fost descrise trebuie inlocuite , va rugdm contactati unul din agentii de
service AEG (vezi lista noastra pentru service / garantie)

Daca este necesar, putetj solicita de la centrul dvs. de service pentru clientj sau
direct la Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte 10, 71364 Winnenden,
Germania un desen descompus al aparatului prin indicarea tipului de aparat si a
numarului cu sase cifre de pe tablita indicatoare.

SIMBOLURI

A\

PERICOL! AVERTIZARE! ATENTIE!

indepértati acumulatorul inainte de inceperea lucrului pe
masina

%

Va rugdm citifi cu atentje instructjunile inainte de pornirea
masinii
. Purtati manusi de protectie!

SS

Purtati intotdeauna ochelari de protectie cand utilizati masina.

Accesoriu - Nu este inclus in echipamentul standard ,
disponibil ca accesoriu

?‘ Aparatele electrice, bateriile/acumulatorii nu se elimind

a impreuna cu degeurile menajere.

Aparatele electrice si acumulatorii se colecteaza separat si se
predau la un centru de reciclare, in vederea eliminarii
ecologice.

Informatj-va de la autoritdtile locale sau de la comerciantji
acreditati in legaturd cu centrele de reciclare si de colectare.

Cursa in gol
Tensiune
= Curent continuu

C € Marc de conformitate europeana
g;

Marca de conformitate ucraineana

Marca de conformitate eurasiatica
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TEXHWYKW NOJATOLIU CABJECTA MWUNA HA BATEPUU BUS18CBL
MpouasoaeH 6poj 47498201...
...000001-999999

Bonmaxa Ha 6arepujata 18V
Y1apeH MOMEHT vt He OnTOBapEHOCT (Ha CNoBoaHo) 0-3000 min”*
JlomkwHa Ha ypap 19 mm
MakcumanHa AnabounHa Ha ceverse Bo:

Mexo apeo 255 mm

YenuuHa nnovka 20mm

MBL ueska 20 mm
Texua be3 barepuja 2,1kg
TexwHa cnopen EMTA-npouenypata 01/2014 (2,0 Ah - 9,0 Ah) 2,55..3,25kg
[penopayaxa TemnepaTypa Ha okonuHaTa npy pabota -18..450 °C

L1820R - L1890RHD

TperiopayaHy TMMIOBU Ha akyMynaTopcky Garepum
Tpenopayay nonHauv

WHdpopmanmm 3a Gyyasara / BuGpaLmum
VA3meperuTe BpeaHOCTY Ce 0apeseHy cormacHo cTaxgapaot EN 62841,
TUNWYHO 04EKYBAHO HYIBO Ha 3BYEH MPUTIACOK Ha anaror e:

HuBo Ha 38y4eH nputucok. (Hecuryproct K=5dB(A))

..... BLK1218, BL1418, BL1218, AL1218G, AL18G

84,5 dB (A)

HiBo Ha jaunHa Ha 38yk. (Hecvryproct K=5dB(A)).

955 dB (A)

Hocre wruthmk 3a yuwm.

Bkynv BuBpaLmckin BpeoHoCTH (BeKTopCki 361 Ha TpUTE HACOKY) MpecMeTani cornacHo EN

62841
Cexetbe Ha vecTiku opbop *1
BuBpaLicka emuCHOHa BPEAHOCT &

15,4 m/s?

HecurypHoct K=

1,5 m/s?

TMunetbe Ha ApBenn rpeay *1

Bubpauyicka emuc1oHa BPESHOCT an
Hecvryprocr K=

*1 co nuct bimetal, ronemuHa 200 x 19 x 1,25 MM 1 pacTojaHve nomery 3abute 2,5 - 4,3 mm, 6-10 Tpi

NPEAYNPEAYBAKE

HuBoTo Ha BrpaLu 1 emucija Ha by4asa Aanerv BO 0BOj MHOPMATUBEH TIUCT Ce 3MEpEHI BO COMACHOCT CO CTaHRapAM3MpaH METOR Ha TecTiparbe AaneH Bo EN 62841 v moxe pa
Ce KopuCTaT 3a CriopenyBatbe Ha e/ieH enexTpU4eH anar co Apyr. Tie UCTO Taka MOXe Aa Ce KOpUCTAT Npu MPBIUYHA MPOLIEHKA Ha U3NOKEHOCT.

HagezieHoTo HuBO Ha BiGpaLu 1 emucja Ha Gy4asa ja peTcTasyBa rmasHaTa npuveHa Ha anator. Cenak ako anaToT ce KOPUCTY 3a MOMHaKBI MPUMEHH, CO MOUHaKOB Mpuop v
TIoLLO Ce 0APXYBa, BUBPALMWTE U emicyjaTa Ha By4aBa Moxe Aa Ce pasnukyBaar. Toa MOXe 3HAUHTENHO f1a o 3roneMit HUBOTO Ha U3NIOEHOCT MPeKy LienvoT paBoTeH nepuog.

TpoLieHKa Ha HUBOTO Ha M3noxeHoCT Ha BuBpaLv 1 Gy4asa TpeBa 1CTo Taka fia Ce 3eMe MPEZBHA KOra e UCKITYYeH anatoT U Kora e BKITy|eH, HO He BPLLY Hyikaksa pabora. Toa Moxe

3Ha4MTENHO Aa ro Hamarnw HUBOTO Ha U3MOXEHOCT MPeky Lienuot paboreH nepuog.

YTBpAeTe AononHuTenHI 6e3beaHOCHY MepkV 3a 4a Ce 3aLlTUTY OnepaTopoT of edhekTuTe Ha BuBpaLwwTe Winw Byyasata kako Ha Mp.: OApKYBa[Te r0 anaTot 1 npubopoT, paLleTe Heka

BY O1aaT TonnK, Opranu3aLvja Ha paboTHuTe wemn.

m MPEMYNPEAYBAHE! MpouuTajre ru cute 6e36eaHOCHN ynatcTBa,
MHCTPYKLIMM, UNYCTPaLMy 1 crieLvduKaLmy 3a 0Boj enekTpuyeH anar. Henocneaxo
TIO4MTYBaK:E Ha MOONY HABELEHWTE YNaTCcTBa MOXe [a MPEAVI3BIK ENEKTPUYEH yaap,
rIoXap WU CepUO3HN NOBPEM.

YyBajre rv cuTe NpeAynpeayBak-a v ynarcTea 3a ynorpe6a.

A\ HATIOMEHY 3A BE3BEAHOCT 3A PELIMNPO NNK

[DipXeTe ro eNeKTPUYHOT anar 3a U3AaAeHUTe NOBPLIMHY NPY 3BEAYBatbe Ha
onepaLiK MK KOM anaToT 3a CeYetbe MOXaT Aa A0jAaT BO KOHTAKT CO CKPUEHM
KLU, KOHTaKT CO VLA MO HArOH MCTO Taka ke HarpaBIn MPOBOLHULY O METaNHTE
[I€TIOBY 1 OHOJ KOj paKyBa CO anatoT ke 0XVBEe CTPyeH yaap.

Ynotpe6yBajTe cnajanka 3a HaBpTYBaHe UMW APYrY NPAKTUYHM NOMOLLHY
Cpe/ACTBa, 32 Aa ro 3aLBPCTUTe AeNoT WTo ce 06paboTyBa Ha cTabunHa noanora.
Co apxerbe Ha fenor LwTo ce 06paboTyBa Co paKa vk HEroBO NPUTICKaLE CO TENOTo,
[ienoT MOXe fia Ce NIM3He, a T0a MoXe fia AoBexe A0 ryGetbe Ha KoHTponara.

OCTAHATW BE3GEAHOCHU U PABOTHU YTATCTBA

YnotpebyBajTe 3alTiTHa onpewma. Mpu paboa co MalLmHaTa NocTojaHo Hocete
3alwTuTHI 4. Ce npenopayysa 3alLTUTHa o6neka Kako: Macka 3a 3allTiTa g
IpaLLVHa, 3aLUTUTHY paKaBULW, LIBPCTI YEBNM LUITO He Ce NIM3raaT, kauyra 1 3alTuTa 3a
yum.

TpLLMHaTa Koja Ce Co3jaBa Nyt KOPUCTEHE Ha 0BOj anaT Moxe Aa bupe WTeTHa no
3pasjero. He ja BavLuyBajTe. HoceTe cooBETHA 3alLTUTHA Macka.

He cwiear a Guar 0GpaoTyBany MaTepujani Kou LUTO MOXar Aa o 3arposar
31pasjeTo (Ha np. asbecr).

Jlokonky ynotpe6yBaroTo opyaue ce Briokupa, MonuMe BEAHALL fia Ce UKy
anapator! He ro Bkny4yBajTe anapatoT NOBTOPHO Aofieka ynoTpebyBaHoTo opyave &
6rokipao; npuToa b1 MOXeno Aa Aojie A0 NoBpaTEH YAap CO BUCOK MOMEHT Ha
peakuvja. McnTajTe 1 oTCTpaHeTe ja Mpudnkata 3a GrokvpatseTo Ha yroTpeGeHoTto
Opyzave UMajku v BO NpeaiBz HanomeHuTe 3a Ge3besHocT.

MoxHu npuamHi 61 Moxene Aa ce:

+ BaKaHTyBatbe BO Nap4eTo koe LTo ce obpaboTysa

+ KpLuerse nopaav npogvipatse Ha Matepujanor koj LLTo ce 0bpabotysa

+ [MpeonToBapyBatbe Ha ENEKTPUYHOTO Opyave

He dhakajTe Bo MalLmHaTa Kora pa6oTy.

YnoTpeBeHoTo OpyAve 3a BpeMe Ha rpuMeHaTa MoXe /4 CTaHe MHOrY XELLKO.
NPERYNPENYBAHE! OnacHoct of uaropeTuhin

* TPV MeHyBakbe Ha opyaueTo

+ PV CTaBatbe Ha anaparor Ha CTpaHa

MpaLuyHaTa ¥ CTPYOTUHWTE He CMeaT Aa ce OFCTPaHyBaaT AOfieka € MalluHara pabot.
Kora paBoruTe Ha s1oB, TaBaH vnu Mog BHUMaBajTe Aa 1 uBerHeTe enexTpuyHuTe,
TaCHWTE 11 BOROBOAHY UHCTANALWM.

Obe3bezere ro npeameTor koj LTo ro 0bpaboTyBarte CO Hanpasa 3a HaMoH.
Heobe3benienv napuvta kou LLTo ce 0bpaBoTysaat MoXar Aa npeauaBIkaar TelLKi
MI0BPEAV 1 OLLTETYBAM:A.

He KopycTeTe CKpLLEHN Ui U306RMIeHN ceumna.

Y607 pe3oBit 663 NPETXOHO Aynyere Ce BO3MOXKHI Kaj Mekv MaTepujani (Apso,
TIECHM TPaeXHY MaTepvjank 3a sunosw). Kaj nouspcTy Matepujany (Meran) mopa
MPBIH Ja Ce Hanpaey Aynka Koja ke OfroBapa Ha AMeHavjata Ha nunara.

/A3BapeTe ro GaTepycKVOT CKIION MPer OTNOYHYBALE Ha KaKoB 1 Aa e 3adhaT Bp3
MaLLMHaTa.

He vt ocTaBajTe UckopucTeHuTe Gatepyin BO JOMALLHMOT OTNaZ, U He FopeTe .
[DverpubyTepuTe Ha Muneokv v cobupaar crapute 6aTepuu, CO LUTO ja LUTUTAT HalaTa
OKOMVHa.

He v wyBajTe GaTepuuTe 3a€aHO CO MeTanHy NPeAMETH (PUaVK 07 KpaToK cnoj).
MeTanHv napuutsa He CMeaT a HaBriesat BO JIEOT 3a NofHetbe Ha GaTepuja (puauk o
Kpatok cnoj).

Kopucrere ucknyqmo Cuctem GBS 3a nonHerse Ha Gatepum o GBS cuctem. He
Kopucrere Gatepu o ApyT CUCTEM.

He rv1 oTBOpajTe HacunHo GatepuyTe U MONHauWTe, U YyBajTe M CaMO Ha CyBO MECTO.
YysajTe r1 nocTojaHo CyBMm.
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KucenvHara of oLuTeTeHuTe GaTepuTe MOXe Aa UCTENE MPU eKCTPEMEH HamoH Wi
Temneparypu. [JoKonky [ojAeTe BO KOHTAKT CO WcaTaTa, U3MujTe Ce BEaHaLL CO CanyH 1
B0za. Bo cnyyaj Ha KOHTAKT CO 04MTe NNakHeTe v y6aBo HajManky 10MuHyTY 1
337J0MKNTENHO OJIETe Ha Nekap.

Mpepynpenysatbe! 3a fa u3berete onacHocTa 0 NoXap, Off HapaHyBatba U Of
OLLTETYBaHE HA MPOK3BOSOT, KOULLTO 1 CO3aBa KPaTOK CIj, He ja noTonyBajTe BO
TEYHOCT anarkara, 3ameHnvBaTa Gatepuja unu MONHAYOT U NadeTe BO ypeauTe v BO
0aTepuwTe Aa He NPOHVIKHYBAAT TeYHOCTI. KOPO3VBHI M eNeKTPOCTPOBOAMBI
TEYHOCTH, Kako coneHa BOAa, OFIPEReHY XeMvkaniw, u3benysadki npenapatit unm
MPOVI3BOAV! KOV COFIpIKaT M3DenyBaukyi CyncTaHLM, MOXaT i NPeau3BIKaaT kpaTok
cnoj.

EY-NEKMAPALIXJA 3A COOEPA3HOCT

Bo cBoja concTBeHa 0ArOBOPHOCT U3jaByBaMe Aeka Mog "TexHudkv nogatouy”
OMNVILLIAHIOT NPOV3BOA € BO CKIIaZ CO CUTE PEMeBAHTHY NPOMMCH O perynaTveara
2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EC v crenuTe XapMOHV3vpayky
HOPMATUBHI FOKYMEHTU:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2019-11-30

o ‘%’
Alexander Krug

Managing Director c E

OnonHOMOLLITEH 33 COCTaBYBAHE HA TEXHUYKATA JOKYMEHTALa.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden

Germany

CMELINOULIMPAHIA YCTIOBU HA YNOTPEBA

Osaa cabjacta una cede ApBo nnactvika v Metan. Moxe Aa cede npasit MMHM,
KpUBIHI 11 BHATPEYHY oTcesoLyt. Ceve LEBKN M MOXe A Cede napaneno co
MIOBPLLVIHaTa.

He o kopycTeTe 0BOj MPOU3BOg Ha GO Koj ZApYr a4 OCBEH MPOMLLIAHVOT 38
HopManHa ynotpe6a.

BATEPUU

TMogonr nepvion HeynoTpeGysaxy komnneTy Gatepuv a ce HanonHar npeg ynotpeba.
Temneparypa nosvcoka o 500C (12200) ro Hamanysaar TpaeteTo Ha batepuure.
V136erHyBajTe Nosonro M3noxXyBarbe Ha GatepuuTe Ha BUCOKM TEMNEPaTYpH N COHLE
(putavik oy MperpeBarbe).

Knemwe Ha nonHador 1 6atepuvTe Mopa fa bugar uucty.

3a onmumaneH paBoTeH Bex, no ynotpeba Gatepuute Mopa Aa Bigar LenocHo
HarnonHeTy.

3a MOXHO NOFONT BEK Ha Tpaetbe, anaparwTe Mocre HUBHOTO NoHetse Tpeba fa bupar
¥13BaZEHM Of} ANapaToT 3a NoMHetbe Ha Batepuwe.

Bo cnyyaj Ha cknaavpate Ha Gatepujara nogonro of 30 AeHa: Akymynatopot fa ce
uyBa Ha Temneparypa of npubminkHo 27°C v Ha cyBo Mecro.

Axymynatopor aa ce cknaavpa Ha npubnimkHo 30%-50% on cocTojbata Ha HanonHeTocT.
AkymynaTopoT NOBTOPHO 1a Ce HamoMHY Ha Cexou 6 Mecewu.

3ALUTUTA OI NPEONTEPETYBAHE HA BATEPUJATA

[py npeonToBapyBatbe Ha GatepujaTa co MHOrY BIUCOKA MOTPOLLYBaYKa Ha CTpyja, Ha
MIPUMEP EKCTPEMHO BIUCOKW BPTEXHI MOMEHTY, 3arTaByBabe, HEHZEHO 3anupabe Ui
KpaTok croj, enexTpo-ypenot Byuu 2 cexyHau, a noToa CamoCTOjHO Ce rack.

3a NOBTOPHO BKITy4yBatbe OCIIOGOAETE 0 MPEKVHYBAYOT U BKITY4ETE MOBTOPHO.

Bo cnyaj Ha excTpemHy onToBapyBatba batepujara Moxe fa 3arpee MHory. Bo Takos
cnyyaj GaTepvjata vckmyyysa.

TPAHCMOPT HA IUTUYM-JOHCKN BATEPUN

TluTyum-joHCKwTe BaTepuy MoANexaT Ha 3akOHCKVTe 0apendu 3a TPAHCMOPT Ha Onack
MaTepui.

TpaHcnoprToT Ha oBie Batepuy Mopa Aia e BPLLY COTMACHO NOKATHHUTE, HaLMOHanHITe
11 MefyHapoaHuTe NponueK v onpeadu.

+ [lotpoLuyBaynTe Ha oBue GaTepy MoXe fia BpLLAT HeMpeNeH NaTeH TPaHCMopT Ha
ucrute.

+ KoMepuujanHvoT TPaHCMopT Ha JITUYM-JOHCKY GaTepuy Of CTpaHa Ha LUneavTepcky
npeTnpujaTvja NOANEXHI Ha oFipenGiTe 3a TPAHCTIOPT Ha OMaCHI MaTepUM.
ToaroToBKMTE 3a LUNEAMLM]A v TPAHCTIOPT Tpeba Aa M1 BPLLIAT UCKITY|MBO COOFBETHO
0byqenv nuwa. LienokynHuor npoviec Tpeba Aa e CTPYYHO HaArmenyBaH.

Mpu TpaHCNOpTOT Ha GaTepuy Tpeba fa ce BHYMaBa Ha CIIENHOTO:

+ QOcurypajTe ce feka KOHTaKTUTe Ce 3aLLTUTEHY 11 U30MMPaHK, a CETO Toa Co Lien Aa ce
u3berHar kpaTku Crioesy.

+ Buumasajte Aa He fojne A0 M3MeCTyBatbe Ha BatepuvTe BO HYBHaTa ambanaxa.

+ 3abpaHeT e TPaHCNOPT Ha OLLTETEHI MM MPOTEYEHH MUTUYM-jOHCKN BaTepui.

3a noHaTamoLLHy VHCTRYKUMKA oGpaTeTe ce io Bawero wineauTepcko npeTanjaTme.

OfIPXYBAIE
BewmunauucivTe 0TBOPY Ha MaLLHaTa Mopa i G1AAT KOMMNETHO OTBOPEHY NOCTOjaHO.

Kopucrete camo AEG fonatouy v pe3epBrit Aenosy. [IokonKy HeKov Off KOMMOHeHTUTE
Kou He ce onuwwaty Tpeba fa Gunar 3ameHeTv, Be MonvMe KoHTaKTMpajTe
CepBuCHUTE areHTy Ha AEG (KoHCynTUpajTe ja mucTata Ha agpeci).

Mpu notpe6a Moxe Aa ce nobapa exCrINO3NOHEH LPTEX Ha anapartor co HaseayBare Ha
MALLMHCKIOT TV 1 LUeCTOLWAPEHNOT Bpoj Ha Tabnnukara Co yHMHOKOT i BO Balwata
KopuCHIdKa cryxba inv aupexTHo Kaj Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraRe 10,
71364 Winnenden, lepmanuja.

CUMBONH

f BHUMAHWE! MPEAYMPEAYBAHE! OMACHOCT!

113BapeTe ro BarepyckvoT cknon Mpef OTNOYHyBAHE Ha KakoB 1 Aa
€ 3achar Bp3 MaLumHara.

Be MonvMe npes A ja CTapTyBare MaluuaTa 06pHeTe BHiMaHie
Ha ynarcTeara 3a ynotpeba.

Hocere pakasuu!

CexoraL NpY KOPUCTEH:E Ha MalLHaTa HoceTe pakaBuuu.

[lononHwTenHa onpema - He e BKny4eHa BO CTaHaapaara, a
ZOCTanHa € Kako JOFAToK.

EnextpudnwTe anapaty i 6aepuuTe LUITO Ce MOMHAT He CMear Aa
¢e praT 3aeHO CO AOMALLIHHOT OTMaf.

EnektpuynwTe anapatu u 6atepuvte Tpeba fa ce cobupaar
OJIETHO 1 13 Ce OfIHECAT BO COOFIBETHVOT NOTOH 3apajvt HUBHO
priare B cknag, co Havenara 3a 3aLlTuTa Ha OKonuHara.
VHchopmupaTe ce Kaj BatuwTe MecTHM cnyx6u un kaj
CrieLjanvaupaHyoT TProBCKY NPETCTABHUK, Kafe Ma Takei
TIOTOHY 33 PeLuKIaxa it COBUPHI CTaHVLK.

Y[iapeH MOMEHT npit He ONTOBapEHOCT (Ha croboaHo)
Bonn
VcrocmepHa cTpyja

EBporicka 03Haka 3a c00GpasHoCT

YkpauHcka 03Haka 3a coobpasHocT

EBpoasiicka 03Haka 3a coobpasHocT
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TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKW AKYMYNIATOPHA LUABENbHA NMUNKA BUS18CBL

Howmep Bupoby. 47498201...
...000001-999999

Hanpyra 3imHoi akymynsitopoi 6arapei 18V
CnoxvBaHa NOTYXHICTb 0-3000 min-*
Bucora xony 19mm
TnuBuHa pi3anHs Makc. B:

B M'Kilt SepeByHi 255 mm

B CTai 20 mm

MBX-Tpy6Ka 20 mm
Bara 6e3 aMitHoi akymynsTopHoi 6atape 2,1kg
Bara ariato 3 npouieaypoto EPTA01/2014 (2,0 Ah - 9,0 Ah) 2,55..3,25kg
PexomerzioBaHa Temneparypa foBKinns nig yac pobot -18..450 °C
PexomenzoBaHi Tunv akymynsopis L1820R - L1890RHD
PeKOMEHTI0BaH 38PABHI MPUCTPON....oc.cvvererersersenssssssssssssssessessessessessesssssssssssssssessese wevee BLK1218, BL1418, BL1218, AL1218G, AL18G

LLym / inchopmaLiia npo BiGpaLito

BuMipsiHi 3HaueHHs! BuaHaueHi 3rigHo 3 EN 62841,

PigeHb Lwymy "A" npunagy CTaHOBITb B TUNOBOMY BUNajKY:

PiBeHb 3ByKoBoro TUcky (Moxu6ika K = 5 ab(A)). 84,5 dB (A)
PiBeHb 3ByKoBOi noTyxHoCTi (noxubka K = 5 gb(A)) 95,5dB (A)
BukopucToByBaTi 3ac001 3aXucTy opraHis cryxy!

Cymapi 3HayeHHs! BibpaLii (BeKTOPHa CyMa TPbOX HanpsMKB), BCTaHOBNEHi 3riaHo 3 EN 62841.
1

Munsitng ACM *
3HaueHHs BibpaLii an 15,4 m/s?
noxuoka K = 1,5 m/s?
TunsHHs fepes'sHinx Banok *1
3HaueHHs BibpaLi an 15,7 m/s?
noxubka K = 1,5 m/s?
*1 3 nunkoum nonoTHom bimetal, poavip 200 x 19 x 1,25 mM, kpok 3y6iB 2,5 - 4,3 mm, 6-10 Tpi
MONEPEMKEHHA!

3asiBIeHi 3Ha4eHHS! LLIYMOBOO BUMPOMIHIOBAHHS, BKadaHi B LibOMY iH(DOPMaLLiitHoMy apKyLLi, Gyno BUMIPSHO BIANOBIAHO 10 CTaHAAPTM30BaHOO BUNPobyBaHHS 3riaHo 3 EN 62841 Ta
MOXYTb BUKOPUCTOBYBATCA AN NOPIBHSHHS OFHOTO iHCTPYMeHTa 3 iHLLIMM. BOHY Takox MOXYTb BIKOPUCTOBYBATYICS ANt NONEPERHbOi OLiHKY PIBHA BITIMBY Ha OpraHiaM.

Brasani 3Ha4eHHs BibpaLli Ta LuyMOBOTO BANDOMIHKOBAHHS AifiCHi A 0CHOBHYX 0BNACTEl: 38CTOCYBAHHS IHCTPYMEHTa. SIKLUO IHCTPYMEHT BIKOPHCTOBYETBCS B iHLLIAX 06racTAX
3ACTOCYBAHHS 44 3 IHLLMM NpUNaZnAM 260 He NPOXOBMTL HanexHe 0BCNyTOBYBaHHS, HaueHHA BIOpALLi Ta LWYMOBOTO BUNPOMIHIOBAHHA MOXYTb BIApi3HATUCS. Lle Moxe cyTTeso 3binbwuti
piBeHb BrVBY Ha OPraHi3m MPOTAIOM 3aranbHoro fepiogy poboTu.

Mia 4ac oLk pisHs BBy BIBpaLi Ta LIYMOBOTO BANDOMIHIOBAHHS! Ha OPTaHiaM TaKOX HEOBXIIHO BpEXOBYBATU NEPIORM, KON IHCTPYMEHT BUMKHEHO, Y KONV BiH MPaLloe, ane (aKTH4Ho
He BUKOPVICTOBYETLCS /471 BUKOHAHHS PoGOTH. Lie MOXe CyTTEBO 3HaTI piBeHb BIIAMBY Ha OraHiaM MPOTATOM 3aranbHoro nepioay pobory.

Bu3naqTe AonaTKOBI 3axomu ANg 3axucTy onepaTopa BiA BnuBy BibpaLi Ta/abo wymy, Hanpuknag, 06CnyroByBaHHS IHCTPYMEHTa Ta ioro npunagas, 3bepiraHHs pyK y Tenni, opranisalis

ikiB po6oTu.
YBATA! O3HaitomuTiCh 3 yciMa nonepemKkeHHAMI 3 GeaneyHoro YacTuHm Tina He MOBIHHI NOTPANNSITY B MaLLMHY, KON BOHA NPALIoE.
BUKOPUCTaHHS, iHCTPYKLIAIMM, INKOCTPATUBHIM MaTepianom Ta TeXHIYHIMA BCTasHUi IHCTPYMeHT MOXe HarpisaTvics! nig uac poBoty.
XapaKTepucTUKamu, iki HAAKTLCA 3 LM eNIeKTPUYHIM IHCTPYMEHTOM. -‘
He'J):lOTern)/laHHﬂ BCiX HABEEHIX HYDKYE HCTPYKLi M%)Ke npmsaec?my 710 YPaKEHHS HOHEPEH)KEHHH! HeGeanea oniis
€IEKTPUYHAM CTPYMOM, NOXEXi Ta/abo BaxKkyx TpaBM. * 11DV S8MIHI IHCTPYMEHTY
36epiraTyt BCi noNepemyKeHHs Ta IHCTPYKUl ANS BUKOPUCTAHHA B MalByTHLOMY. * NipH BIAKNARAHHI NpUnady
A He MoHa BiAansTv CTpyKy aGo ynamku, KON MaLLvHa MpaLijoe.
Min yac pobioTi Ha ctiHax, crensix abio ninnoai asepTaTi yBary Ha enexTpyHi kaben,
Tin yac BUKOHaHHA POGIT TPUMaliTe NpUnag 3a i3oNbOBaHi NOBEPXHI PYKOATOK, 1a308i Ta BOAOMPOBIZH NiHil.
AKWO BCTABHUV IHCTPYMEHT MOXE HaTpanuTi Ha NpUXoBaHl enexTPUYHI NiHIL. 3achikcyBaTyt 3aroTOBKY B 3aTUCKHOMY NPUCTPOI. HesakpinneHi 3aroToBKv MOXyTb
KoHTaKT 3 niKi€to nig Hanpyroto Moxe Np3BECTI 40 NOSIBI HanpyTy B MeTaneByX IPVBECTU 0 TSKKVIX TPABM Ta MOLUKOTKEH.

YaCTWHaX npunagy 1a A0 ypakeHHs enekTpudHUM CTpyMOM.

TR . MvnkoBi nonoTHa 3 TpiluuHamy abo AedhopMOoBAHI yICKM BUKOPUCTOBYBATU He MOXHa!
3akpinuTy i 3achikcyBaTy 3aroToBKy B neluiatax ao iHLMM cnocobom Ha

- ; - TTUNSHHS 3 3aHYPEHHSM MOXIMBE TiMbKI ANS MAKVX MaTepiania (nepesiHa, nerki
cTabinbHiil 0CHOBI. SIKLIO Bt YTPUIMYETe 3aroTOBKY TiMbkyt PyKoIo aB0 MpUTHCKaeTe A0 6yiBEeHi MaTEpiaT ATA CTH), A7 TBSDLYX NaTEDiaN (MeTan) HeoBXaHo

Tina, BOHA 3aMnMLLaeThCs M MOXe NPU3BECTV [0 BTPATU KOHTPOMIO. . poals .
3, BOHA SAIMUIGETSCH PYXOMOI, L{0 MOKE PHEBECTH A0 BTPAT KOHTPOMIO BUKOPUCTOBYBATM OTBID, KWW BIAMOBIAAE NUMKOBOMY MOMOTHY.

NIOATKOBI IHCTPYKLLi 3 TEXHIKW BE3MEKYW TA EKCMTYATALL Mepen Byab-akvmin poBoTamin Ha MaLLHi BUHATI 3MiHHY akymynsTopy 6atapeio

BukopiCTOByiTe iHaVBiayarsH sacob saxucry. Mig vac poﬁom 3 MaLLIMHOIO 3aBXEY Binnpaubosani 3HiMHi akymynATOpHi GaTapei He MOXHa KHBaTH Y BOroHb 260 BIKWAATH 3

HOCTM 3aXviCHi OKynApU. PaIuMO BUKODYICTOBYBATH 3aXVICHWIi O, Sk HaNHKITa Macky noGyroumu ainxoan. AEG MPOMOHYE YTWTISALIKO CTapHX SHIMHUX aKyMYNATOPHIX

[N 33XVICTY B NNy, 3aXVICHI PyKaBMLY, MILiHE Ta HEKOB3HE B3yTTA, Kacky Ta 3acobu Garapeit, GesnesHy 17 40BKINNS, 3BEPHITECA £0 CBOMO AuTepa.

3aXUCTY OpraHiB CIIyXy. He 3bepiratit 3HiMHi akymynsopHi 6aTapei pasom 3 MeTanesimy npeaMeTam

v, LLO YTBOPIOETHCS Mif Yac poBOTH, YacTo GyBae WKIANMBUM AN 3A0POB'S; BiH HE (HeGesriexa KopOTKOTO 3aMMKaHHS).

MOBIHEH NOTPANAATI B OpraHiam. HocuTi BIGNoBiaHy Macky Ans 3axucTy Bid nuny. B rHi3no 3apsiaHoro NpUCTPOIo, Sike NPU3HaYeHe ANS BCTAHOBMEHHS 3HIMHOT

He moxHa 06pobnsTin matepiany, HebeaneuHi Ans 300poB's (Hanpuknag, asbecr). aKyMynsTopHoi Garapei, He NOBHHI NOTPaNNAT MeTanei AeTani (Hebeaneka kopoTkoro
. ; . . 3aMMKaHHS]).

Tpu BrIOKYBAHHi BCTABHOTO IHCTPYMEHTY HeraiiHO BUMKHYTV nipuna! He BMyKaiiTe . ) ) .

puriag, SIKLLO BCTaBHMiA IHCTPYMEHT 3aGMIOKOBaHWIA, MM LIbOMY MOXE BUHWKATM Bigdaya 3Hivi akymynsTopHi Garapei cucTemy #system# sapsmpkaTh e 3apABHIMIA

3 BUCOKMM 3B0POTHIM MOMEHTOM. BU3HA4MT Ta YCYHYTM Np4MHY GIIOKYBAHHS BCTABHOMO MPUCTPOSM CUCTeMN #systertih, He sapsmiarit akyMynTopH Garapel X cherem.

IHCTPYMEHTY 3 ypaxyBaHHSIM BKaiBOK 3 TeXHiki1 Oeanexyt. He BinkpuBavi 3HiMHi akymynsTopki Gatapei i 3apsaHi npucTpoi Ta 3bepirai ix nuue B

MoXCWBi npHIMHiL: CyXVIX IpUMiLLIEHHSX. BeperTi Bi Bonoru.

+ [lepexic B 3aroToBLy, Lo 06pobnseTHCA Tp1 eKCTPEMANbHOMY HaBaHTaXeHi abo NP eKCTPEMaNbHIN TeMnepaTypi 3 NOLIKOIKEHOT

+ MpobuBaHHs 0BpobioBaHoro MaTepiany 3MIHHOI aKyMynsTOpHoi Garapei Moxe BuTiKaTVt eneKTPONIT. My NoTpanAsAHHi

+ TNepeBaHTAKEHHA ENeKTPOIHCTPYMEHT €neKTPORITY Ha LLKIpy 0o HeraitHo HeoBXiaHO 3MUTM BOZOH0 3 MUTIOM. TTpi MOTpANmsHHI

0 YKPAIHCbKA
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B 04 i HEOBXIBHO HeraiiHo peTenbHO MPOMUTH, LoHaiiMeHLue 10 XBITIMH, Ta HeraiiHo
3BEPHYTUCS 40 NiKaps.

MonepemketHs! [ins anobiraHHs Hebe3neLli Noxexi B pesymbTaTi KOPOTKOTO 3aMUKaHHS,
TpaBMaM i NOLLKOEKEHHIO BItPOGIB He 3aHypIoiiTe IHCTPYMeHT, 3MiHHIY akymynsTop abo
3apATHIAIA NPUCTPII Y PIBWHY | HE AONyCKalTe NOTPANNAHHS PIAVHIA BCEPEAVHY NpUCTPOiB
abo akymynsTopis. KopoaiiiHi | cTpyMOnpoBIaHi pirvHu, Taki sk CONOHVI PO3YUH, NEBHI
XiMikaTi, BibinioBansHi 3acob abo npogyKTH, LLO iX MICTATb, MOXYTb MPU3BECTI 4O
KOPOTKOIO 3aMUKaHHS.

CEPTU®IKAT BIAMOBIOHOCTI BUMOrAM €C

Mv 3asiBnsEMO Ha BriacHY BiAnoBiAanbHICTb, Lo BUpIG, omucaruit B "TexHiYHIX AaHuX",
BianoBiziae BCIM 3aCTOCOBHIM MonoxeHsiM aupextvn 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU,
2006/42/EG, Ta HaCTyNHM rapMOHi30BaHUM HOPMATUBHUM ZOKYMEHTaM:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2019-11-30

s
Alexander Krug C €
Managing Director

YoBHOBaXEHWT i3 CKNagaHHs TEeXHIUHOT oKyMeHTaLli.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

BUKOPUCTAHHA 3A NPUHAYEHHAM

LLlaBenbHa nvnka pixe AepeBVHY, nNacTuK i Metan. Bowa pixe pisi iikil, kpvsi Ta
BHYTPILLHi po3piau. Boxa pie Tpy6u Ta Binpisae ypiBeHb 3 MOBEPXHEN.

Lleit npunag MoXHa BUKOPUCTOBYBATY TiMlbkM 33 MPU3HAYEHHSM TaK, Ik BKa3aHO B LibOMY
[OKYMEHTi.

AKYMYNATOPHI BATAPE(

3HiMHy akymynsTopHy 6aTapeto, L0 He BUKOUCTOBYBanacs TpuBanui vac, nepes
BYKOPUCTaHHSM HeoOX{oHO Mif3apsguTi.

Temneparypa noxas 50 °C 3MeHLLye NoTYXHICTb 3HiMHOI akymynsTopHoi Gatapei.
YHUKaTV TPUBANONO HarpiBaHHs COHSIMHUMM MIPOMEHsiMY aBo cucTeMoto oBirpiay.
‘3'eaHyBarTbHi KOHTAKTI 3aPSYHOTO MPUCTPOIO Ta 3HIMHOI akyMynSTOpHOT aTapei MoBiHHi
By wcTimm.

[inst 3a6e3nedeHHs ONTUManbHOTO CTPOKY excrinyaraLyi akymynsTopHi 6atapei nicns
BYKOPUCTaHHS HEODXiZHO NOBHICTIO 3apAZUTH.

[ins 3abeneyeHHs Makc/ManbHo MOXIMBOTO TepiHy ekcrnyaTaLi akymynsTopHi
Garapei nicns 3apsiakv HeOBXIAHO BUIAMATM 3 3aPSAHOTO MPUCTPOID.

[pv 36epiranHi akymynsTopHoi Gatapei noxa 30 aHis:

30epiraTin akymynsTopHy barapeto npu Temnepatypi npu6nuano 27 °C B cyxomy MicL.
3bepiratin akymynaTopHy Gatapeto B CTari 3apsikit npubnusto 30-50 %.

KoxHi 6 micsiLli 3aHOBO 3apsizpkaTin akymynsitopHy Gatapeto.

3AXUCT AKYMYNATOPHOI BATAPEI BIf IEPEBAHTAXEHHS

[pv nepeBaHTaKeHH akymynsTOpHOi GaTapei BHACIZ0K 3aHaATO BENMKOTO CTIOKVBaHHS
CTPYMY, HAMPVKNaz, MPI 3aHAZTO BIACOKOMY KPYTUbHOMY MOMEHTY, 3aKIMHIOBAHHI
MMNKOBOTO AWCKY, PANTOBIA 3yMMHLL 360 KOPOTKOMY 3aMKHEHHIO, ENEKTPOIHCTPYMEHT
3YMMHAETLCS Ha 2 CEKYHAM Ta CaMOCTIAHO BUMMKAETBCS.

[Ing NOBTOPHOTO YBIMKHEHHS! BIGMYCTUTY KHOMKY BUMMKAYA i 3HOB YBIMKHYTI.

Ty Hap3BU4aIIHOMY HaBaHTaXEHHI akyMynsiTopHa Batapest MOXe [yXe CUMbHO
HarpiTucs. B TakoMy BinaaKy akymynstopHa 6atapest BUMMKaETbCs.

TPAHCIOPTYBAHHS JNITIMHOHHUX AKYMYNATOPHIX BATAPEV

TliTiit-ionHi akymynsiTopHi 6aTapei nignaaatoTb Mi 3aKOHOMONOXKEHHS MO NepeBe3eHHs
Hebe3neuHuX BaHTaxiB.

TpaHcnopTyBaHHs Takitx akyMynsTopHux 6aTapeit OBUHHO BiOYBATUCS i3 AOTPUMAHHSM
MicLieBIX, HaLioHaMNbHYIX Ta MXHAPOZHUX MPUMIACIB Ta NONOXeHb.

* cnoxvBasi MOXyTb 6e3 npobnem TpaHcnopTyBaTI Li akymynsTopHi 6atapei no BynuL.

+ KomepujiiHe TpaHCOpTyBaHHS NITil-OHHWX akymynsTopHuX 6arapei
€KCnIeAMTOPCHKIMIA KOMMAHIMi Mianagiae Mif NOMOXEHHS NP TPaHCMOpTYBaHHs!
HeBeaneuHIX BaHTaxiB. TTAroToBKY A0 BIANPABEHHS Ta TPAHCMOPTYBAHHS MOXYTb
37iCHIOBATY BUKTTKOMHO 0COGM, ik MPOLLINY BIANOBiAHE HaB4aHHS. Bech npoLiec
MIOBYHHI KOHTPOIOBATY KBanNidhikoBaHi (haxigLy.

o]

Tpu TPAHCTIOPTYBaHHi akymynsTopHitx Batapeit HeoBXIBHO OTPUMYBATHCH 383HAYEHNX
Zani nyHKTiB:

TepexoHaliTecs B TOMY, LLO KOHTAKTM 3aXVLLiEH Ta i30nboBaHi, 1106 3anoirtu
KOPOTKOMY 3aMVIKaHHKO.

Cninkyitre 3a TUM, LLIOG akymynsTopHa Batapest He nepemilLyBanacs BcepeavHi
YNaKoBKN.

TMowwukomkeni akymynsTopHi Gatapei, abo akymynsTopi 6aTapei, LLO noTekni, He
MOXHa TPaHCTIOpTYBaTH.

[Ing oTpUMaHHS NOFaNbLUKX BKA3IBOK 3BEPTaITECH [0 CBOET EKCTIEANTOPCHKOT KOMMaHi.

OBCMNYrOBYBAHHA

3aBXav NiLTPUMYBATY YUCTOTY BEHTUNSLLVHIX OTBOPIB.

BvikopucToyBaTH Tinbki1 komMnnexTylodi Ta sanyacuau AEG. [letani, 3amina skux He
OMMCYETBCS, 3aMiHioBaTY Tinbki B Binaini obcnyrosysaHs knieHTiB AEG (38epHiTb yBary
Ha 6poLuypy "TapaHTis / anpecy cepaicHUX LiEHTpiB").

Y pasi HeoBX{OHOCTi MOXHa 3anpOCHTI KDECTIEHHS! 3 306paXEHHSIM By3NiB MalLVHY B
TIePCRIeKTUBHOMY BMITISA, AN LibOro MOTPIGHO 3BEPHYTICA B BaLL BiAAiN 06CMyroByBaHHS
knienTie abo eanocepenHso B Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte 10,

71364 Winnenden, HimeuuuHa, Ta BKa3aTvi TUN MaLLUHY Ta LUECTU3HAYHMI HOMEp Ha
(hipMOBilt TaBRMYLY 3 AAHMMM MaLLMHK,

CUMBOMU

f YBATA! MOMEPEMKEHHA! HEBESMEYHO!

TMepen Gyap-skumu pOBOTaMI Ha MaLLWHI BUAHSITY 3MiHHY
akymynsTopHy Garapeto

YBaXHO NpouuTaliTe IHCTPYKLIlo 3 ekcnnyatavii nepen BBeAeHHM
npunagy 8 ito.

HocwTy 3axucki pykasiui!

Mig yac poboTH 3 MaLLVHOKO 3aBXAN HOCUTY 3aXVCHI OKynspu.

KomnnekTytoui - He BXOASATb B 06CAN NOCTaYaHHs, PEKOMEH0BaHI
ZIONOBHEHHS! 3 NPOrpaMi1 KOMMNIEKTYOUMX.

Enekrponpunaay, Gatapeilakymynstopu 3a60poHeH0
YTUNi3yBaTVt Pa3oM 3 NOBYTOBIM CMITTAIM.

Enexrpudri npunagw i akymynsropu cnig 3upatit okpemo i
3[jaBaTH B CTIeLjiani3oBaHy KoMNaHito Ans yTunisauii BianosigHo
710 HOPM OXOPOHY [OBKINNS.

3BepHiTbCs A0 MicLieBMX oprakiB a6o 0 BalLOro Aunepa, o6
OTPUMAT aZiPECy MyHKTIB BTOPUHHOI Nepepobkv Ta MyHKTiB
npuiomy.

CnoxvBaHa noTyxHicTb
Hanpyra
TocTiltHui CTpym

€Bponevichkwii 3HaK BignoBigHoCTi

YkpaiHCbKMIA 3HaK BiSMOBIZHOCTI

€BpoasiaTcbkuit 3HaK BignoBiaHOCTI
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EN 62841-1:2015
EN 62841-2-11:2016
EN 55014-1:2017
EN 55014-2:2015
EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2019-11-30

o
c € Alexander Krug
Managing Director
Sl Gl e Eladll saine
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10

Winnenden 71364
Germany
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BUS18CB!

47498201...
...000001-999999
18V

0-3000 min”*
19 mm

255 mm

20mm

20 mm

2,1kg

2,55 ...3,25kg

-18...+50 °C

L1820R - L1890RHD

BLK1218, BL1418, BL1218, AL1218G, AL18G

84,548 (A)
95,5 dB (A)

15,4 m/s?
1,5 m/s?

15,7 m/s?
1,5 m/s?

Tl il o o) ) i Ul ol 15 (S0 LS 5 31 o 0 Jd i) (S EN 62841 il

e

gyl bl

lwa,;mc@uum)gu_u

Ll 38 ) )

Lo gl e ol
Al sl

il

Al G eyl
Akl g5 00

(9,0Ah-2 OAh) 01/2014 #) EPTA g 5 )4l

Jaall sic gy - guaial \)A].a)b;h).

ur,.‘mllu)Lul)\)L
Loz saidl () gl

Clblfela gl cla glea
EN 62841 g s¥1 jleall iy savma Ll 3 ) ol
b S T el el s e

(1 da2 5 = (Al 5 ) syl B 5 e
() dis 5 = AT 3 g 1) ol 802 s e

164 cldlg £ )

EN 62841 duysy U1 el g sa0e (308 ),uxg«@_\,dsmmuzw eal) Sl o8
1¥ geliall il i

() Slisd i s
Wl s ﬂ!

1% 2 £ 01

(8,) S &l
il s )

Tpi 6-10 54,3 - 2,5 5880 Jiu sy ne 200 x 19 X 1,25 s chimetal Juial s i e *1

piad
o b LY g ol e 85 3l g slia gl a5 5V 5 shase o 5

ol Sl ) a1 s e ity 8 (o o gtoom 2 f it clinly of it il Y1 landial 13]Gl e AN ) ala50Y) i plad) lim gl ey ) FaY s e i

Al Jeall 820 DI ol (5 hase ga - € an -y 1

AleaYl Josl 520 P G el 5 i (o= S n e Iy 05 Vg e i s 55 0 (50 gl 1AV olila) 0 38 Jlie ) (8 ey f U gy colm gl 5 D i ol 5 s i e
Jeal) 73k sty ol e o Bl dliinla s A1 Bl s S clagl€ gl elm sl 51 51589 35 (e il e 6L ) 5 e o3

IO I A QU P g O, PN PR e [ PN Ty 3
5 8l e Ranind) bl

Sl peal g il b und of (e o gl 3 gl (e daniiond) ol

Aajee Bk o) il g Y

1400 ol o ) Lt s ol 0 0 oS0 ol 1 i) il s ) oS
)wlbﬁuf.\stadsbumu&,\lé.m . (UJLAIl)LM)ﬁY\A\}JmLLa\ (il ll
el le Juel gl sl i % i ajn A3 8

il U soletd ek Sshae e g0 ot g s 5l Al i) ) e Alaniad) il Ul (0 pali Y
Al e dapail)

(B e i) el ;L;“\Ji@uj.ui A Y

(e Gl i) Ll Aalal) & ladl o dives o)l sl U

(oA Al e i A 23559, System GBS @l ey il System GBS cal s kil pasl
8 15k Gl e Jaila g Bila G e 3 V) i 355 ol sl 2 a8 iy o 5y
aJl);l\ulA)_u_nﬁa)uSA_\)mJ)!!Jul\u,}@aﬂhl\ub)ugﬂ\wm)wibm\;u)wd
S Lsle dlla B oy sdaall s lally | Sy Jusk) 4y ) pinels Ausadla Al (b 500l

s Al Al Clll g 81 e 3163 10 504 s Lagihd) il

S pai Y (A Gl g pa il ) puaY! M.am,u Gyl il il | iad
Sheadl JI sl Jut ¥ of o gl il 8 il e Jniad 0D & L)
330 i Ay S oyl L) il o ll A S A ol 2
S ol B 6358 o (S s o ge e Jails ) ol f gl

5y

470 331 - BUS18CBL.indd 75

uh)gﬂ!aulbuendjljluu.al,du”.duuwuuh‘ﬂubah.n@n!ﬁl}mm
TRl /o ol S i i 5 5 i 3 S84 el £ 3 R
i 3l g g bl ] s il

il piial el clates AN
b!J\Uu)\.\MMLAMPLﬂud!d‘gﬂjﬂ\umﬁlchmldyawuxﬁlﬁ%dhu\lluu

A0 908,20 e o) Y1 i T, € s o) 2 i S e i
il S ol L Jial Lo oS e

Janll Ao i g2y Mbwdcwlwenjuuus)ﬂwu)hﬂ&buew

e Sl 5 50 8 il Ll e ) el ol e )l kil

Lild) Jes g ol ol )

el Jia A1 DUl oy sty AV el i 240805 0 Ll 51 44 s 25
JRO P lh dally dil il e 4._,95\ Y1y el il g ¢ ) e 81

50 e 5 8 ) 1 o3 B Y sl 8 e Y1 30 ol e Al By 591 (G5 6
Lulie

(s ) ) o ) pual Lo a3 e kil Y
etV a6 4 e Al byl e leall Jiii Gl ola )
i sy of K um 68 o Al 3 ) 5Y Alenal) 91 0 Ll o5 5305 0 gl iy 5 Y
Al Jad 354 Q gauan e S )

O et jo e Jlasia) 521 28 je L 4135 iy
ot Al 6 o i

Dol dmnidl Zaill 3 onil o

Juaxiad danaiall o sall 3 531 o

e A1 e Jaali sy o

Ly ol AiSLl dy (ueds Y

JPURECINN ) EQUEWER: S IXEC A R |

Gaomlball jhid s | s

3V Jlasiad e o

Jel pag e o

YD s o Wy 5 L) A3 Y

2N 75

06.11.2019 10:24:34 ‘



www.aeg-powertools.eu

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strafe 10
71364 Winnenden

Germany
M9 @ [ H [ AEG is a registered trademark used under
4931 4703 31 001 license from AB Electrolux (publ).
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